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VABSTRACT'DF THE DISSERTATION
Subordinate Adverbial Clauses in Hausa
by
.Duuda Muhammad Bagari
Doctor of Philosophy in Linguistics:
UniVersity of California, Los Angsles, 1976

Profesoor Russell G. Schuh, Chairman_

This study is an attempt to analyze Subordinate

‘Adverbial Clauses in Hausa, a Chadic language in ths Afro-

Asiatic'ﬁamily of languages. Subordinate adverbial clauseg

are'classified into three groups according to théir.surfacé )

structures and other syntactic properties, This syntaptic: 

dlaésificatibn-is shown to correlate with. a semantic

,classifidation as well, Thereforas, although the study is

prlmarily dBSGrlptlUB, it has theoretical 51gn1Ficance as

uall, in the sense that it illustrates some aspects of the N

relations between syntactic and semantlc propertlas of

sentences, It also has theoretical implications in the

arsa of subordination, in the sense that it will contribute

to a theory of relationships betwsen clausses, atc,

The data analyzed in the study is mainly from ths
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‘speath of the writer, who speaks the Eastern Hausa dialect.
 uhich, épart from é few minor phonological Gériatibns, dqas
- 'not appear to differ from Standard Hausa, Therefors, the |
study can be considered as a syntactic description of
~subordinate adverbial clauses in Standard Hausa.

"Three syntactic types of subordinate adverbial clauses
.ars identified==(1) relatival adverbial claﬁsés, (2)
~subjunctive adverbial clauses and {(3) simple (i.e. non-
reiativa, non=sub junctive) adverbial clauSes, Time aduarb—
'ial clahsesiafe investigated and shown to be Fﬁll NP's that
are'mqﬁi?ied by resfrictiue relative clauses, If is'shnuﬁ

{

‘ . ) ! ! _ .
that purpose, ‘instead oF)and auch lgss adverbial clauses

- surface in the subjunctive and it is proposed that they do:

80 because they have the underlying semantic similarity,

"dependent incompletensss of action/event". Those éduerbials'

'-fthaf have the structure of simple clausss are shown to be

"conditional" adverbial clauses., Prepositions that can

'f_ ;ntroduce more than one syntactic type of adverbial clause'”

_are investlgated and it is shown that the meanings of sach’
of thasejprgpositions are solely determined by ths type of
;c;éuse that follows it. The.varioﬁs uses Gf tﬁe.relétiue'
:aspect marker ara.alsn investigated. It ;s-suggested thét
,:all the various instances in which.the relative aspect
marker is used obey Keenan and Hull's (logical) principle
that "logically similar constructions are generally

realized in syntactically similar ways". It is shoun that



the logical similarity that the various construction types.

have is "presupposition',

xXv
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INTRODUCTION

1. General aims of the study
This study attempts to investigate Subordinate Adver-
bial Clauses in Hausa, a Chadic lanquage in the Afro-

Asiatic family of languages. The main aim of the study is

to make some significant contributions to the study of

Hausa linguistics by providing a rigorous daescription of

. subordinate adverbial clauses in the language., Subordinate

adverbial clausas are classified into three Qroups
according to their surface structures and other syntactic

prnpertiés. This syntactic classification is shown to

correlate with.a semantic classification as well.

Therefore, although the study is primarily descriptive, it

has theoretical significance as well, in the sense that it

illustrates some aspects of the relations between syntactic

and semantic properties of sentences, an area which gene- .

.rative grammarians have begun to investigate in recent

yeérs; It alsa has thsoretical implications in the arsa qf :

subordina?ioh in the sense that it contributes touaﬁ# a
theary of rélationships betweaen clauses,stc,
2. Dialect described |

Alfhough the dialeet situation of Hausa is‘yét to ba  

described in detail, Hausa linguists generally distinguish

four major dialects: (1) a Western Dialect (e.g. Sokoto



diélﬁct), (2) a Northern Dialect (e.g. Katsina, Daura and
Damagaram dialects), (3) a Standard Dialect--which is
generally considered to be based on Kano Hausa and (4) an
Eastern Dialect (e.g. Guddiri and Hadejiya dialects).
| The data analyzed in this study are mainly from the
yspéach'of the writer, who speaks the Eastern dialsct. It
'sﬁould_be noted, however, that apart from a few minor
: pﬁonological variationa, the Eastern dialect does not
:appear to differ from Standard Hausa. ThareFore, this studf
can be con51dared as a syntactic descrlptlnn of subordinate
adusrblal clauses in Standard Hausa.
3 Tﬁe scope of the study
| -The study is divided into five chapters. Chapter 1
investigates those adverbial clauses in Hausa that have
ﬁhe stfgctdre of relative clauses. Although Place and
Nanner.adﬁprbial clauses can also be shown to have the
. structure of relative clauses, only Time adverbial bladseé"
are dlscussad in this chapter, Flrst, 51mple time phrasss
arse shoun to be analyzable as ordinary lexical nouns that
are;elther Deictic or Non-deictic. Non-deictic time nouns
are shown to be the only source(s) of time adverbial = _.-3
clauses. That is, time adverbial clauses are essentially
non-deictic time nouns that are modified by restrictive

relative clauses, Next, since, until and after clauses arse .

analyzed as relative clauses that ars preceded by préposi-;

tions and it is shown that the antecedents of time-



aduarbial ciauses éan be deleted by an optional antecedent
deletion rule which deletes the antecedent of a timeg adver=-
bial clauss.

Chapter 2 discusses those adverbial clauses that
surface as subjunctive clauses, First, the general uses of
the subjunctive in non-adverpbial clauses are investigated
and a ganéralizatinn is drawn about the semantics oF‘tﬁe
“subjunctive in non-adverbial clauses., Next, subjunctiue
. adverbial cléﬁses are discussed. Finally, it is shoun that.
both adyerBial and non=adverbial subjunetive clausaé have:
one éemantic-aspect in common that can be said to bs the
'main reasan why they all surface in the subjunctive. It is
proposed that the subjunctive is always used to - . e
characterize uncompleted depsendent actions/events when the
speaker is not certain whether the actisn/event in the |
subjunctive clauss uil; materialize or not. That is toe say
that the semantie aspect that both adverbial and non=

"aduerbial subjunctive clauses have is dependent 1ncomplete-

' ness QEHEEE£EE:

Ehapter 3 deals with those adverbial clauses thét have
. the structure of simple clauses=~i.s. the structufe of
non=relative, non-subjunctive independant.clauses. fhe
cover-=term “conditional“ is used to label all the adverbial
clauses that fall in this class. Conditional clausss ars

divided into two classes, "fufilled" and "unfulfilled",

and the "unfulfilled" class is again divided into two
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classes, "Reality" and "Imaginative™. Then Reality condi-

tionals are subdivided inte the classes "Praobable" and

‘Mpogsible” and Imaginatives are subdivided into the

classes "Hypothetical™ and "Cuunter?actﬁal", The syntactie

properties of the various classes of conditionals are

-discussed,
Chapter 4 explores the various uses of the relative
aspact marker in Hausa and provides an explanation for the

use of the relative aspect marker in all the various

“instances in which it is used. It is suggested that all

the various constructions in which the relative aspact
marker is used obey Kesnan and Hull's {logical) principle

that "logically similar constructions are generally reali=

zed in syhtactically similar ways". It is shoun that the

loéical similarity that these various construction types

“have is the Feature."Given™.

Chapter S-is divided into two major sections. Section
one deals with prepositions that introduce more than one

type of subordinate adverbial clause and describss the

syntactic properties of sentences introduced by preposi-

tions. It is shown that the meanings of sach of these

prepositions are solely determined by the type of clause

that follouws it. The uses of the prepositions sai 'only
'unt;l' and har 'aven (after)' as quantifiers of noun

_phrases and as introducers of subordinate adverbial clauses -

are discussed in some detail. It_is'shouﬁ.that the qsés'of



these tﬁo.prépositioné as quantifiers of noun phrases‘are
assentially the same as their uses as ihtroducers of
subordinate adverbial clauses, and as such, the two Qses
_‘can be formulated in exactly the sams way. h
Section two of chapter 5 investigate different typés_A
of subordinate (adverbial) clauses that are introduced by

the partcle da,



"CHAPTER 1

ADVERBIAL RELATIVE CLAUSES

. 1+ Introduction

~In this chapter I will provide an analysis of Time

Adverbial Clauses, Some examples of sentences containing

time adverbial clauses ars given belouw,

)

(2)

(3

(4)

Yara-n  sun ga sarki  lokaci-n da
kids~the they-comp, see king time-~the. r.m.
suka | shiga birni

they-r.c. enter city

'The chidren saw the king when they visited the
city!

Yara-n sun pa sarki da  suka
kids-~the they-comp. see king .m. they=r.c.
shiga birni ‘

enter city

"'The children saw the king when they visited the

'city',‘
Yara-n su-naa Eta) barci tun da
kids=-tha they=-prog. (part.) sleep since T.m.

suka dawo daga makaranta
they-r.c. return from school

'The childrem have been sleeping since they
returned from school!

Yara~n sun yi bareci baya-n da
kids=the they~comp, do sleep back=of r.m,
suka dawo daga mak aranta '

they-r.c. return from school

'The children slept after they had returned Frdm
school! X : .
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(§) Yara=n' ba=-su yi barei ba gai da
kids~the not-they-comp. do sleep not until T.m. -
iyaye~n~su suka dawo daga makaranta
parents~of-them they-r.c, return from school

'The children didn't sleep until (after) their
parents had returned from school!

(6) Yara-n ba-su yi barci ba har
kids~the not-they-comp. do sleep not 'sven ,
.iyaye=n=sy suka dawo - daga makaranta

parents=-of=them they-r.c. return from school

~ 'The children didn't sleep even.after their
parents had returned from school'

The main claim of my analysis is that Time Adverbial

- . Clauses are relative clauses. That is, théy are full NP's

that are modified by restrictive relative clauses. The time

clause in sxample (1) is a full relative clause in the

sense that it has an antecedent noun (lokaci 'time') and

the relative clause marker da; the time adverbial clauses

- in examples (2) through (5) are also restrictive relative

‘clauses but their antecedent nouns have been deleted leave~

ing only the relative clause marker da. Sentence {(6), hou-

ever, contains a relative clause whose antecsedent and rela- '

'_tiue'clause marker have both been deleted, I will éttempt'

‘to dsscrlbe the processes of antecedent and relative marker'

daletions, and as far as possible, determine the constralnst"

and/or motivations for the deletions. Since the main claim

of my analysis is that time adverbial clauses are relative

clauses, it is most appropriate for me to start with a

brieF-illugtration of the surface characteristics of the

relative clause in Hausa. Once we understand the internal



atructure of the relative clause it will be sasier for us
to saé why .claiming that time adverbial clauses are

~restrictive relative clauses seems quite reasanable.

‘2. Relative clauses in general
The surface structure of relative clauses in Hausa is
as follous
g - ASP - V¥V .,..

(7) NP, + da +

NP, = ASP ~ V ~ (PREP) -~ (PRO)}..)

2
NPm.is the antecedent noun, which contains ths referential’
particle -p/-r uhen definite (-r is suffixed to feminina
singular nouns and -n to all other nouns, i.s. masculina
'singular and plurals for both feminine and‘maSCUline'nouns).<
NP, can be corefersntial with the subject of the embedded |
- clause (=subjsct relétivization) in which case the subject

.of the.relative clause does not show up on the surfaces or

'NP1 may be coreferential with an NP other than the subjectA

NP in the relative clause (e.g. the direct or indirect

abject, instrumental, iocative, etc.), in which case a
“résumptiue prnnﬁun and/or a preposition marking the case
oFfthQ_releuent NP(s) may appear at the appropriate place

. in the .embeddsd clause. The ASP(ectjmarker) can be said to
donsist‘o? two elements: (a) a pronominal element agreeing.
.. in person, nuﬁber and gender with the initiél'(=sﬁbject)
NP of a sentence and (b) an aspsct markar.(1) Raiatiué

clauses in the completive or progressive aspect have
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‘special aspect markers that are phonstically different

from ﬁhése used_in npn-ralatiue clauses.(z) PREP is a pre=

pogition that marks oblique cases such as indirect objects

(ma/wa *to, for'), instrumentals (da 'with'), locative (a

'at¥, kan 'on top%, etc.), etc.

(8) (2) Yara=-n sun zo jiya
kids=the they-comp. come yesterday .

*The children arrived yesterday'

(b) Yara=-n da suka zo Jjiya
,k;ds-the r.m. they-r.c,. coms yssterday

*The children who arrived yesterday"'

(9) (a) Audu ya=naa bugu-h yara=n
‘ ‘ A. he-prog. beating-of kids~the

YAudu beats/is beating the children® -

(b) Gaa vyara-n da Audu ya-kes bugu(em=su)
see kids-the r.m. A, he-r.p. beating (them)

'These are the children that Audu beats/is
beating!

(10) (a) Sun sayaa ma yaro-n riga
S they=-comp. buy for boy~the shirt
'"They bought a shirt for the boy!'’

(b) Gaa yaro-n da .suka sayaa ma(-sa) ripa
- sees boy-the r.m. thay-r.c. buy for (him) shirt

'This is the boy they bought a shirt for!

(11) (a) Sun zauna ga) .~ ka=n - kujera.
- they-comp. sit at) top=of chair

'They sat aon the chair!

(b) Gaa kujera-r da suka ' zauna éa)

ses chair-the r.m. they-r.c. sit (at)
ka=n=-ta/ kai
top=-of=it op

9



*This is the chair they gat on'

It should be noted that markers of aspects other than the
completlue and the progr9351ve are the same both in rela-
tive and non-relative clausas.
(12) a. Yara=-n zaa=su '20  gobe
- kids=the fut.~thsy come tomorrow

'"The children will arrive tomorrou'

b. Naa san yara=n da 'zaa-su zo gobe
I-comp. know kids=the T.m. fut.=-they come t.
. ' o 'I knouw the children whe will be arriving
' ' tomorrow'
(13) a. Su-kan sayaa ma yaro-n riga
they=habit. buy for boy-thé  shirt
)l . ' 'They (habitually) buy shirts for the boy!
| b, Gaa yaro-n da su=kan ~sayaa
sep boy-the T.m, they=-habit. buy
ma{-sa) riga
for(=him) shirt
% 'This the boy thay (habltually) buy shirts
for!
¢. Gaa irpi-n riga-r da  su=kan saya

seg type~of shirt-the T.m. they-~habit. buy
ma  yaro-n
for boy=the

'This is the type of shirt they (habitually).
buy for the bay?

-'3. fSimple time adverbials
" In this section, I will discuss simblé_time adverbials:
such as those exemplified in sentences (14) and (15) below,

The main concern here is to show that simple time adverbials

10
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“arse ordinary lexical nouns and to show the nature of the

differences between the various types of simple time adver-
bials and how these differences should be characterized in
a gfammaf'nf Hausa, This treatment of simple time adverbials

is significant to the present study, for we shall see that

‘.simple time adverbials - are ordimary lexical nouns of time .

‘and we. shall ses the similarities in their syntactic beha=-

viour and that of clausal time adverbials (for examplé,_
both simpie and clausal time adverbials ma* be Foréground-
ed by being moved to sentence initial position, they pro-
nominalize in exactly the same way, etc.). Moreover, we
shall see that, in general, the semantic interpretation of

simple time adverbials is mainly determined by the select- '

"‘ional cha:acteristicé'nf the verb in the main clause, jusf
in the same way that a clausal time adverbial's semantic

'.interpretation is determined by the main verb.

{14) a, Audu yaa ziyarce ni yau/ji a/bara
A, he=comp, visit me today/yesterday

'Audu visited me today/yesterday/last year?

b. Audu yaa ziyarce ni da vamma/damana
A, he-comp, visit me with evening/r.seasaon

'Audu visited me in the evening/during the"
rainy ssason' _ - ‘

C. Audu yaa ziyarce ni da Karfe uku zuua
- A, he-comp. visit me with o'clock 3 to
karfe biyar ‘ ‘ '

o'clock five

'Audu visited me from 3 o'cloek to 5 o'clock!'

11



(15) a. Audu vyaa iso yanzu/dgzu _
A. he~comp, arrive now/a short while ago

'Audu has arrived (just) nou/a short while

ago'!
b. Audu vyaa iso da Rarfe uku/
he-comp. arrive with ofclock a3/
tdka-r dare

middle~of night
'"Auduy arrived at 3 o'clock/midnight!

c. Agogo-n nan vya-naa bugawa da kouana/duk
clock=of here he-=prog. beatlng with avery/all
‘minti uku -
minute .three

'This clock rings every three minutes!

" Hall (1964) gives four categories of English time

adverbials:

(16) a. point (instant): 2.00, ten minutes ago,
when the gun went off

b. duration: for ten minutes, from 8 o'clack
' until 10 o'clock, when the supplies hold out ﬁ
s

c. freguency: avery ten minutes, whenever she
, sees him ' .

-'L;_,.,;—A

. de frame of reFerenca. in 1960, in the fall,
L last year ' '
_She (méinly) cited selectional differences as justifiéatidn
'.:For the status of the divisions between these four |
' different classes of time adverbials. I think that Hall's
four classes of time adverbials can be narrowed down to
Vonly two=~at least for Hausa-=Yframe" and "instantive".

Frequency adverbials are nothing more than "frame"
adverbials with special determiners. Consider the following

12
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phrasaes.

(17) a. kowace/duk yamma/damana
every/all evening/rainy season

"(during) every evening/rainy season’

b. kowane/duk minti biyar/rabi-n sa'a

every/all minute five/half-of hour

*(after) every five minutes/half hodr'.

. Duration adverbials are also sssentially "Prame" adverbials.

Bath "frame" and "duration® adverbials denote an extended

“period of time, and as such, they should hqt.ba'CIassiFiéd

differently. We can therefore say that there are only tuwo
classas of time adverbials: "framse"™ and "instantive™.'
If we turn to examplass (¥ a=c) (frame adverbials) and

examples (15a-c) (instantive adverbials), we can see that

either of these twoc classes of simple time adverbials in
‘Hausa can be subdivided into thres. (1) These that do not '

' ~@llow the preposition da, e.g. yau 'today!, jiya 'yestere. ‘-

day!, bara 'last year'; and yanzu Thow!, é;zu"g-ého;t
uhile ago'; (Zj‘those that obligatorily take gg, 2.0, zammé"
'evening', damana 'rainy ssason!', karfe uku "thres o'clock!,

and tsakar dare 'midnight'; and (3) thoss that optionally

take gﬂ; 2.0, Qarfe uku zuwa karfe biyar '(from) 3 o'clock

‘until five', kowace/duk yamma/damang 'svery EUBning/réiny

-season' and kowane/duk minti biyar 'every five minutes'.

(18) a. *Audu yaa ziyarce ni da  yau/jiva. ,
: A. he-comp., visit me With today/vesterday
: ' *¥'A, visited me at/during today/yesterday!?

13
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_b. *Audu yaa iso da yanzu/dazu '
A. he-comp. arrive with nou/shert while ago

¥1A, arrived at now/a short whiles age'

(19) *Audu yaa ziyarce ni yamma/damana _
A. he-comp, visit' me evening/r.-season

*Audu visited me evening/rainy season!

(20) "a." Audu yaé yi barei 223) (daga)
' he-comp. do sleep (with) (from)

A.
Garfe uku zuwa karfe biyar .
o'clock 3 to c'clock 5

"Audu slept from 3 o'clock until §'

b. Agogo ya=paa bugawa sgg) kowane/duk
clock he-prog. bheating (uith) every/all

minti biyar
minute fivs

'The claeck rings (after) every five minutes!

Ua‘cén see that the selection of da (which is tranglatabia
info Engliéh as 'at' or 'in' or 'during! as the case may

be) cuts across both types of adverbials--it has nothing

to de with whether the adverbial iat"Frameﬁ.or ®instantive®
It seems that the differsnce betwesn the adverbials with -

regard to da-selection can be accounted for entirely in

‘terms of the lexical compositions of the adverbials. Those

‘adverbials that do not allow da are actually nouns of time

refering to "specific time references". That is to say,

sach-of.them directly identifies a unigus time reference

"of which there can be only one in any given situation in

the real world. Such time advsrbial nouns are, in a uay,

similar to proper nouns. For example, although therp may be:

14



many Gerala Fords in the world, there can only be one

Gerald Ford who bscame the pregident of the United States
"of America in 1974 after Nixon. Similarly, there can ﬁnly
be one jixgl'yesterday' or bara 'last yaart! in thé sense
fhat for each day, there is only one jiya 'yesterday' andl :
for each current year, there can only be one bara 'last
year'. I call these time nouns that identify unique time
‘:raferances (i.e. those that do not allow da) DEICTIC time
adverbials.: Those adverbials that obligatorily £ake da on
..the_othér-hand, do not refer to any unigue timg reﬁeréncé.'
They are in fact orﬁinary common lexical nouns. These, and

- also those that optionally take da, can be termed as

NON=-DEICTIC time nouns. Therefore, another possible way of
classiFying time adverbials in Hausa is to describe them

in terms of Deictic and Non-deictic. This division bestween

fime adverbials is of significance to the pressnt study of .
time adverbial clauses in Hausa, for we shall sse that all
adverhial clauses are underlyingly Non—Daictic time nouns -
'quifiad by restrictive relative clauses. In-pfhér words
'I am saying that Deictic time adverbials can never be the
source.of a time adverbial clause becéuse they cannot baw
‘modified by restrictive relative clauses. This is ébnsisé
tant with the semantics of all deictic nouns--whether time
or not, because they are essentially; like proper ﬁnuns
which do not allow restrictive relative clauses. Thus the

examples in (21) are all ungrammatical,

15



(21) a. *Audu
A,

da

yaa

he=-comp, visit
makwabta-naa

ziyarce ni
me
suka

ygu~din/bara-r
today-tha/last=-yr
yi tafiya

TeM,

*TAudu visited me the today/last year

neighbours=my they-r.c. do

travelling

during

which my neighbours wers away!

*Audu yaa
A, he=comp,.
makwabta-naa

iso
arrive
suka

yanzu=n da

now=the «m,

neighbour-my

dauo

they=r.c. return

*'Audu arrived the now at which my nelghbours

. raturned!
(22) a. Audu yaa
A, he~comp,
da  aka
TeMs Gne-l‘-Co

ni da damana=r

ziyarce
me with r.«season=the

visit

yi fari
do

draught

'"Audu visited me the rainy season in which
there was a draught?

Audu yaa
A.
Barayi

thﬁ@uas

suka

iso
he=comp, arrive

(da) tsaka=r dars=n -
(with) mid=of night-the
gida=naa

fasa

they=-r.c. break house~my

'Audy arrived at the mid=night during which

th%SVes broke.

into my house!

Sometimes Deictic time adverbials may be followsd by

a relative clause whose antecedsnt may have been deleted

and as such, the relative clauss will seem to ba modifying

the deictic time noun itself as can be seen in the following

ziyarce ni bara

(lokaci-n) da

me last yr., (time-the) T.m

yi tafiya

examples.,
(23) Audu yaa
‘ A. he=comp. visit
makwabta=-pnaa suka
neighbours-my

YAudu visited
were auway'

they=r.c. do travelling

me last year whiles my neighbours

16



(24) Audu yaa isc dazu

: A, he=-comp. arrive short while ago
é;nkaci-n; da makwabata-naa suka ~ dauwo
timo-the) T.m, neighbours-my they=-r.c. return

*Audu arrived a short while ago, at the same

time when my neighbours returned!
What follows bara 'last year' (in example (23) in the case
when lokagci-n 'the time! is deleted), is not modifying the
‘deictic time adverbial itself-=it is another "frame® adver-
bial (clause) which specifies further the time Qﬁen the
viéit took place. Two pieces of evidence supporf‘this. (1)
the p0331b111ty of 1nserting lokaci=p 'the time! betueen
the deictic time noun and the relative clausa marker da,
and (2) the necessity of a pause immediately after the
deictic time noun which would not be the case if the rela=-
tive clause. is actually modifying bara 'last year', bsecause
no pause is allowsed between the antecedent NP and ‘the
relative clause. It can be said in (23) that the time
specified by the adverbial clause is subsumed in the simple
aduarblal bara 'last ysar'. In (24), houever, d&zu 'a short
~while ago' refers to the same time instant as the adverblal
clause. Therefore, the tuo adverbials--the 51mple time

dazu 'a short while ago' and the adverbial clause (lokaci—“

"n) da makwabta-na suka dawg f(thes time) when my neighbours

returned®-~are in appositional relation to each other. Im

(23), both bara 'last year' and (lokaci-n) da makuabta-na

suka yi tafiya 'while my neighbours were away', are frame’

17
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adverbials, while in (24) both dazu 'a short while ago!

‘and (lokaci=-n) da maKwabtana suka dawo 'whan my neighbours

arrived' are instantive adverbials,

Geis (1970, p.71) claims (for English) that "only a

.single instantive time adverbial can oceur in a single

sentence". This cannot be true in any strict sense Jjudging
from the occurrence of dazu 'a short while ago! sand (lokae

ci-n da maKwabtana suka dawo 'when m neighbours arrived!
phibiiuiieioiel  ew— y

both of which can be interpreted as instantive and yet

.qécur together in a single sentence (cf. exampls (25)).

It is a fact that more than one instantive (or frame, for

‘that matter) adverbial can occur im a single sentence on

condition that one of them is there mainly to specify Fuf—

“ther the other one. Geis's example (13) on page 71:

"At ten o'clock John arrived at that time"

is ungrammatical because the second instantive time adver- -

.. bial cannot be said to specify further the other one. In

Hausa too {and probably in any language) comparable exam-
ples are ungrammatical. Thus (25) (which is in Fact; a
translation of Geis's ungrammatical example) is ungrammatiQ
qél in Hausa.

(25) .*Qg Karfe goma Yunusa yaa iso ' lokaci-n nan
with o'clock 10 John he-comp. come time=-of there

¥'At ten o'clack John arrived at that time!

‘His example (14) (also on page 71) "At ten o'clock John

18



.arrived when Harry 1eft" may not be acceptable to nétiue
speaskers, but its unacceptability may have very little to
do with the occurrence of more than one instantive time
adverbial in a single sentence. Consider the Fbllouing
example which is perfectly acceptable to many native spéaF
'kers of English, and yet it contains two instantive time

adverbials: -

~ (26) John arrived at ten o'clock, after Bill had left

o : @M“

5 . . ' . ‘ Uf‘r‘w_\ NER
3.1. Verb adverbial co-occurrence : 07 ‘ﬁ;\
. . . Lot A
Instantive time adverbials can only co~occur with (m’ﬁﬁA A

| PN A

point-action verbs such as iso 'arrive', tashi 'leave!, *»rv:¢£ﬁ

. Ctr

etc., and frame time adverbials will normally co-occur u1th

durative~action verbs.

(27) Audu yaa iso dazu/da Karfe uku
: A. he=comp. arrlue short while ag o/at 3 DD

© VAudu arriued a short while ago/at 3:00!

(28 Audu yaa | yi aiki jiya/da yamma
- A, he=comp. do work yasterday/ln the evenlng

}Audu worked yesterday/ln the evsnlng'

However, frame time adverbials do sometime co=-occur with

point-action verbs, For sxample,

(29) Audu yaa iso da yamma/jiya
’ A. he=comp., arrive Tuwith auenlng/yasterday

'Audu arrived in the evening/yesterday!

. Ao d\.‘ltnl br. A
D/\A ..Lw-" - 'é?ﬂ.wv‘-— b} 7 e d :
e i _ } Yo iso ﬂ: (:—c.,.fe w i

. Lt m -
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-Whenever a frame time adverbial co=-occurs with a verb that

should normally take an instantive time adverbial, the

time must be interpreted as an instant (=point) somewhere

‘between the beginning peint and the ending point of the

whole period. That is to say that the frame adverbial must
be interprated as "vaguely indicating the instantive time",
and if one wants to eliminate the vaqueness one can follow.

the (frame) adverbial with another which is more specific.

" Thus, if we want to be mors spacific in example (28) ve

:.can use the mors specifically instantive time adverbial

gglfarfe uku 'at 3 o'clock! immediately after da yamma 'in-

the evening'.

(30) Audu yaa iso +Jiya, .da yamma, . ‘
A. he-comp, arrive Yesterday with evening '
da Kkarfe  uku '
with ofclock 3

'Audyu arrived yesterday svening, at 3:00!

We have seen that simple time adverbials are basically

'laxiﬁai nduns of time that are either Deictic or Non-deic=
. _ti§'n0uns. I will now show how these simple time adverbiala
‘cah:be'preceded by prepositions such as tun 'since', sai |
‘iuntil', etc. This fact is significant to the present stu-

dy of time adverbial clauses in Hausa, for we shall see

that the sames prepositions are used with time advarbial

~clauses.
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(31)

(32)

a, Audu ba - i ziyarce ni ba tun bara

A. not=-he-comp, visit me not since last yr.

'Audu hasn't visited me since last year!

b. Audu ba = za - i. 'ziyarce: .ni ha

A, - not. . fut.~-hse wvisit - me. not .’
sai bad}

until next year

'Audy will not visit me until pext year!

A. not=he~-comp. sit not since evening

a, Audu ba - i 'zauna ba tun (da) yamma

tAudu has been busy since (in the) evening?

b, Audu ba za - i zauna ba sai (da) yamma

A. not fut.-he sit not until avening

tAudu won't cease being busy until auening"'

Another fact concerning simple time adverbials that

is of interest to thes present study is how these time

adverbials pronominalize. In general, simple time adverbials

are pronominalized by sannan 'then', or lokaci-n nan ‘that

time?t. Ué shall see that time adverbial clauseé are exact-

ly the same as simple time adverhials (which arellekical

(33)

(34)

‘nouns) in this respect.

Audu yaa ziyarce ni jiya/bara,

A. = he-comp, visit me yesterday/last year
Garba maa vyaa ziyarce ni sapnan

G. too he=comp. visit me then

lokaci-n pan
timg=of there

'Audu visited me yesterday/last year, Garba

~visited me then/that time, too!

Audu vyaa yi barei da yamma, Garba
A, he-comp. do sleep with svening G. '
maa yaa ~ yi sgannan/lokaci=n pnan

too he-comp, de then/ time-of there
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'Audu slept in the evening, Garba slept then/
(during) that time too!

(35)  Audu yaa farka da KRarfe uku, Garba maa
" A. he-comp., wuwake with o'clock 3 G. too
yaa farka sgannan/lokaci-n nan |

he=comp, wake then/ time-of thers

'Audu woke up at 3:00, Garba woke up. then, too!

3.2. Derivation of simple time adverbials
The follouing phrase structure rules uil; generate-

all simplé time adverbials in Hausa:

_l(35) {i). TIME ~-» (Prep.) NP

(ii) np - (Dat.,l) N=time'(net_.2)

'All time nouns will be marked by the features +DEICTIC or

~-DEICTIC, and a ruls will be nesdad which says that all
~DEICTIC time nouns are underlyingly marked by the prepo=-

sition da which can bhe interpreted as lat/in_/during....'

- -according to the type of verb with which it co-occurs. We - .
-shall see later that this also accounts for time adverbial
'clausag>by allowing a relative clause to modify a ~DEICTIC .

- time noun.

4, The structure of time adverbial blausés

In the following section, I will demonstrate that

time aduerbial clauses are alsao gensrated by the same rule

A(i.e._rule 36i). In other words I am saying that all timqt

adverbial clauses are essentially full NP's modified by

~restrictive relative clausss. It will be.shoun that
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~DEICTIC time nouns are the only source of time adverbial
clauses because +DEICTIC tims nouns such as jiya 'yester~ -

.day‘;'bara‘?last year', yanzu 'the present time!, dazu 'a

shart yﬁile ago', etc., cannot take restrictive relative
ciauses since they alrsady refer to specific times that

cannot be restricted further,

Time adverbial clauses have the structure of relative -

clauses. lhat this is true can be seen in the fact that

" such adverbial clauses have all the surface characteris~ .

tics of a relative clause. For example, they contain the

relatlue clause marker da which may be preceded by a nomi~

nal element whlch can be analyzed as the antecedsnt of the

‘relative clauses; and if the aspect of a time adverbial

clause is'eiﬁher the‘completiue or the progressive, the
aspsct marker has the same phonetic shape as that oF a

relative clause.( ) Ordinary when-clauses do not pose any

observable problems to this analysis for it can clearly be -

shown that when-clauses in Hausa are analyzable as the
time noun lokaci 'time' modified by a restrictive relative

clause. Consider the following examples.

€37) Yara=n sun ga sarki (lokéci—hg da’
kids=the they-comp. asse king (time=~the) r,m.:
suka shiga birni

they~r.c. enter city

'The children saw the king when ‘they u151ted
the city?"

(38) -Yaradn sun tsorata (lokaci-n) da

kids~-the they-comp. frighten (time=the) r.m.
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aka

_EﬁE-r.c. sala blndlg_

strike gun

'"The children wers scared when the gun went off!

(39) vYaro~n ya-naa karatu lokaci-n da’
kid=the he~prog. reading time ~the r.m.

uwa=r-~sa ta=-kes - irki
mother=-of=him she=r.p. cooking

'The boy studied (durlng the tlme) when his
mother was cooking! .

That the head of when-clauses in Hausa is an ordinary lexi-

cal noun 6an_be sesn from the fact that the noun lokaci

'time' behaves like any other lexical noun. This is reveal=

ed in thé_Fbllouing examples:

(40) a, Akwai wani yaro a Burundi wanda Euani-n
therse=is ane boy at B. who one=-the
da) ya girma tsakani-n dabbobi-n daji

r.m, he-r.,c, grow middle=of wild animals

'There is/was a boy in Burundi who grew up
among wild animals!?

b, Akwai wani lokaci ya=-naa zuua
"there=~is one time he~-prog. coming
uan-da mata zaa=-su yi shugabagwe

when/who women fut.-they do 1leadership

'There will be a time whan women will be tha
leaders!?.

(41) a. yaro-n yaa iso
boy-the he=-comp. arrive

" 'The boy has arrived!

b. lokaci-n yaa yi daidai
time=the he-comp, do well

'The time is suitable’
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(42) a. Naa ~ san yaro-np da ya zo  jiya
' I-comp. know boy-the r.m. he-r.c., come. yest. -

'T know the boy who came yesterday'

b. Naa san lokaci-n da ya iso
Tecomp. know time-the Tr.m. he-r.c. arrive

'T know the time when he arrived!

Examples (40) through (42) shouw clearly that lokaci 'time'

is nothing short of an ordinary lexical noun.

Thers are many syntactic properties that,simple time

- ‘adverbials have in common with clausal time adverbials

(i.e. when-clauses). For exampls, they can both be freely
thegrounded by being moved to sentence initial bositinhs,

and they are both pronominalized by sanﬁan"then' or

lokacin nan 'that time'.

(43) Jiya/ da vamma, Audu yaa ziyarce ni
yesterday/ with evening A. he~comp. visit me

'Yesterday/in the evening, Audu visited me'

(44) Lokaci=n da suka shiga birni, yara=-n
' time-the r.m. they-r.c. enter city kids=the
sun ga sarki : : '

. they~comp. sse king

"When they visited the city, the kids saw the
king!' : : o

Examples of adverbials pronominélized by sannan ftheh'

or lokaecin nan 'that time':

(45) Audu yaa ziyarce ni jiya,  Garba maa .
A. he~comp, visit me yesterday Garba- too
yaa ziyarce ni gannan -
he-comp, visit me then
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1Audu visited me yesterday, Garba visited me

(46)

(4.7)

(48)

There

aduerbials

sesn that

then, too!

Audu yaa iso da  Karfe uku, Garba
A. he-comp. arrive with o'clock 3 - Garba
‘maa yaa iso sannan/lokaci=n nan

too he=-comp., arrive then/ time-of there

*Audu arrived at 3:00, Garba too arrived then/
‘at that time!?

Audu yaa yi barci Eda) daga ﬁarfe
A, he=comp. do sleep (with) From o'clock
uku zuwa biyar, Garba maa yaa | yi sannan

3 going five Garba too he~comp. do then

'Audu slept from 3:00 until 5:00, Garba slept
then, too!

Yara=n sun ga sarki lokaci=n da

kids~the they~-comp. see king time-=the rm. _
suka shiga birni, Garba maa vyaa gan
they-r.c. enter city G, too he=-comp. see

shi sannan/lokaci-n nan
him then/ time-of there

"The children saw the king when they v131tad
the c1ty, Garba saw him then, too! :

are also semantic properties that simple time

and time clauses share. For example, we have

"the interpretation given to a simple frame time

adverbial is determined by the type of verb with which it

co-occurs~~if the verb is a durative action verb, the time

is interpreted as all or part of the frame, but if the .

verb is a non-durative action verb, the action is identi- =

fied as occurring at some point within the frame, (gr,

examples (29) and (30). Similarly, time adverbial clauses

are interpreted as "frame" or "instantive" only with

~reference tp the verb in the main clause., Thus, when the

26



Lor ceTi e Smrde B oo Drevi WIEOR d v O Tk gic

- ﬁwéi'ru;shﬁhJ e 350 loltacia fae Sul Lo
:09/'\"1}{;\/'/_ f""wv“'ﬁ MV\ Ve cki‘)(“\‘ fallecin dev aen 4o
V'M' - (Lw'f‘-‘l”‘”"! Ao 150 L Weerw Ao T \/ﬂc“-’ éé\vm'

. ] ' . , o f
verb is the type that can take only "instantive" time, ne J?‘//
ynsten!

then the when-clause is interpreted as instantive time Lot

_ [ AT
adverbial, and if the main verb is the type that can take Jistn b o
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only "frame" time, then the adverbial clause must be inter- &ﬂ &
. _{{." Is L
preted as denoting "frame" time. Thus, in example (49) ' [

it €

'{‘ ¢

.tﬁe.time adverbial clause is interpreted as ﬁinsténtiﬁe"

»becéUsé the verb isgo ;arniue‘ is the type GFAuerb that can
take only iﬁstantiva time, while in example (50) the clause
is interpreted as "frame" because the verb phrase yi-barci

'sleep' has the type of meaning which allows only frame

tims.
{49) Audu yaa - iso lokagi-n da yara=-n
he~comp.,arrive time=the r.m., kids-the
suka fita : -
they-r.c. Qo out
'Audu arrived when the children uent out!
(50)  Audu yaa vi barci lokaci-n da Kande
A, he=-comp. do sleep time-the r.m. K.
ta yi girki '

she~r.¢. do cooking o .
taudy slept (during the time) when K, cooked!'

5., Antaecedents other than lokaci 'time!

In section 4, I have demonstrated that time adverb-
ial clauses are underlyingly relative clauses and that the
non-deictic time noun lokaci 'time' is the antecedent'noun”
of time adverbial clauses, Howaver, it should be nbtgd

that there are other non-deictic time nouns that can be
used instead of lokaci 'time! as antecedents of time

adverbial qlauses. Thesse non~deictiec time nouns are nouns
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such as yayi 'time/fashion', zamani 'time/reign', sa'a/
.sa'i 'time/hour! and loto 'time'. Note that all these

g . .
five time nouns are somewhat synonymous to lokaci time',

(51) Audu yaa yi barci 1lokaci-n/vayi-n/

-~ . A. he-comp. do sleep time~the/fashion-the
zamani=n/lota-~n/sa'aw=r Kande ta yi
reign~the/time~the/hour-the K, she-r,.c. do
girki - '
cooking

'Audu slspt (during the time) when Kande cooked!'

However, it should be noted that the two time'nouns yayi
" tfashion/time' and zamani '‘reign/time' are more commonly
used when the main verb is a durative~action verb, in
ghich case it is also preferable to use the (relative)
proéressiue aspect instead of the completive in tha time
aduerbial‘clause. Thus, although all the sentences in
éxamplé (52) are acceptable as variant versions of one
:another, (a) is the highest on ths scale of‘accepiability_

while (d) is the lowest.

(52) a. VYaa yi bareci yayi~n/ zamani=n da
he~comp. do slesp fashion-the/reign-the r.m.
Kande ta-kee yi=n) girki ‘
K. She=T,.p. dolng—of) cooking

'He slept while Kande was cooking!

b, Yasa vi barci yayi=n/ zamani~n da
he~comp., do sleep fashion~the reign-the r. m. 
Kande ta yi girki
K. she=-r.c. do cooking

'"He slept while Kande cooked!
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c. Yaa " yi bareci loto-n/sa'a-r/lokaci-n
he=-comp. do sleep time~the/hour-the/time=-the

da ' Kande ta-kes {(yi-n) girki
T.m. K. she-r.p. (doing-of) cooking

'He slept while Kande was cooking'

d. Yaa yi barci loto=n/sa'a-r/lokaci-n _
he-comp. do slsep time~the/hour-the/time-the
da Kande ta yi girki
r.m, K, she=-r.c. do cooking .

'He slept while Kande cooked!

- Now, if we look at the meanings of these time nouns we can

see clearly the reason why (52a) and(52b) rank higher in

“the degree of acceptability than (c) and (d). The two

nouns yayi *fashion' and zamani 'reign' are naturally
durative~--yayi in Hausa, is a particular time during which
a style prevails, and zamani is the time during which a
sovereign rules. As such, it is only natural that thess

two durative time nouns are prefered as antecsdents of

'_time adverbial clauses when the main verb is a durative

action verb.

6. Time adverbial clauses with prepositions

We have seen that ordinmary time adverbial clauses can’

:be analyzed as full NP's that are modified by restrictive

- relative clauses, In this section, I will show that tun

tsince', sai 'until' and bayap 'after' clauses are also
relative clauses uhéE antecedents have been deleted. The .

sentences in example (53) contain various types of aduére 

" hial ¢lauses that apparently lack antecedsents,
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(53) a. VYara~n su-naa barei tun da  suka
: kids~the they=-prog. slsep since r.m. they-re.,
dawo daga makaranta

. return .from schoal

'The children have been sleeping slnce they
returned from school! . :

b. Yara-n ba - su ‘ yi barci ba sai
klds—the not~they-comp., do sleep not untll
da ‘iyaye=n=su suka dawo

r.m. parents-of-~them they-r.c. return

'The children didn't sleep until (aFter)
their parents had returned!

c. Yara=-n sun fita baya=-n da
kids=the they-comp. go out back=-of r.m,
suka ci ahinci

they-r.c. eat Tood

'The children went out after they had eaten'

The main claim of my analysis is that tun, sai and bayan
'claUSes underlyingly contain the simple time noun lekaei
'time' (or one of its synanymﬁﬁ) which is the antecedent
oF the relatlue clause that follouws such prep051t10ns.
That is, they are underlyingly when=clauses with prepsosi-
 tions..There are several pieces of evidence supporting ths -
claim teat such adverbial clauses are relative clauses
whose antscedents have been delested. Firstly, short of an
entecedent, such adverbial clauses have all the surface )
characteiistics of a relative clause-rthey all have the
-relatlue clause marker da, and their. aspect markers are
‘the same as that of a relative ‘clause. In addition to thlSA
surfaee structure resemblance, other pieces of evideﬁbe

can also be cited in support of analyzing such adverbial
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clauses as underlyingly containing the time noun lokaci

'time'. These pieces of svidence relate to Pronominaliza-

tion and ﬁaraphrasing. We have ssen that simple time adver=-

bials such as ji!a 'yesterday', da_yamma 'in the evening',
da Karfe uku 'at three o'clock', stc., are pronominalized

by sannan 'then' or lokacin nan 'that time', and that

ordinary when-clauses are also pronominalized in exactly

the same way. Thus,

(54) Audu yaa ji  yara-n  lokagi-n da
' A. he-comp. hear kids~the time-=the CeMm.
suka shigo, nii maa naa jii su sannan

they-r.c. enter I too I-comp. hear them thsn

‘tAudu heard the chlldren when they entered
I too heard them then!

Nom, consider the following examples in which sai 'until',

tun 'sincef_and bayan ‘after'=clauses are pronominalized,

——

(55) Su~npaa barci tun da suka dawo
they-prog. sleep since T.Mm. they-r.c. return
daga makaranta, nii kuwa n-naa karatu tun
from School 1 but I-prog reading Since
sannan/lokaci~n nan
then/ time=of there

'They have been sleeping since they returned
from school, but I have been raadlng since
then/that timse'

(56)  Sun yi barci baya-n da  suka
‘ they-comp. do sleep back-of r.m. they-r.c.
dawo daga makaranta, nil kuwa naa . yi

~reaturn from school I but . I-comp. do -
.. " karatu (baya=n) sannan/lokaci-n nan
. reading (back=-of) then/ time-of there

"They slept aftsr they returned from school,
but I studied then/after that (time)!
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(57) Ba -1 yi barci ba sai da iyayensa
not=-he=-comp. do sleep not until r.m. his parents

suka dawo daga sinima, nii maa ba - n
they=-r.c. return from cinema I too not«Il-comp.
yi ba sal sannan :

~da not wuntil then

'He didn't sleep until aPter his parents had

returned from the movie, I too didn't until

then! : :
Itiﬁan‘be sean from (55) through (57) that tun, sai and |
bayan clauses pronominalize in exactly tha same way as |
ordinary when-clauses and simple time adverbials. In the
case of (54), one would suppose that underlying sannan
'then! is an occurrence of lokaci-n (da suka shigo) 'the

time (they entered)', and Jlorecver, each occurrence of

‘lokaci=n 'the time' in (54) is given the same referential
index so that the tuc occurrences of lokaci-n-(gg'sUké

- shigo) 'the time (they entered)' refer to the same point

in time. It is crucial that the two occurrences have the

same referential indéx, for (54) is grammatical while (58)

is not.
(58) *Jiya, Audu yaa ji  yara-n lokaci-n .
. yesterday A. he=comp. hear kids-=the tims=the
da suka shigo, CGCarba maa vyaa Ji
r.m, they=-r.c. enter Garba too hs=comp. hear
su yau sannan :

them today then
*¥'Audu heard the children when they entered
- yesterday, Garba too heard them -then, today!
Now, how are we to.acecount for the fact that.the tun

isincef, Saji 'until' and bayan 'after! clauses in examples
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(55), (56)'and (57) can also have sanpan 'then' as their
pronominal reflexes, and for the fact that tun, sal and
bayan clauses are co-referential with sannan 'then'? One

would expéct-an analysis of the naturs of pronnminalization'

‘and of co-reference to support the analysis that tun, sai

and bayan clauses in the underlying structures of (55),
(56) and (57) to have antecedent.
Howesver, one might wish to argue that what actually

gets pronominalized in such exa&blas as (55) through (57)

.is the whole adverbial clause that follows the prepositions

sai, tun and bayan ('until®, 'since' and 'after'!), and as
such there would be no need for positing an antecedent
(lokaci-n 'the time'} in the structures underlying these
examples. It is true that in Hausa, sentences can be
replaced by a sentence pro-form, but the senﬁsnca'pro-Form '
in Hausa is invariably the word haka 'thus'~-and not anf
other nominal. Moreover, when a clause is replaced by the
pro-form it is the whole sentence (including all adverbials

that it may conatin) that is replaced by the pro=form haka

- 'thus',

(59) Audu‘yaa ci Kosai jiya, Garba maa . .haks.

‘ A, he-comp. eat k., vyestarday, G. toec ‘thus
' 'Audy ate Kesai yesterday, Garba too, (ate

kosai yesterday)®

(60) Audu yaa . tashi domin ~Garba 'yaa
A, he=comp. leavae bgcause G, he-comp.
zZo, nii maa haka

arrive I too thus
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'Audu left because Garba has arrived, and I
left too, (because Garba has arrived)!

{(61) Audu yaa ziyarce ni lokaci-n da
A. he~comp. visit me time-~thes r.m,
makwabta-na  suka yi tafiya

neighbours-~my they-r.c. do travelllng, o . -
Garba maa haka -
G. too thus
"Audu visited me while my nslghbours uere auay,
Garba toao, (visited me while they were away)!'
In sentences (59) through (61) what the pro-form haka
"thus' replaces is the whole matrix sentence, il.e. the
main clause plus the adverbial clause: in (60), what under-‘

lies haka can be said to be the matrix clause naa tashi

domin Garba yaa zo 'I left because bGarba has arrived!

while in {61) what underlies the pro-form is the matrix

clause yaa ziyarce ni lokaci=-n da makwabta=-na suka yi

taflxa 'he visited me whilse my nelghbours were auay'

It should be noted that other aduerbiél-clauses such
aé ddming{becausa/in order to! clauses can be replaced by
_haka-'thus"uhile tun, sai clauses cannot. Compare (62)

and (63) below.

(62) Audu za = i tashi domi-n Garba vyaa

A, fut.=he leavs because G, he~comp.
dawo, nii maa za - n tashi domi=n haka
return I too puyt.~T 1leave because thus

'"Audu will lsave bscause Garba is back, I too
' will leave because of that' '

(63) *su-naa bareci tun da  suka dawo |
they-prog. sleep since r.m, they=-r.c., return -
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daga makaranta, Garba maa ya~naa yii tun

from school G. too he-prog. doing since
haka
thus

*¥'They have besen sleeping since they returnsd
from sechool, and so has Garba since thust

(64) *Audu ba - i yi barci ba sai da
Re not-he=comp., do sleep not. until r.m.
suka dawo -'nii maa ba = n yi ba-
they-r.c. return, I too not=-I-comp. do not
sal haka

until thus

*¥TAudu didn't sleep until after they had come
back, I too didn't until thus' :

VHou_are going to explain the ungrammaticalness of (63) and

(64) against the grammaticality of (62)? What seemsa logi-

cal ekplanafion to me is to supposs that what follouws

domipn 'because' in (62) is a simple sentence, and as such,

its reflex in its second occurrence in the sentence is the

"sentence pro-form haka 'thus'., In (63) (and also in (64))
housver, what follows the preposition tun 'since' is not

‘a simple clause--it is a relative clause which underlying-

ly is introduced by the time noun lokaci 'time' (i.e. its

antecedent), and as such, its reflex in its second occur-

‘rence cannot.be haka 'thus' but must instead ba sanpan

"then'

A final consideration which suggests that there is an
antecedent in any time adverbial clause introduced by sai
tuntil' or tun 'since' or bayan 'after' is that one can

freely insert the time noun lokaci-n 'the time' between
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the preposition and the relative clause marker da without

gﬁ?ecting any change in the meaning of the sentence. Thus,

each of the following examples will mean the same thing

with lokaci=n 'the time' as without it.

(65) Su=naa barci tun (lokaci-n) da suka
they~prog. sleep since time-~the r.m. they-rc.
dawo daga makaranta '

return from school

'They have been sleeping since they returned
from school!

(66) Ba = su yi barci ba sai (lokaci=n)
not-they-comp, do sleep not until tims~the
da muk a dawo daga majigi '

. rT.m. We=r,c. return from magic
'They didn't sleep until after we had‘réturnad
from the movie!
If we look into the semantics of the prepositions tuh,
sai and bayan we shall see the motivation behind the dele-

tlon of the antecedent The mesaning of sach of thase pre-

 pos1t1ons ‘when they introduce time clauses, subsumes the

basic meaning of the noun lokaci 't1me!——§gg_'smnce' may
be paraphrased as "a time starting from point X", sai’
tuntil' may be paraphrased as "a time ending at point X"
and bayan 'after! may be paraphrased as Na time starting -
.after point X", Theréfcra, sinée these prepositions have .

inherent in their meanings the meaning of lokaci 'time’,

it will be fadundant‘cn a semantic basis to retain ths

antecsdent of the relative clause which these prepositions

introducgse.
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7. . Antecedent deletion

I have shown that time adverbial clauses ars underly-

ing relative clauses and that those time adverbial clauses -

that are introduced by tun 'since', gai 'until' and bayan

<%_f 'after' are also underlying relative ilises whose antece--
!

y denté‘ﬁaue been deleted (by an antecedent delstioh ruls).

H
H
i
i

Rccording to this apalysis, the (a) sentences in examples

(67) through (70) are derived from their (b) counterparts

through the application of the deletion rule which deletes

(optionally), the time noun lokaci 'time' before these

~prepositions.

(67)

(68)

b

Su=naa Eta) barci tun - da
theymprog. (part.) sleasp since r.m.
suka dawo daga makaranta

they-r.c., return from school

'They have been sleeplng since they returnd
from school!?

Su=naa Eta) barci tun lokaci=n
they-prog. (part.) slesp since <time-the
da suka dawo’ daga makaranta

r.m, they-r.c. return from school

'They have been slegepin &sznce (the time when)

they returned from schbel!
Ba - su yi barei ba gai da
not-they=-comp. do sleep not until T.m.

- muka dawo daga makaranta
we=r,c. return from school

'They didn't sleep until after we had return-
ed from school!

Ba - su yi barci. ba sai lokaci-n
not-they-comp, do sleep not until tlme-the.

da muka dawo daga makaranta

T.M. We=r.c. return from school
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'They didn't sleep until after (the time)
when we had returned from school'? ~

(69) a. - Sun fita baya-n da  suka

thay comp. go out back=of T.m. they-r.c.
ci abinci :

"eat food

'They went out after they had eaten!

)_j b. Sun fita baya~n  lokaci=n da
i they-comp, go out back=of time-the T.m.
: suka ci abinci :

they-r.c. eat food

"They went out after they had eaten!
(70) Ba ~ su yi barei ba har

nat-~they-comp., do slegp: not even

muka dawo daga makaranta

Wwa-r.c., Tteturn from school

'They didn't sleep even after/until we had
returned from school!

The prepositions tun, sai, har and bayan do not all

-bahaue alike with regard to the antecedent deletion rule.

‘For example, after the antecedent has been deleted, sai

" 'until', tun since' and bayan 'after! all retain the

relative clause marker da before a clause with a relative

aspéct marker, but har does not., Thus the Follouing

" ungrammatical example.

- {71) a. *Ba - su yi barci ba  tun  suka
not~they=-comp., do sleep not. sinee they-r.c.
dawo daga makaranta ;

return from schosol

'They didn't sleep since they returned from
school!
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b, *Sun yi barei baya-n suka
they~-comp. do sleep back-of they=-r.c.
dawo daga makaranta
return from school

" 'They slept after they had returned from school! ) ﬂ

¢, ?Ba .- su yi barci ba sai muka JL(1 K
not=they=-comp. do sleep not until we-r.c, -A
dawo daga makaranta : _ fﬁ) 'k
return from school , , {wat‘}

) .!,ﬁf;: R

'"They didn't sleep until after they had returned A0
from schocl' \3/}

d. *Ba -~ su yi barei ba har -da.  muka ?fly(

- not=they-comp. de slesp not =aven r.m. We=r.c. o
dauwo daga makaranta

return from school
'"They didn't sleep until/even after we had
returned from school?
While har is the only preposition that must delete the
relative clause marker da along with the antecedent, tun
'is the only excaption in another respect. In the casé of
' sai"until’ har funtil' and bayan 'after', both the ante-
}cedent and the relative clause marker da can be daleted
and the tlme clause can appsar in plain (not relative)
- aspect; but this is not possible with Egg 'since!t. Hence

the following example,

3
12

(72) a. Ba = su yi bareci ba har mun dawo
not-they=-comp, do sleep not even ws~comp. return
daga makaranta C :
from school

'They didn't sleep until/even after we had return~
ed from school' -
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b, Ba - su . yi barci ba sai mun
not=-they-comp., do sleep not until we~comp.
dawo daga makaranta :
return from school

'They didn't sleep until after we had returned
from school! ‘

ce Sun yi barci baya=-n mun dawo
they-comp. do sleep back-of we-comp. return
daga makaranta ' '
from school

'They slept after we returned from school!

d. *Su=naa . zta) barci tun mun dawo -
- - they-prog. (part.) slesp since uwe-comp. return -
- daga makaranta ;
from school
'They have been sleeping since we returned from
school?

The following table summarizes the deletion possibi-

lities of the various prepositions.

tun sai har bayan

‘Da + Rel. Asp, marker: + £ = ¥
Rel. Asp. without da: - - + -
Non~relative Aspect: - - + & +

:8:-‘5ummafy ‘

in this chapter, I have analyzed time advefbial
clauses. First, I explored simple time:aduerbiéls, which
I showed to be simple lexical nouns that can ba divided
into two classes according to whether or not they takes the
preposition da ('in/at/during' stc.). Thoss simple time

‘adﬁerbials that do not allow da I eall DEICTIC time .nouns

40



L

and the ones that allow da (whether obligatorily or
optionally) I call NON-DEICTIC time nouns. Next I demonst-

rated that- time adverbial clauses are essentially non-

~ deictic time nouns that are modified by restrictive rela-
tive clausses. I also showsd that those time adverbial

clauses can be introduced by the prepositions tun, sai,

har and bayan 'since!, 'until', feven' and fafter! (just
as simple time adverbials can), and that the antecedent(s)‘

of time adverbial clauses can be deleted after these pre-

positions. Finally, I showed the various idiocyncraciss

associated with these prepositions in case of antecedent

deletion.
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Notes to chapter 1

(1) Hausa has five aspecta~-completive, progressive,
habitual, subjunctive and future (first and second). In
some cases the aspect marker and the pronominal copy are’

easily isolated, but in others the tuwo morphemes are so

fused together that it is impossible to isoiafe‘them. For

example, we can tell the aspect marker from the pronomi-

nal element in the progressive, the habitual and the .

First Future'aspects. In the following paradigm =-naa marks.

the progressive aspect, -kan the habitual and zaa-marks

\'\

the first future:

Progressive Habitual First Future
1 sm/f nenE;; na-kan zaa-n(a)
2 ms ka-nza ka=kan . zaa-Ka
s ki=naa ki=-kanm zaa-gi
3 ms ya-naa ya=kan zaa-y(a)
fs - ' ta=nasa taekan . 'zaa-fél
1 pl. . mu-nia mu-kan " zaa~mu
2 pl. ku=-naa ku-k3n © ~©  zaa=ku
3 pl; ‘ su=naz su-kan " zaa=su
indefinite  %a-naa ?a-kan 2aarfk'

But, in the case of the completive, future 2 and the
sub junective, it is not possible to isolate the morphames
(one being the aspect marker and the other the pronominal

element)-
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Completive Future 2 Sub junctive

A \

sm/F naa naa na

2 ms kaa kaa ' k%
fs : kin kyéé ' ki

A , \

J ms yaa yaa ya
fs taa tda tg‘

. M : ~
1 pl. mun maa ©oomu
. A N
2 pl. Kun kwaa ku
A ~

3 pl. sun saa su

. ~ A
Indefinite fan 7aa ' - Ra

Vowel length is indicated by doubling the vowel; a
grave accent over a vouwel indicates lou tone, a cir--

cumflex over a vowel indicates falling tones. High toaones

© are unmarked,

(2) The completive and the progressive aspects take
~the folleowing aspéct markers when they occur in-a relative.
- clause (and other related constructions such as cleFf

sentences, uh=-questions, este.),

Relatice Completive

1 sm/f na (cf. plain naa)

2 ms ka " " kaa

fs kika n " kin

3 ms ya " ] yaa

fs ta " " .?’.."E’_a

1 pl.. muka " " mun

2 pl. - kuk} " " kun

-3 pl. suka " " sun
Indefinit ?7aka " " fan
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Relative Progressive

A . ~ N

sm/f na-kee (cf. plain n-naa

. N N
2 ms ka=~kee " " ka-naa
. Y ' . LY
fs ki=kee n " ki-naa
NN LY
3 ms ya=kees n n ya-naa
' NS NN
fs ta=kee " " ta=naa
N LAY
1 pl. mu-kee " " mu~-naa
NN NN
2 pl. ku=kee " " ku=naa
A Y LU
3 pl. su-kee " " su=naa

(3) Place and Manner adverbial clauses also have the

‘surface characteristics of a relative clause. For example,

' they take ths relative aspect marker in the complstive and

progreésiue aspects, and the elements that introduce place

-énd manner aduefbial clauses can be shoun to be mdrphulo-

gically complex comprising a nominal element suffixed with
the referential particle -n/=r (-n in the case of place
adverbial clauses, -r in the case of manner adverbial
clauses) and the relative clause marker da. Thus in the
following examples, 1ﬂéé 'where! can be analyzed as.iﬂg:g
gé 'place-the-r.m.', and xgggé *uhere' as«xaa-r—d; 'manner

~the-relative marker'.

" -
. (a) Yaa sami abineci-n-sa inda (from ina-n da)
he=comp. find food=~of-him  where '
muka- ajiye ma-sa {shii)
we-r.c. put for=him (it)

'He found his food where we kept it for him!

hY .
(b) Ya-naa koyarwa yadda Za-kee 800
he=prog. teaching how one~r,.p. liking

'He teaches very well!?
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'Yédd; is. derived from ya~r gé by simply assimilating the

AR . -
liquid {(-r) to the following voiced dental, and inda can

be analyzed as a contracted form of ina-~n da.

It is clear that the surface structure aof place and

.méﬁner adverbial clauses (like that of time adverbial

. clauses) is exactly the same as that of a relative cléuse.'
- There is, however, one problem concerning the "antecedents"
'of place_and manner.(ralative) clavuses. Unlike .the antabef
dent of time adverbial clauses, the antecedents of place

and manner adverbial clausss do not behave syntactically

as ordinary lexical nouns--i.e. they have restricted

. usages, as can be sseen in the following sxamples.

(a) i. yaron vyaa =zo
'the boy has arrived!

ii., lokacin yaa yi daidai
"the time is suitable!

iii, *ipa=-n/ya-r yaa/taa yi daidai
"the place/way is suitable!

(b) i. naa san vyaron/lokacin
'I know the boy/the time!

ii. *naa san ina-n/ya-r
'T know the place/the way!?

(¢) i. lokaci-n da vya zaba daidai ne
'the time he chose is suitablg!

ii. inda vya. ‘zaba daidai ne
Tthe place he chose 1is SUltablB'

iii. ¥ dda ya yi daidai ne:
he way he did it is correct'
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(d)

ii.

iii.

naa san lokaci-n da ya zo .
'T know the time when he arrived!

naa san inda ya tafil -
'I know the place (where) he went!

naa san yadda ya yi
'T know the way he did it!
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CHAPTER 2

SUBJUNCTIUE ADVERBIAL CLAUSES

1. Introdudtion

In this chapter I will attempt to describe those
adverbial clauses in Hausa that surface as subjunctive
clauses. The following types of adverbial clauaas{apﬁear

in the subjunctive: (1) kafin 'before', (2) saboda/domin

'in order to', (3) maimakon 'instead of' (4) balle 'much

less' (5) har 'until (in the future)'. An attaﬁpt Will be .

made to describe the.semantic and functional properties

that these variaus types of adverbial clauses have in

common that account for their bshaving similarly syntacti-"'

cally. Examples of sentences coq@éinlng subjunctiua adver-

bial clauses are given below:

(1) Audu yaa / za - i ci abinei kafi=n
A.r,yhe=comp./fut.-he eat food before .
2(2) " fita

'hewsubj. go out
'Audu ate/will eat before he uant/gués out? |
(2)  Audu yaa/ za = 1 vyi fokari - saboda/ o
" A. ha~-comp,/fut.-he do effort - In order to
domi=n . oya ci Jjarrabawa : |

reason~-of  he~-subj. eat exam.

'Audu worked/will work hard in order to pass tha
examlnatznn'

(3) Audu yaa [/ za = 1 ¢i kosai maimakao=n
A. he=comp./fut.~he eat k. Instead=of
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(ya  gi) waina
he-subj. eat w.

'"Audu ate/will eat kosai instead of waina'

(4) Kafinta ba =1 zo ba balle
carpanter not= he-comp. come not much less

ara kujera=~pr
he-subj - repair chair-the

'The carpenter has not come much less repair
the chair!

(8) a. Audu za - i yi sta) gudu ~ har -
Y A, - fut.=he do part ) running unfll
a aji
he=subj. become tired

"'"Audu will keep on running until he becomas

tired!

b. *¥Audu yaa (ta) gudu har
A. he=comp, do (part.) running until
a aji '

he-subj. become tired

'Audu kept on running until he bedame tired?

Any analysis that one may propose for the aduepbial‘

clauses exemplified in (1) through (5) above, uill'be in=-

adequaté if it fails to account also for the general use

6? ths-suﬁjunctive in the language. It is thersfore

essential that we discuss the Qaneral uses of the subjunce

.tive in Hausa before discussing thé subjunctive adverbial

© oclauses.

>\
b T

2. General uses of. the subjunctive in Hausa e ﬁﬂvw‘ ’
’ v

In this section, I will explore the various types of

constructions (other than adverbial clauges) in which tha.

48

QA

K



~_

e

.subjunctive is used and propose a generalization about the

semantics of the subjunctive, I will later try to corre-

late this generalization with the semantic properties of

adverbial clausés and propose an overall generalization

that can explain the use of the subjunctive in both adver=

bial and non-adverbial clauses. The Followihg are the

‘general uses of the subjunctive in Hausa:

A. Imperatives and commands
~ The subjunctive is used to express imperatives and’
direct ‘or indirect command. For example, o
(6) a. ﬂg%gﬁ/ a tafi makaranta
" - we/thet/he=subj. go school
1ot us/them/him go to school!

b. Allah ya dade da  ra=n Sarki
God he=-subj. last=long prep. life-—of king

'May the King live long'

(7) a. (Ka / ki) ' tafPi makaranta,
you=s.m/f=subj. go school ‘

'Go to schooll!?

b. Ku tafi makaranta
you=-pl,.=-subj. go schocl

" 'Go to school!!

{8) Sarki yaa ce mu | zo - ° da’ kai
king he-comp., say ue-subj., come with you

"*The King said we should taks you bsfore him!

1t is to be noted that thers are no infinitives in
Hausa. Where some languages {e.g. English) would use

infinitives Hausa will probably use the subjunctive. Sandy
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Thompson (1976) in her Universal Typology of Subordination
divides lahguagea into tuo classas-~1nFinitivewlanguagas

‘and Subjunctive-languagses. 1t can therefore beisaid that

Mausa falls in the class of Subjunctive-languages. . inkewﬂJ‘
: ‘ At ot
B, Subject of hortative predicates - o verired

A subjunctive clause can function as the extraposed
sub ject of "hortative" predicates such as the verbs kamata
'be suitable', kyautu 'be sesmly', and adjectiuals‘such as

- dole/tilas 'must', gquamma/gara ‘'better'. For example,

(3) a. VYaa kamata my tafi
B it-comp. be suitable we=-subj. go

'We should be going'

'b. Yaa kyautu my ‘tafi

it-comp. seemly ue=-subj. go
'Wg better be going! |

c. Yaa kyautu ka gyara hali-n-ka
it-comp. seemly you-=subj. mend your manners

'You bstter improve your manners"'

d. Dole/tilas {nae) ka gyara hali-n-ka
must cop.) you-subj. mend your manner

1Yoy must improve your manners'

'®. Gwamma/gara ka gyara hali~n-ka
better you=subj. mend your manner

'You better improve your manners'

Whenh a subjunctive clause functions as a gentential subject
extraposition of the clause to post predicate position is

obligatory. Thus example (10) below is not grammatical.
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(10) *Ka gyara hali-p-ka yaa kamata
you=subj. mend your manners itecomp. be suitable

'For you to improve your manners is suitablse!

«z=- Co. Object of certain typss of varbs .
A subjunctive clause can be used as a sentantial

object of certain verbs such as so '1ike/hant', umarta

Dty w "command' isaa 'cau se'L stc.

,J.LE!'NQ t// c—-;f:do
“w?j:ﬁ;y% (11) a. Audu ya=npaa so(-n)(z) x% ci abinci| "7 "o
mL\! P ~ A, he-prog. 1Iking(-of) he-subj. sat food AR(&
i 4?,(/:—2. .
.AWE'D) 'Audy wants to mat!
b. Naa s00 ziyarce ka, gamma
1-comp., want _T-aubj visit you (but
Allah ba -~ i yi ba)

God not-he-comp. do not

'T wantad to visit you, (but God never will=-

: .
ed it) de}ﬁ

c. Sarki yaa umarce mu mu kashe ka il

king he-comp. order us ue=-subj. kill vyou Wwﬂ-&

"The King ordersd us to kill you'

0., Non~inpitial coordinate clauses
In addition to the various uses of the subjunctive
exgmplified in A = C above, there are a number of other

ways in which the subjunctive is used in Hausa. For exam. .

ple, in coordinate sequential clauses in aspscts other
than the completive, the basic aspasct marker is used in
the initial clauvse and the subjunctiua in the gypsegquent

claussgs.
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(12) 8. Kullum, Audu ya=naa tafiya kasuua,
everyday A, he-prog. going markst
ya Je masallaci ya - dawa
ha~subj. go mosque he-subj. return
da  karfe biyar
at o'clock five

'Everyday, Audu goes to thse market, attends
the mosque and ?then) returns home at 5:00"

be Audu 2a - i tafi kasuwa, *g je
A. fut.-he go market e-subj. go
masallaci, ya dawo gida da Rarfe 5
mosque . he-subj. return home at 5:00 .

"Audu will go the market, attend the mosque

and (then) return homs, at 5:00'" ;

A

c. Audu aa tafi kasuwa ya - Js

" A. " hg=fut.2 go market he=subj. go
masallaci ya dawo gida da karfe 5
mosque hg-subj. return home at 5:00

'Audu will (definitsly) go to the market,
attend the mosque and (then) return home at -

~5:00!

d. Audu ya~kan tafi kasuwa vya Je
A, he~habit. go markst he=-subj. go
masallaci ya dawo gida da Kkarfe 5
mosque he-subj. return home at 5:00 -

'Audu normally goes to the markst, attendé

the mosque and returns home at 5:00°
It is‘essenfial that the action or event in'the courdinaté
clauses occur in a fixed sequence for one td bs able to |
usa-the'subjunctiue in the non-initial clauses, 1f the
coordinate clauses are not sequential, then the basié
éspect marker and not the subjunctiﬁe ﬁusi be employed in
all the coordinate clauses. Hence, when one says | |

(13) Audu ya=naa tafiya kasuwa ya-nga zuwa
A, he-prog. going market he=prog going
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masallaci xa-naa dawowa gida da karfe 5
mosgue he-prog. returning home at 5:00

'Audu goes to the market; he attends the mosquej
he returns home at 5:00°!
the evénta in the coordinate clauses in exampls (13) cannot
be interpreted as occurring in a fixed sequence: for |
example, he might go to the markat first,'thén go home and
then attend the mosquej or he might go the mosque first,
then to the market and come hback home, stc., etc.j; he

might sven do something else in betwesn going to the market

. and attendlng the mosque or attending thes mosque and-going

béck home.

Note that "purpdsa“ adverbial clauses that are under-

" 1y1ng1y marked by the preposition domin/saboda 'in order

to!, always occur in the subjunctive. But the "purpose"”

preposition can be deleted optionally, and, when the pre=-

'pbaition is so deleted, the resulting surface structure

ia exactly the same as that of coordinate sequéntial
clauses. Thus sentences like the axamples in (14) are
unspecified in the sense that the second (=suhjunct1ve)
clause can be interpreted either as a "purpose" or coor-
dinate clause.

(14) a. Audu ya-naa tafiya kasuwe ya

: A, he=prog. going market he=subj.

gaide sarkin fawa f

greet chief butcher

'Audu goes to ths market to grest/and greets
the chief butchsr!
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Audu ya-=kan tafi masallaci ya :gaida sarkl
A. he~habit. go mosque ﬁ?-aubj. greet king
'Audu normally goes to the mosque to grest/and

greets the King!

Audu za = i tafl makaranta ya | yi kwallo
A. fut.~he go schoal he~subj, do football

"Audu will go to school to play/and play football!

sub junctive cannot be used in the non=initial

-clauses of coordinate sentences 1f the sequence is in ths

completive aspect. Thus (15) is ungrammatical in any sense

while (16) can only have a purpose interpretation.

(15)

(16)

*Audu yaa sha glya ya . yl salla

A. he=comp, drink beer hewsubj., do praying
¥a koma gida '

he=sub j. return home

'Audu dfank beer, said his prayers and went home
home! (3

Audu yaa tafi kasuwa ya sayl zane

A, f=comp. Qo0 market he=subj. buy cloth
ya baa wa mata=r=-sa

he=gubj. give to wife~of~him

'Audu went to the market to buy a piece of
cloth to give to his uife!

The fact that the subjunctive cannot be used in the |

non~-initial clauses in coordinate sequential clauses if

the sequence is in the completive is of great interest to

‘the present study eof subjunctive (adverbial) clauses in

‘Hausa, I will return to this question in my summary of tha,'

usas of the subjunctive.

If we look at the various instances of the use of thi'
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sub junctive in non-adverbial clauses exemplified éboue, it

will be obvious that we cannot make any reasonable syntac-

o

tic generalization(s) which can sxplain the use of the
esnmre-diii _ ”

subjunctive in the various types of constructions. For
example, the use of'the sub junctive in imperatives and
commands and its use in coordinate sequential clauses, on
the one hand, are syntactically different from its use in
sentential subjects or objects of certain types of verbs,

That is te say, the subjunctive clause in imperatives and

commands and in coordinate sequsntial clauses is an in-

‘- depandant clause while it is a subordinate clause in

complex sentences whose main verbs are verbs such as so
twant/like', ce 'say'!, kamata 'be sulitable', kyautu 'be
sesmly'. Therefore,it would be extremsly difficult (if not
_impoasiblé)'to draw any conclusions on syntsactic grounds,
to explain why the éubjunctiue is used in thesé'qarious
types of constructions., But if we look more carefully into.

the variocus instances of the use of the subjunctive, we

will sse that all of them have one thing in common samén-.i&ﬁfgl
tically, viz. they all denote actions or svents whaose  % ﬁyvﬁfﬁ
"completion is semantically dependent on the realization ‘E, ;
of the proposition containmed in the main clause (or thar f
initiai,clausa in the case of coordinate Qaquential é
clauses). For example, the action expressed in an impera=~ ;

' P

g

tive is clearly not completed, and in fact, ‘has not yet

. comhenced. The speaker is mersly requesting or demanding
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that the action begin (by.the hearer or someone elss), and
the commencement of the action/event is solely depsndent
on fhe request/command. The same thing holds 1n.thé case
of the use of the subjunctive in saht;ntiai sub jects or a0
objecﬁa of verbs like kamata, so, umarta, etc, So 'want’ |
consﬁrﬁctions can be interprated as indirect commands; -
kyautu 'be seemly' and kamata 'be suitable'-constructions
"can be interpreted as mild or polite requegt# (=exhorta=-
tiong). In all these sentences, the proposition in the
:Wmain clause (i.e. the action denoted by the matrix verb)
__15 completed or denotes a situation that holds befure~ths
proposition contained in the embedded (=subjunctive) clause
commences/d. In fact, one is not even sure whethsr the
proposition contained in the subjunctive piausé will maté-
rialize or not--~since it is one thing to request or advise
. 8T ¢ommand one to'do‘snmathing and it is another thing fer
him to respond favorably to the request or the advise or
" command,
It might be asked why, since the two future aspects
in Hauaal(Futura 1 and future 2) also denote actions not
yeﬁ'bagun, thése two aspects cannbt be used instead of the -
. subjunctive, espscially in the case uhere'the.subjUnCtiue
ﬁanotee acﬁions/events that are yet to beéin, 8.9. in
.imperétiﬁés, with hortative uerbé, etc. ?_Tuo semantié‘
féaturaé of the'subjunctius preclude the use of gither of

the tuwo future aspects in the various instances where the
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subjunctive is used. These two features of the subjunctive ,Laﬁ

et
are (1) the element of doubt that the subjunctive event l4iff

t!-/"“

" will take place and (2) the fact that the realization of ! U W’

the proposition contained in the subjunctive clause is } {*”w ;i:
semantically dependent on the realization of that of the CQSJ]
main clause. Neither of these two features is true of d
either of the two future aspects in Hausa., Thus, with the

imperatives and gxhortations, and perhaps some others, ue

can't be certain that the action will take place;.uith i

malmakon 'instead of' and balle 'much leas' the action in

the main clauss preempts that in the subjunctive clause
which takes the elemsnt of doubt all the uay.to non=ogcur=-
rence., With kafin 'before!, har + subjunctive, subjunct;ve37

used in ssquential coordinate clauses and also gai +

subjunctive after conditional clauses {cf. chapter 3), the

doubt stems from the fact that the subjunctive event is

conditional on the svent in the other clause, i.s8. use

cannot predict the subjunctive event with certainty since

some other condition must first be met.

An interesting question hére is the appropriateness. -
of fﬁé subjunctive or future after condiﬁinnal clauses
using the relative and the plain complstive (cf. chapter 3).
Based on the data above, the future should be more appro-
priate after a plain completive conditional clauss (i.e.
what I call in chapter 3 "probable cunditional") and a

subjunctive after a relative completive conditional clausa.
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(1.e. what I call "possible conditional"). But this is not
the case. I haven't observed any prefarence for the future
over the subjunctive in probable bonditionals, or prefe=-

rence for the subjunctive over the Puture in pessible con-

" ditionals., Perhaps the resason why such a prefsrence does

not exist in sither cage is the fact that theare is an

slement of doubt anyway, as to whether the event in the

:main clause (which can be either in the subjunctive or the
_ future) will materialize at all, and this element of doubt

is primafily cHaracterized in the subordinate clauss, by

the particle in ‘if/uhen'. Hence, even when the future is

vsed in the main clause, the element of doubt is still

" theres and it overrides the rslatively higher certainfy af -

the future compared to the subjunctive. Thus the future is.

not preferred to the subjunetive in probable conditionals

and the subjunctive is not preferred to the future in

poasible'conditionals.

The cass of coordinate sequential clauses where the

_subjunctive is used in none=initial clauses instead of the

basic aépect marker is significant in this respett, Ve

'haue'saen-that the eubjunctive cannot be used in the non-

initial clauses of coordinate sequential.clauses if the
saquence is in the completive aspect. The reason why the

subjunctive cannot be used in such coordinate clauses will

not be difficult te find if one accepts the interpretafion‘

of the use of the subjunctive I am preoposing here, i.e,
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the subjunctive is always used to characterize uncompleted

dependent actions/events when the spsaker is not certain ' 'i F
whether the svent/action in the subjunctive clause will - 6“?@%

materialize or not. Therefore, since the actions or sesvents _::;g:b
in coordinate sequential clauses in the completive have ﬁ,myiﬁn
already materialized, the sub junctive cannof be used to - ;ﬁ% bk

replace the basic (=completive) aspact markers in the non-

initial clauses

3;' The use of the subjunctive in adverbial. clauses .
We have seen that in both independent and subordihata
clauses, the subjunctive is used when the actlon/euent of
Q &
the clause is incomplete and there is™ho certainty that it

e -

uill ba cumpleted at all. Now, if we lnok at the various

]

Tt RS

types of adverbial clauses in which the subjunctive is

used, we shall sae that in all of them, either the actxun/ _

. event in the main clause is (supposed to be) completed

béfn:a‘that of the embedded adverbial clauss ;s atartad;

or it is imbossible fbr the action/event in the adverbial
clause to happen at all. Thus, in kafin ﬁbe?nre',.sabuda/‘
‘domin 'in order to' and har 'until (in the future)'
clauses, the proposition in the main clause must be comp;~
leted before the action or event in the adverbial clause -
can commence, In the case of maimakon 'instead of' clauses
-houeve:,.the proposition contained in thé‘subjunctiﬁa.

clause cannot materialize because that of ths main clause
has preempted it,(4) while in the case of balle 'much ‘less’
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the event in the subjunctive cannot materialize because
i\ {f
that of the main clause upon which it is‘dependant has not .

taken place., It is clear that subordinate adverbial clauses

share the same featurs of dependent incompleteness of
action or event, and we can deducs that it is this feature
that motivates the use of the subjunctivs in all such

cases.

3.1, Categorization of subjunctive adverbial clauses

It can be shown that ths adverbial clauses that sur=-

face in the subjunctive have different categorisl sources: ng
maimako-n 'instead of', domi-n 'in order to' and kafi-n riiV{¢

'before' can be said to be essentially nominals plus the
linker =n that is used to link two nouns in genitive

-relationship, while sabo da 'in order to' may be analyzed

as the nominal sabo 'cause/rsason’ followed by the pre- {§§L@
. ] . ' | t
position da. Balle 'much less' and har 'until (in the '@$ﬂ '

future)' are prepositions that function as subordinators
and thus directly link the main clause with the subordinate
adverbial clausej or wse may interpret the subjunctive
clauses that follow them as functioning as seritential
6bjects.of prepositions., In the case of maimako=n 'instead
of', domi=n 'in order to' and kafi~n 'before' however, thé
‘sentences that follow them can be anélyzed as genitive

complements, What I am saying is that kafi-n, domi-n'and_

maimako-n adverbial clauses have, essentiélly, the same

internal structure as that of nouns with genitive
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complements. Consider the follouing axamplasi

(17) a. alkalami-p Audu Enee uannan;
pan- of A. cop. this

'"This is Audu's pen' Lit.: the pen of Audu

b. (Yaa sayi) wando-n ulu
he-comp. buy pants of wool

'He bought woolen panta' Lit.: pants of wool

c. Wannan ruwa-n dadi nee
this watar-of sweetness cop.

'This is palatable water'

:.And, consider further, ths following examples:

(18) a, Naa baa ka wannan domi-n Allah
I~comp. give you this saks=-of Allah
'] give you this for the sake of Allah'

b; Su=naa bayta wa  kudi mal mako-n Alia
they=prog. worship prep. monay instead of Re

 'They worship money instead of Allah!

c. Zaa=mu  kal garien kafi-n daras
fut.-we reach toun-the before night

'We will reach tha town before nightfall!

What follows alkalami 'pen', wando ‘pants! and ruua
twater! in,sentencés (17a through ¢) (i.e. the linker -p
pius the noun) is a-genitive complement of the noun that

precedes the complex. The same analysis is adequatsffbr

. the phrases domi-n Allah 'sake of Allah', maimaka-n Allah

'instead of Allah! and kafi-n dare 'front of nightfall'
in examples (18a through ¢). If ue accept‘this analysis, -

then we can easily extend it to include some of the:
subjunctive adverbial clauses as well, We can then take .
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thé sub junctive clauses that occur after doﬁi-n, maimako=n
and kafi-n (and also thoss that occur after gaboda) as
instances 6? nominaliztion, i.8. instances of NP reuritten
as S, Iﬁ other words, all those adverbial clauses (other
than balle 'much less' and har 'until (in the future)!'

clauses) that occur in the subjunctive are essantially

_nouns br nominals with special types of nominal comple-

ments., There are some pieces of evidence that seem to

indicate that thié.categorization of subjunctiue_adverbial

clauses into "nominal” and "prepositicnal” types is worthe-

7 while. For example, one may wonder why some of them can be

used in focus {=emphasis) constructions uhilé some others

cannot. Considar the following examples. .

(19) Kafi-n su fita Enae) suka :
front-of they=-subj. go out (cop.) theye-r.c.
ci abinci
sat food
"It's before they went out that they ate (not

. after)?

(20)‘ domi-n/ sabec da su ‘jarrabawa (nee;
sake=of /cause-of they-aubj. aat exam (cop

' su~kee karatu dare da rana :

they-r.ps reading night and day

"Tt's in order to pass the axamlnatinn that
they study day and night! :

(21) Maimako=n kei ki sinima Enee) na
Tnstead-of r-subj take you movie (cop.) I-r.c
kai ki zuu e
take you zeo

'"Tt's instead of taking you to ths movie that
1 took you to the zoo!
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(22)

(23)

Sente

*¥Balle : ara kujera-r gnea)
much less he -subj. repalr chair-t e cop.
kafinta ba - i ZOo
carpenter not-hs-comp. come not

*¥1It'a much leses repair the chair that ths
carpenter did not come!

*¥Har  su gaji {(nee) =za - su yi gudﬁ
until they-subj. tire cop. fut=thsy do running

¥ t'g until they become tired that they wil run'

nces (19) through (21) are instancas of focussing

" (=emphasis) in Hausa. How are we going to explain that

kafi-n, domi=-n/sabe da and maimako-n adverbial clausss can

ba focussed while balle and har clauses cannot? Now, in

Hausa, the subject, the object and indirect and other

oblique NP's can be focusssd by being fronted. For example,

" any of the NP constitusnts of (24) can be focussed to give

the sentences in (24'),

(24)

(247)

Yara sun kama Kkifi a kogi  jivs
boys they-comp, catch fish at river yesterday

'The boye caught fish in the river yesterday'

a, yara inea) suka kama kifi a kogi..
boys (cop.) they~r.c. catch fish at river

'Tt's the boys who caught fish in the river!

b, kifi énea) yara suka'. kama a kogi..
fish (cop.) boys they-r.c. catech at river

'"It's fish that the boys caught in the river!

c. Jiya snee) yara suka - kama kifi
yesterday (cop.) boys they-r.c. catch fish

'Tt's yesterday that the boys caught fish!
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. d. a koal inee) ‘'yara suka kama kifi
at river (cop.) boys they-r.c. catch fish

'It's at.the river that the boys caught fish!
The VP of a sentence can alsoc be focussed, but it must be
nominalized first. Thus, the VP of (25) (buge ni 'beat me')
can be nominalized and focussed as in (25'). |
(25) Malam yaa Qgg% ni jiya
teacher he-comp., bea me yesterday

'The teacher beat me yssterday'

(25') Buguu-paa Malam ya yi Jjiya | {ba&
beating-me teacher he~r.c, do yesterday {(not
zagi-naa ba

scolding-me not)

'"Beating me the teacher did yesterday (not

scolding me)! i X
. ‘ . Wt Ls
It appears thesrefore that only nouns (together with any @ e
T
determiners that they may have) or nominalized UP's can be| w“wp,
' g S e
focussed in Hausa. And, as such, only those adverbials "%{!ﬁ‘
)

that are essentially nouns can be focussed. Those that are’ 10

. not NP's cannot be focussed. Hence the grammaticality of (ﬁfkﬂ'

examples (19) through (21) and the ungrammaticality of
(22) and (23), |

There is another syntactic phenomsnon that seems to QE) Y,

) : L—\n‘fw
support this differentiation between subjunctive adverbial yvxKJ%
clauses. Balle 'much less' and har 'until (in .the future)'!' ‘//‘\

€
clauses cannot be{nominalized/ while the others can.

(26) a, VYaa yi barci maimako-n ysa Je .
he~-comp., do sleep instead=of ha-subj. go
makaranta 'school!?

Ay
e _)rio« st \CUJ, [ﬂ~€"\-
§%ﬁ@é.kwa&éﬁ~

W--«'rf{»—n.j ?
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b.

'Ha slept instead of going to school!

Yaa yi barci maimeko-n zuwa makaranta
he-comp. do sleep instead-of going schoo

'He slept instead of going to school!

Mun ci abinci kafi-n su . zo
we=-comp., sat food front-of they=-subj. come .

'Ye ate before they arrlved!

Mun ¢l abinci kafi-n zuwa-n-su
‘we~comp, eat food front=of coming-of=-them

'Yo ate before their arrival'

Su=naa karatu domi-n su ci
they-prog. rsading sake-of they=subj. eat
jarrabawa kawai

axam. only

'They study only to pass examinations'

Su=-naa karatu domi-n ci-n jarrabawa
they-prog. reading sake=-of eating-of exam.
kawail

'They study only for passing examinations?

While maimako=n, gom;-gfgabo da and gafi-n clauses can

nominalize,

balle and har clauses do ndt nominalize. Consi~

der the following pairs of sentences the second of each is

ungrammatical.

- (29) a.

Kafinta ba =« i .. zo ba balls
carpenter not-he-comp. come not much less

ya gyara kujsra=-r
he-subj. mend chair-the

'The carpenter has not come much less mended
the chair!

b. *Kafinta ba =1 . zo ba balls

carpenter not-he=camp. come not much less

gyara=ku jsra-r-sa 'mending~chalir=-of«him!?
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'The carpenter has not come much less mended the

chair'!
(30) a. Za =i yi gudu har ya ga ji
fut.-he do running until he-subj. tirs

'He will ksep on running until he bscomes
ot tired!

b, ¥Za = i yi gudu har gajiya-r=-sa
- fut.=ha do running until tiring=-of=him

?7'He will keep on running until his beceming
tired!

. - 2 fa
I don't know exactly why balle and har subjunctive - WJJH\ Q
\/Q ¢) L\_,U"

clauses cannot nominalize while the other subjunctive 1
(%Wf

adverbial clauses can, But, whatever the reason for this
syntactic difference may be, it cannot be unrelatsd to the

fact that har and balle are not nouns but the others are

3.2, KaFi ~n 'before' and har 'until'! clauses
f@f(Tuo time adverbial clauses usirng the subjunctive)

e e e R

I have shown in chapter 1 that all time adverbial
clauses are essentially full NP’s that are mﬁdified by a .."
relative clauss, 1 have also shown that timé nouns can be
complements to prepositions and that when the antecedent
of a time relative clause is the time noun lokaci 'timé',
the antecedent optionally deletes, Now, kafi-~n 'bsfore!
and har 'until (in the future)' clauses are obviously time
adverbial clauses also and as such, one would expect them
to have essentially the same type of undetlying-étructure :

as that of all other time adverbial clauses, i.s. to have

the internal structure of a relative clause. But this is
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not the Casaf;at leaatAon the surface. Instead, théy_su:-
face as subjunctive clauses., How are going te explain‘the
‘Pact that all other time adverbial clauses have the struct-
‘ure of a rslative clause while kafi-n 'before' and har
tuntil (in the future)' clauses appear in the subjunctive
‘(qhich is never used in relative clauses in Hausa)é There
are tuo.passible ways to approach this problem. -One way 'is
to assume fhat kaPi-n and har clauses alsc have thé'sama
_underlying structure as all other time adverbial él;uses,
-but'bacausa they have certain peculiar (samanti#) propers= .
ties of their own, they surface in the sub junctive, The
second alternative {which I consider not worthuhile) is to.
assume entirely different types of underlying structure |
for these two time a&uerbial clauses which have nothing to
do yith the underlying structure of all the other t;me
adverbial clauses. But, doing so would deny us the possie-
: biiity of capturing any significant generalization with
regard to the various typss of time adverbial clauses in
Héusa. o
 'Thé'a6i;;is,I am proposing hare for kafi-n.ibéfﬁrei
. and.ngg tuntil (in the future)! clauses is that their
underlying structurs is essentially tﬁa same as that of
~the otﬁar time adverbial clauses that have the structure
of a relative clause, In other words, I am eclaiming that '
kafi-n 'before! and har ‘until (in tha future)' are under- -

lyingly prepositions just like baya=-n 'after', tun 'since!
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and sai 'until', introducing the antecedent of a time .

" rglative clause (i.e. the time noun lokaci 'time'). Assu-

ming that kafi-n 'before! and har 'until {in the futurse)'
clauses have the same underlying structure as thaf of all
the other time adverbial clauses, lst us now investigate
the reason why thess twe time clauses surface in the sub=-
jUnétiva rather than as relative clausss. Ue haﬁe seen
éaflier in this chapter, that the subjunctive is mainly
usgd in subordinats clauses when the action denoted by the

matfix verb i1s completed or denotes a situation that holds

- befare the proposition contained in the embsdded subjund—

tive clause commences/d. Now, if we lock at the meanings

. of these two words (kafi-n 'before' and har 'until (in the

future)'), we shall seées why the clauses that follow them

should appear in the sub junctive=~~since the actions in

kafi=-n and har clauses are dependent on and/qr'aluays

start after the compietion of the action or event in the
main clause, the embedded clauses should appear in the
subjunctive since the subjuncfiua always indicates thias
aspect of meaning in clauses. But there is a general
constraint in Hausa syntax that says that the subjunctive
cannot be used at all in relative clauses. Thus the

Fbllouing'exampie is ungrammatical.

(31) *N=naa nema=-n magani  wan-da ya -
I-prog. locking-of medicine one-r.m. he=-subj. -
warkar da kaba~ta . :

heal prap. ulceremy
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11 am looking for a medicine that might cure my ulcar"
Howsver, instead of the subjunctive, the future aspect can .
.ba'used in reletive clauses (and parhaps other types of
subordinate clauses) uwhose actions/eventé are supposed to
.start only after the action/event in the main clauss is
completed. -

(32) Nenaa nema=n magani  wan-da za - i
I-prog. looking—-of medicine one-=r.m. FUt.-he

warkar da Raba-taa
heal prep. ulcer-my

'l am looking for a medicine that might cure
my ulcer?

(33) Zaa-su share daki-n kafi=-n lokaci-n
- fut.=they sweep room=the front-of time-ths
da zaa=-mu iso : '

r.m. fut.~we arrive

'They will sweep the room before (the time) we
arrive!

(34) Zeaa=-su yi sta) " gudu ar  lokaci=n-

fut.=-they do (part.) running until time-ths r.m;

da  zaa-su ga ji

r.m, fut.,-they tire

'"They will kesp on running until they bacoﬁe

tired!
The adverbial clauses in (33) and (34) are obviously rela-
tive clauses; the noun lokaci 'time' is the antscedent of
the relative clause in both casss, and:kafi—n 'before' and
har 'until' are functioning as prepositions. Now, the
antecedent deletion rule can delets tﬁa.noun lokaci 'time'

(and the relative clause marker da in this case) in (33) -

and (34). After the antecedent (plus the relative clause
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marker da)

has bean deleted, these clauses look very much

lass like ralétive clauseg~~and singce the actiona.in them

is supposed to start after that of the. main clause is

completed,

tha subjunctive is used, and as a result, we

get the surface forms of (35) and (36).

(35)

(36)

4, Summary

Zaa-su share daki~-n kafi-n mu iso .
fut.~they sweep room-the before we=-subj. arrive

'They will sweep the room before we arrive! .

Zaa=su yi Eta gudu har su :
fut.-they do (part.) runpning until they-subj.
gaji

tire

'They will keep on running until they become
tired! .

In this chapter, I have discussed those adverbial

clauses that surface in the subjunctive. First, I investi-

gated the gensral uses of the subjunctivs in non~adverbial

clauses and came up with a generalization about the seman—-.

tics of the sub junctive in nonwadverbial clausaes. Next,

subjunctive adverbial clausss were discussed and it was

. shown that

both adverbial and non-adverbial subjunctive

clauses have one semantic feature in common that can bal

said to be

the main reason why they all surface in the

subjunctive. It was proposed that the subjunctive is aluays'

uéad to characterize uncompleted dependent actions/events

~when the speaker is not certain whether or not thes action .

in the subjunctive clause will materialize. Finally, I
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discussed the derivation of kafi-n 'before! and har 'until
(in the future)') time adverbial clauses from underlying

relative clauses.
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Notes to chapter 2

(1) cf. footnote (1) in chapter 1 for the full para-
digm. of subjunctive aspect markers.
(2) Hausa uséa verbal nouns (instsad of verbs) in
'sentanceg_in the progressive aspect. There is a special
. class of verbal nouns in Hausa such as sog 'liking', ggggg
‘running', ginii 'building?', saaréa 'chopping', that |
obligatorily require the link =n/-r before their direct..
object nouns or pronouns,
(2) pudu ye-nes buaucn . LarS/PR
'Audu is beating/beats the boy/him’
(b) Audu ya=naa saaraer gunaume/sa
A, he=prog. chopping=of 1log

'Audu is chopping/chops logs/it!

Houavef, when such verbal nouns sre followed by sententiai
complements, the link (~n/-r) is optional. |

| (¢) Audu ya-nas Bgoo/se-n ya tafi
A, he-prog.liking/liking-ef he-subj. go - .

'Audu wants to go!

(d) Ya=naa nseemaa/neema-=n cuce ni
he-prog. trying/trying-of hB-SUbJ. cheat me

'He is trying to cheat me!

When the linker is present the structurs is
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NP VP

when the linker is absent, the structure is

NP ‘ VP S

i.,8., it has been extraposed out of the VP and hence out

of the environment for the linker insertion.
(3) Sentence (15) cannot be interpreted as sequential
coordinate clauses because the subjunctive cannot be used .

" {n the non=-initial clauses when the ssquence is in ﬂha

- :pomplativa. Neither can 1t be interpreted as containing

'pufpuse~clauses in tha Hausa cultural context because
Hahqa muslims are prohabited from taking alcohol and as
-éuch, it is meaningless (or sacriligicué) to say that
someone drinks/drank beer in order tc say his prayers.

(4) Paul Schachter pointed out to me that iﬁ Engligh
ypu caﬁ say 'John should have stayed instead of laéuing'

. which implies that he did leave. In Hausa too, such hypo=
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hypothetical sentences have the sams implication.

(a) Daa
imag.

'Audu

It is true that

has taken place

Audu vyaa zauna maimako=n a tafi
A. he-comp., stay instead-of he-subn, go
should have stayed instead of leaving!

the event in the subjunctive clause in (a)

while that of the main clause hasn't.

Gl S»'l«JJ Compe Vl-w-v?\j“p" —Lt‘-j
(u: ‘E,Q, o
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CHAPTER 3

SUBORDI NATE ADVERBIAL CLAUSES HAVING
THE STRUCTURE OF SIMPLE CLAUSE.

1. Introduction

In this chapter, I will discuss those adverbial
clauses that have the structure of "simple™ clauses. By
"gimple" clauses, I mean independent non-imperative clau-
ses. Sentences (1) through (3) below, contain some examples
of subordinate adverbial clauses that fall in this class.

(1) a. Audu za = i tashi in yara=n sun

Al fut.-he leave 1If kids-the they-comp.
dawo da=wuri

return sarly

'Audu will leave if the childrsen return early'

b, Audu ba za - i tashi ba sgai ‘yara=-n
A, not fut.=-he leave not unIBss kides=the
sun dawo ‘

they=comp. return

'Audu will not leave unless/until the child-
ren return? .

(2) a. Audu yaa/za = i tashi domi-n yaraen
A, he-comp,/fut.~he leave because kids-the
sun dawo

they=comp. return

'Audu has left/uill leaue because the chlld—‘.
ren are back!

'b. Audu yaa/ 2a =~ 1  tashi tunda yara-ﬁ
A. he=comp./fut.-he leave since kids-the -
- sun - dawo S

they-comp. return

'Audu has left/will lsave bscause ths
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children are back!

(3) a. In das sarki za -~ i ziyarce ni Edaa)
If Imag. king fut.~he visit me (Imag.)

¥a -~ n baa shi tuwo=n dawa
fut.-1 give him tuwo=-of guinea~corn

'If the king were to visit me, I'd give him
tuwon dawa'

b. 1In daa. sarki yaa iso, daa mun
If Imag. king he=comp. arrive Imag. we-comp.
Jji kakkaki :

hear trumpet

'If the king had arrlusd, we would hear/haue
heard trumpets (blowing)!?

c. 1n daa nii Allah nees, daa naa
if imag. I God cop. imag. I=-comp.
arzurta kouwa

enrich all

"Tf 1 were God, I would have made everyone
rich?

1 /

The criterion for classifying those adverbial clauses 2R
LA

in this class is bfimarily syntactie, i.e. the fact that Lo
all the subordinate clauses that are grouped in this classe
" have the structure of simple clausas. But, it can ﬂ@go be
shown that the syntactic classification correlates with a
semantic one. Mainly, all the adverbial clauses that fall .
in this class have one semantic property in common, viz,,
the realization of the action/event iﬁ the main clause :i.s.‘l
subsequent to and/or dependent, in soms way, upon the _. .
action/event in the subordinate clause.(1) Thig is compa-

-rable to what obtains between ths main clause and .the

subordinate clause in the case of "Subjunctive" adverbial
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clauses (cf. chapter 2) where the event/action in the maih
clausa is always either realized before that of tha subor-
‘dinata clause, or the action/event in the suberdinate
clause uiil not materialize at all once that of the main
clause has been completsed. I claim that those subordinate
clauses that appear in the subjunctive do so becauée their

events/actions are dapendent on the complétion of the main

clause. Now, since the action/event in main clauses with .

embedded adverbial clauses that have the structure of a

simple clause is alsoc dependent aon the completion of the ’(xbj
subordinate clauses, one would expect such main clauses to fi?ﬂy¢i
N j;‘uv"\_ N
appear in the subjunctive., And, this is exactly what TS
. _ SN
happens. Thus we have the following sentences which can be vau
sald to be variants of those in (1) through (3) above.
(4) a. In yara=n sun dawo  da=-wuri sai
if kids=the they=-comp. return early then
Audu ya tashi '
A. he=subj. leave
'‘If the children return early, then Audu will
will/should leave!
b. Sai yaraen sun dauwo Audu
only kids~the they=-comp. return Audu
S ya tashi
he=subj. leave
'0nly if/when the children return would Audu
leave! .
' Cf. examplaes (1a=b) - : S b))
. A ] T ‘ LS \
(5) a. Domi=n yara=n  sun dawo, sai Audu 'Qw*dLJ
becauss kids=-the they-comp. return then Audu 'd,¥%"
yi tashi | Sy
he=subj. leava o bt
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'Begcause the children are back, then Audu will leave!

b.

CF.'exémplee

(6) a,

b.

Tunda yara=n sun dawo, sai Audu
since kids=the they-comp. return then Audu
ya tashi

he=subj. lsave

'Since the children are back, then Audu will/
should lsave!

{(2a=b).

in d aa sarki za - i ziyarce ni Edaa) sai
if ag., king fut.=he visit me {(imag.) then
n baa shi tuwo~n dawa -

T-subj. give him tuwo=-of guinea=corn

'If the king were to visit me, then I uauld
give him tuwon dawa'

In daa sarki yaa iso d  sai
If Imag. king he=comp. arrive imag._tﬁen
my ji kakkaki

we-subj. hsar trumpet

'1f the king had arrived, we would haue heard
trumpets (blouwing)!

In daa nii Allah nee, das sal n
if Tmag. I God cop, imag. then lI=-subj.
arzurta koua - :

anrich all

'If I were God, I would have made everyune‘
rich!

'_CF.'éxampies (3amc).

Tha examples in (4) through (6) show an important

'fact, nanely, the subjunctive always has the maanlng

"subsequent to something else" and this meaning is not

merely a function of its being in subordinate clauses.

In order to be able to group those adverbial clauséé;

" that fall in this class (i.e. those adverbial clauses

having the structure of simple clauses), I use the term
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"gonditional" as a cover4igﬁmto include all of them. How-
gvar, the terminology (conditional) may seem a bit confu=-
sing here because a conditional clause traditionally means -
a ciause thgt starts with if (Hausa iﬂ). The reason why 1

. am considering all the adverbial cla&ses of this class
together and calling them "conditionals" is beéause of
certain rélated syntactic behaviour that they share. Al-
thoﬁgh célling them Yconditional™ is an extention of the
tradition@{'usa of the term, it is well-motivated because
indesd all the clause typss expréss feconditions" for the
events in the main clause. This is not something that one
can prove syntactically--it is something that one knouws by
knouiné the meaning of the sentences., I am thare?cra'
extending the use of the term "conditional™ to.coue:"thesef
clauées which share certain syntactic features and I feéi.‘
‘that this sxtention 1s well-motivated on semantic grounds

as wall,

2. Types of conditional clauses
Jaéqﬁalyn Schachter (1971) made the following seman=- .
tic distictions between conditionals in English:

A. Reality Conditionals
If the sun shines, then it is time to get up

B. Unreality Conditionals

‘1.,Simple Futurse
If it rains, we'll eat inside -

2. Imaginative Conditionals
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- a. Hypothetical ‘ _
‘ If 1 saw an elephant on campus, I'd faint

b. Conterfactual
If I wers you, I wouldn't talk like that
If Jill had eaten the pis, she'd be sick nouw.

The semantic typology I am proposing for Hausa condi-.
tionals is someuhat similar to that which Schachter
proposed for English. There are however, two major diffe-
rences betwasen my typology and Schachter's: (1) she does
not include the type of clauses I call “Fulfilled" condi-
tions, and (2) in her imaginative conditionals, she cone
siders only the if-clause as the conditional (excludlng
the then-clause), but in my typology, I am going to consi-
.dar the whole sentence as a conditional sentence rather
‘than the in 'if' clause alone, as will be gsen presently.

Moreover, I do not mean exactly the same thing by "reality"-
as she does in ths sense that my "reality" conditidnéll
includes her "Future Simple" unrsality conditionals as
well as her reality conditionals.

I am proposing the Fullouing typology for Hausa

cpndltlonals.-

CONDI TI ONAL

QjLwaFulfilled Unfulfilled
Ty bk by, ' |

a- ) { 4
bl Reality< — Imaginative < pop¥yd ol S, o

Wb e o skt

Possible Probabls Hypothetical Coﬁnterfactual

,Y\I\a—l\,) (rv\-Qq .
st L . : ¢
ey (. Q;{-\P --I"W'-{}f“‘Qf” S_"{-c—c(l\ﬁvj "Rl S ""ﬂ’(‘a - uﬂN&Q&L\
o L 80
rf—\ Py ,0/“‘\!
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3.1. Heallty Cundltlonals
Reallty conditlanals are those conditional clauses in
which the - realization of the "proposition” containad in
the conditiunal clause is a reality in the "raal world®",
Hausa makes a structural distinction between thﬁse réality
. conditionéls that express a condition whose rea;izaﬁian
the speaker cocnsiders highly probable and those that
express a condition whose realization the spaakef considar§
merely possible, I call these two types of reality condie ”&U\ﬂ gi

" tionals "Prbbable“ and "Possible" conditionals, respec= =\ JJ*
’ i

A
N

tiuely;

Probable reality conditionals

(7) In an fara %yln) ruva za - mu shiga
if one~comp. start doing) water fut.=-we enter
daka 'inside'

‘When it starts raining, we'll get inside'

Possible reality conditionals

(8) 1n aka fara EYLH) ruva za = mu shiga
'If one-r.c. begin doing) water fut,-ue enter
daka ';n31dp'

'If it starts raining, we'll get inside'

Sentence (7) can only be said when there are all pnssiblq}
indications that it will rain=-for example, the sky is
cloudy, the wind is blowing, stec., etc., i.e. when ong is
almost gertain that the rain will fall. Sentence (8) how=
sver, can bs said only when such signs of rain are nﬁt |

present, i.s8. in a situation where one is not sure wether
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it will rain or not.

3.2. Syntactic properties of reality conditionais - 'hfkﬁﬁ
Probable conditionals are translatable.inﬁo‘English
as when-clauses such as in "John will leave when BLll

arrives"., In fact even in Hausa, probable condi tional

clauses can always be replaced by when-clauses, For exam=- .

. ple, sentences (9) and (10) below, both mean the same.

{9) 1ln yara=-n sun zo, za - n baa su
if kids=the they-comp. come fut.=I give them
kwabo=kuwabo
penny-psnny

'When the children come, 1'll give them a penny
each? .

(10) ' Lokaci-n da yara=n suka zo, za - n
' time-~the r.m. kids-the they-r.c. come fut,-I
baa sy kwabo-kwabo
give them penny-penny

'When the children come, 1111 give them a psnny

each’ N
Sentences (9) and (10) can only be said when one is almast
certain that the children will be coming==it is oniy a -
question of time. Thus (11) is ungrammatical while (12) is
perfectly grammatical., |

(11)*Ln yara=n - sun zo, za -~ n baa su
If kids-the they~comp. come fut.-I give them

kuabo-kuabo; amma ba = n sani ba ko
penny=penny but not-lecomp. know not whethar

za - su zo ko ba za = su zo ba
fut.=-they come or not fut.~they come not
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¥tyhen the children come, I1'11 give them a banny_
gach, but T don't know whether they.will come or
nott ‘ -

(12) In yara~n  suka zo, za = n baa su
if kids-the they=-r.c. come fut.=-I give them
b4

kwabo~kwabo, amma ba = n sani ba ko
penny=-penny but not-I~comp. know not whsethser

za = su r4o ke ba za = su zo ba
fut.-they come or not fut.-they come not

'If the children come, I1!'1l give them a penny
each, but I don't know whether they will come or
‘not! o . :
.However, ‘it should be noted that althoqgh;all native
spaékers of Hausa maks a structural difference betueen
"probable” and- "pogsible" conditionals, they méy not maks
the distinction in exactly the same way as I do in my dia-

lect. Some native speakers who have a different dialect

would use the syntactic configuration I use in my oun dia~

lect, for possible conditionals to express "probable"

conditionals and use the one I would use for "possible"

‘cohditiunéls for "probable", Thus, while Mallam Sirajo.
- Muhammad, a native of Kano (who presumably speaks the Kano

~dialect of Hausa) was helping me check my data, 1 asked

him the Poilouing question in Hausa? -

. "Mene ne bambancin 'ln yaran sun zo, zan ba su
kwabo-kwabo', da 'ln yaran suka zo, zan ba su
kwabo=kwabo!'?" ‘

English translation:

"What is the difference betwsen 'If the chiidren come, .
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I will give tham a penny each' and 'If the chlldren
‘come, I will give them a penny each'?"

His response to my question was in the form of a rhetori-

: 2
cal question. I qugte:

"Yo ba sai ka san suna zuwa ba, za ka cse
'"In suka zo'?"

"Wouldn't you say 'In suka zo' only when you ars surs
that thay uill come??

The difference between my grammar and that of Mallam Sirajo
~in this respgct, doss not matter very much;as‘Far as the
analysis I am.proﬁosiné hers for "probabls" and "pussibla"_.
.cnnditionals'is concerned., We both make a structural dis=-

_ tinction between the two types of cﬁnditionals, I will
return to.this fact of syntactic differencs between "pro-
bable" and "possible" conditionals in my discussions

section in chapter 4.

Both probable and possible reality conditienals exhi;'
bit somé_degréeé oF_tenss/aspect restrictions in their
anteceden£ clauses. Thus, uhile there is no tense/aquct
fastriqtion whatsoever in the gﬁnsaquent clause {as.can
be seen-FrSm:e*amplas (13) and (14) below), not all aspects
can oceur in'the‘anfecedent clause (cf. examples {15)

through (19) below).
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(13) 1m an

yi ruwa, duniya

if one=-comp. do water worrld

" taa. yi sanyi

she-comp. de cold

ta=-naa sanyi
she-prog. cold

zaa=-ta yi sanyi
fut.=she do cold

tdh yi sanyi
Fut.z-she do ¢old

ta=kan yi sanyi
she-habii. do cold

sai ta yi s

'"When it rained/rains, the atmosphere

(14) 1n aka

yi ruwa, duniya

N\ (completive)

(progreééiua)

(future 1)
(future 2)
' (habitual)-

anyi| (subjunctive)

| then she=-subj. do cold

was cool

becomes tool

will be coal

will) surs be cool
is normally coal
will then be cool

if one~r.c. do water the world

taa yl sanyi
she=-comp. dec ceold

ta=naa sanyi
she=-prog. cold

Zaa=ta yi sanyi
fut.=-she do cold

tah yi sanyi
fut., do cold

ta=kan yi sanyi

(completive)
_(prugrassiva)

(Futura.1)

(future 2)

(habitual)

she-habit. do gold

sai ta yi
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was cool
is cool
L will be cool
'"Tf it rained/rains, the atmosphere Jwill sure be cool
o is normally cool
will then be cool

Future l'asgact:

Progressive aspect (in the antecedent clause): ‘ thZLJtL
~ (15) In ka=naa iyi-n) | barei rib - da - ciki, | |
‘ . If you-prog. (deing-of) sleep on~thg-stomach
&ton) baa=kaa JL = n dadi , lfwﬁd‘h
then) not-you=-prog. feeling~of good Uy T

'IF you sleep on your stomach, then you: don't/

.uon't enjog it _ ?#%uﬂﬁwﬁ‘

(16) 1n zaa-ka tafi.(tod; za - n baa ka safko
if Fut.-you go (then) fut.-I give you massage

'1f you are going, I will give you a message'

Hahitual aspect:

(17) ?In a~kan yi ruuva stoo) mu=kan kuana"
If one-habit. do water (then) we-habit slgap
a daka .

at inside
?'If it normally rains, then we normally sleep
inside’

Future 2 aspect:

(18) *In aa yi Tuwe %too) maa kwana
if one=fut., do water (then) uwe=-fut., aleep
a daka 2 2

"at insidse

211f it will sure rain, then we will certainly
slesp inside’ . L
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. is in an aspect other than the completive, the distinction ",

Sub junctive aspect:

| =

(19) *In a yi ruwa, %too) __i mu
- if one-subj. do water then) then ws -subj.
kwana a wajs
aleep at inside

¥1Tf for it to rain, then we will sleep inside’

When the antecedent clause of a resality conditional %ﬁ?ﬁzk

betwesn probable and possible can be characterized by . it
using the particle tog "then (and only then)' before the "iUJ
cnnsequent clauss., Thus, for example, sentanca (16) will
be interpreted as a "probable" conditional without the too,
but i£ will be interpreted as a "possible" conditiopa;
uheﬁ the particls too is used before the consequent clause.
Thus:
(20) 1n zaa-ka tafi, za = n baa ka séﬁo
if fut.-you go fut.~I ogive you messags
'When you are going, I will give you.a,messagef=-

(21) In zaa~ka tafi, too za - n baa ka sako _
if fut.-you go then fut. -I ‘give you message

'If you are going, I will give you a messags'

-Exémplas (17) through (19) illustrate that the occur-.
TENCEe 6? the habitual aspect in the antascedent clauss of :
reality conditionals is guestionable (cf. exampls (17)),
and that the future 2 and the subjunctive do not occur at' 

all (in the antscedent clause of reality cnndifional). e
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sHall ses later (in the next section) that ths subjunctive
and the future 2 do not occur either in the antscedent .
clausas of imaginative conditionals., I will attempt to
account for the non=occurrence of thase two aspects in tﬁa
antecedsnts of conditionals in my discussions in the ﬁaxt

gsegtion.

4.1, Imaginative conditionals
1. define Imaginative Conditionals as those condi-

tionals whoss fulfillments are either (1) not possible

under normal circumstances in the "real world", or (2)

"gounterfactual" to uhat obtains in a given situatien in

the "real world"., The first type of Imaginative Condi-

tionals I call Hypothetical and the second type Counter~

factual.

4,2, Hypothetical conditionals _
Hypo#hétical imaginative conditiqnals; lfkélali 6thef-l
conditionéls, cﬁntain tuo clauses==an énteqedent'clausé
and'é“consequent claﬁse. The antecedent ciausa, which is
syntactically the subordinate clause, ho:mally.pfecedes
the cunsaduent clause and is infraduced>by the subordinaé:
tor. in 'if', The consequent clause is syntactically the
main claysé. But, both the antecedent and the conseguent
clauses qontain the barticla daa uhicﬁ marks "imaginqtiueQ :
ness™, |

I use the terms "antecedent™ and "consequent" in mueh -
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the same way Schachter (1971) used them, to refsr to the

propositions in the in-clause ('if'-clause) and the main

clause, repectively.

In daa  zaa-ka zo  gobe, daa naa

If Tmag. fut.-you came tomorrow imag. I=-comp.
baa ka kyauta

give you present

(22)

'Tf you would (only) come tomorrouw, I would
give you a present!
The antecadent and consequent of (22) are (23) and (24),
respectively.
(23) Zaa=ka- zo gobe
fut.~you come tomorrow
'You will come tomorrow!

(24) Naa baa ka kyauta
Iecomp. give you present

'T gave you a present!

I shall also use the term the negation of the antecedsnt

to describe the negation of the proposttion expressed in
the clause that follows in 'if!'. Thus ths negation of the
antecedent of (22) is (25).

(25) Baa =zaa~ka zo ba gqobe
not fut.-you come not tomorrou

'You will not come tomorrou!
| et
The antecedent clause of hypathetical conditiomnals is}‘ﬁF’Lﬁ_

o

always in the future 1 aspect (or in the progressive with. VL&’
a future reading) while the consequent clause is normally Aﬂy
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in the completive aspect--but it can also occur in the

future 1 or the subjunctive. For example:

(26) a.

The imaglnatiue marker daa is optlonal in the antece-

i

In daa sarki za - i ziyarce ni, daa
if imag. king fut.-he visit - me imag.
naa baa shi tuwo-n dawa

T=comp. give him tuwo=-of gulnea-corn

'If the king were to visit me, 1'd give him
tuwon dawa'

'b. In daa sarki za = i ziyarce ni,(daa)

if imag. king fut.=he visit me imag.
za = n baa shi tuwo-n dawa
fut.-L give him tuwo~of guinea=corn

1I1f the klng were to visit me, I1'd give him
tuwon dauwa'

'c. 1In daa sarki ya-naa ziyara-taa (daa)

If Tmag. king he=prog. visiting-me imag.
sal baa shi tuwo=-n dawa
then I=-subj. give him tuwo-of guinea=-corn

IJ

z/;

H

e%

11f the king were to visit me, I'd give him'

tuwon dawa'

dent clause in the (b) and (c) sentences of example (26)

Houevar, when the consequent clause is in the subjunctiua,

‘the conjunction sai 'than' is obligatorily used between

" the two clauses (the antecedent and theuconsequént) whether

tha imaginative marker is used in the consequent clauss or -

not., Hence sentence (27) is bad.

(27)

*In daa sarki za - i ziyarce ni, (Qéﬁ)
IT Imag. king fut.~he visit me imag.
n

baa shi tuwo
I=-subj. give him tuwo

'1f the king were to visit me, I'd give him &.'
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4.3, Counterfactual conditionals

Counterfactual Conditionals have almost the same
internal structure as that of Hypothetical Conditionals in
the sense that their antscsdent clause, like that of hypo~
thetical conditionals, is normally sentence initial and is
introduced 5y in 'if', and both the antecedent and the
consequent clauéés contain the imaginative marker daa. The
consequent clause of ﬁounterfactual conditionals alsc nor-
mally occurs in the completive, but it can also occur in

the subjunctive or future 1, and the imaginative marker

daa 1s optional in tﬁe consequent clauss iflthe’clause.iS'

not in the completive aspsct. The only structural diff-
rence betwesn the two types of imaginative conditionals
(the hypothetical and the counterfactual) is that the

antecedent clause of hypothetical conditionals is always | g%ﬁﬁzf
in the future 1 aspect (or in the progressive with alFuturevlféa
reading) while that of counterfactual conditionals can be g L

in any aspect other than the two futures or the sub junc-

tive. Cf. section 4.4. (Syntacfic properties of imaginative'

‘conditionals).

(28) a. In daa sarki yaa iso, -~ daa mun :
. if imag. king he-~comp. arrive imag. we=-comp,
Jji kakkaki

hear trumpet

'Tf the king had arrived, we would have
heard trumpats (blowing)!
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Coe

consequent clauses of imaginative conditionals do not

allow the habituyal and the future 2 aspescts. 1\ m’“**&;f“@

(29) 1

In daa sarki yaa: iso, .daa zaa-mu ji '/&A”ED
If Tmag. king he=-comp. arrive imag.fut.-we hear &_;:,
kakkaki 'trumpet! .

'I1f the king had arrived, we would have hearﬂ

trumpets (blowing)!'

In daa sarki ysa iso daa : ,
If Imag. king he-comp, arrive imag. then we-subj.
ji kakkaki
hear trumpst

'If the king had arrived, we would have heard
trumpets (blowing)!

4.4;'S§ntacfic proparties of imaginative conditionals
Imaginative conditionals have more aspect restricticns

in their consequent clauses than reality conditionals.

Thus, while all the possible aspects in Hausa can be used

in the consaqﬂent clauses of reality conditionals, the

L.

e
: //:—""F .

In daa sarki yaa iso, daa
if Iimag. king he~comp. arrive Imag.

e ﬁun Ji kakkaki

we-comp. hear trumpets

zaa-mu Ji kakkaki
fut.=-we hear trumpet

sai mu | Ji kakkaki
| then we-subj. hear trumpet

<

~——

Tmu=-naa ji=-n kakkaki
ve-prog. hearing trumpet

gééﬁﬁmwﬁéﬁ% ’ﬁg;i} ji Kakkaki
&

fﬁy m@ﬂf.z-ua hear trumpet

sl .ﬁ :
_ *¥mu=kan ji kakkaki
Lue—habit. hear trumpet
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restrictions than the antecedent clauses of reality condi-

we would have heard trumpets °
we would hear trumpets
‘ we'd then hear trumpets
‘I the king had arrived,
¥we are/wers hearing trumpets
*we would surely hear trumpet
¥we normally hear trumpets

(30) In sarki za = i ziyarce ni, daa

daa
if imag. king fut.-he visit me imag.

/ naa baa shi fuwn-n dawa
I=comp. give him tuwo-of corn

za = n baa shi tuwo-n dawa
FUt.-I

sai n baa shi tuwo=n dawa
then T=-subj.

n=naa bea shi tuwo=-n daua

. 6 I=-prog.

‘ L .

&iﬁa&frd?wu; r/Z""n)a.a- baa shi tuwe-n dawa
Mﬁ ‘_’Putoz‘”I ’ .

*¥na=kan baa shi tuwo=n dawa
T-habit, , ’

'Tf the king were to visit mse,

I'd give him tuwon dawa
I'd give him tuuwon dawa _
I1'd then give him tuwon dawa
*¥I am giving him tuwon dauwa f
*I will sure give him tuwon dd
would normally give him ...

But, while imaginative conditionals have tighter
aspect restrictions in their consequent clauses than

reality conditionals, their antecedents have fewer aspect

A
: I P
tionals. Thus, while reality conditionals allow only the q'”plﬁﬁo
future 1 and the progressive with a future reading, :, a%;‘,
N

ot
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in their antecedaht clauses, imaginative condifionéls

well as the habitual aspsct.

(31) 1

3

if im

daa kaa zo, daa

allow those three aspects in their antecedent clauses as

naa gan ka

ag. you-comp. come imag. I~comp. see you

'If you had come, I would have sesn you'

(32) In

daa Zaa=-ka zo, daa z

a - n gan ka

if Imag., Put.-you come imag., fut.-I ses you

'Tf you were to come, I uould see you'

(33) 1In

daa ka=-naa so, daa

naa baa ka

if imag. you=-prog. want Tmag. I-comp. give you .

11¢ (it were the case that) you nead it, 1'd
have given (it) to you! .

(34) In

if

daa Ka=kan ci, daa
Imag. you=habit. eat imag.,

naa baa ka

l1-comp. give you

t1f (it were the case that) you normally eat
(it), I'd have given you (some)!

(35) *Ln

IF

(36) *In

Whenever the antecedent clause of imaginatiua condi-

daa kaa Z0,
imag. you-?ut,z come imag.

o
]
£

daa ka Z0,
imag. you-subj. come imag.

ja B
f
[+

naa gan ka
I=-comp. see you

naa gan ka
I =comp, sse you

tionals is in the cnmpletlve or habltual aspect, the

—_—

conditional is interpreted as cnuntarfactual, and when tha

antecedent clause is in future 1 aspect,

ia always interpreted as hypothetlical. But, when the ante-

cedent clause occurs in the progressive aspect, the condi-|
e e A oy i AP

e ———— ]

the conditional

tional is unspecified—-i.e., it may bse interpréted as

either hypothetical or counterfactual. The fact that
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imaginative conditionals can be interpreted as either
hypothetical or countsrfactual when the antecedent clause
is in the progressive is due to the semantic nature of.the
prograasive_aspact/tansa. In Hausa, as in English and many
othar languages, the_prograssiue/continpétiué agpect/tenéa
can be ussd tq express futurity. In addition to this,~the
Hausa progressive aspsct marker is also used to express an
aspect/tense comparable to the present tense in English,
(37) Audu ya-naa zuwa anzu/gobe/ kullum

A. he~prog. coming now/tomorrou /everyday

'Audu is coming now/tomorrow’

'Audu comes everyday'
‘Now, 1 said earlier that the only structural difference
between a hypothetical conditional and a'counterfacﬁual
one is tﬁat the antecedent clausse of 'a H?pothetical condi;'
tional is always in the future aspect (or in the prbgresSé
iuéluith a FUthe reading). Therefore, whanede: we find
_the pfogressiue aspsct in the antecedent clause of.an imgi
ginative conditional, we may take the (progressive) aapact-'
‘marker as expressing futurity, and the conditional is.
consequently interpreted as hypothetical, or we may take.
the (progressive) aspect marker to bs expressing the pre-
sent aspect in which case the conditional is interpreted |
as counterfactual, Thus, example (38) will have tﬁrea .

possible translations in English:
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(38) 1n daa - Audu ya-naa =zuwa makaranta daa

if imag. A. he=prog. coming school imag.
kaka = 'r = sa taa saya masa kske
grandmother~of~him she-comp. buy him bike

(a) 'If (it were the case that) Audu goses to
school (everyday), his grandmother would
have bought him a bike!

(b) '1f (it were the case that) Audu is coming

to school (now), his grandmother would buy
him a bike!

(e) 'If Audu wers to come/go to school (tomor-
row), his grandmother would buy him a bike!

Note, howsver, that we can spacify the imaginative condi-

tionaljby qsing an abpropriate time adverbial (e.g. yanzu

"now', kullum 'eueryday', or gobe ‘tomorrow', etc.). Cone

sider examples (39) through (41) below, where (39) and

(40) are specified as counterfactual by the time adver=-

bials kullum 'everyday'! and yanzu 'now' respectively, and

(41) is specified as a hypothetical conditional by the

~adverbial gobe 'tomorrow'; that is, the progressive aspect

. markers in the antecedent clauses in these examplés havef

beeh'specified by using the relevent time adverbials.

(39) 1n daa Audu ya-naa ~ zuwa makaranta kullum,

(40)

I Imag. A. he=-prog. going school everyday
daa kaka=-rsa taa - saya masa keke
imag. grandmother-his she-comp. buy him bike

"If (it were the case that) Audu goes to school
everyday, his grandmother would have bought him
a bike! : ' '

In daa a-naa fate xanzd, daa mun
If Tmag. one-prog. party Tow imag. we-comp.

ji  Kkara=r kida
hear noise-of drumming
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'1f there were a party (going on) now, we would:
have heard the music!

(41) 1In daa ka=naa zZuua makaranta gobe,

If Imag. you=prog. coming school tomorrow
daa naa gwada maka lissafi~n nan

imag., I-comp. show you maths.~of there

'If you were to come to school tomorrow, I'd
~ show you (how to solve) that mathemetical

problam!
: ;f,.é
| Another question that is worth ansysriﬁg is why tha giéi;;ﬂj
future 2 and the subjunctive never occur in the ahtecedent%ilé‘ﬂggﬂ
clauses of (imaginative) conditionals. As for the non- P
) : N

occurrence of the subjunctive in the anteceaénf-claﬁsés'ﬁf
condifionals, that can be explained by the basic meaning

of the subjunctive in Hausa, namely, the subjunctive

always has the meaning "subsequent to something else",
Since the eﬁent of the antecedent clause of conditional

_ éentencee is not dependent or subsequent to anything in

the matrix sentence, the subjunctive cannot occur in the
antecsedant 61ause. As for the non-occurrence of-thg future
2 in the antscedent clauses of (imaginative) conditionals;'
“the méin reason I think, is related to the fact that-tha-

sgmantic Ennnotations of the antecedent clause of all

conditionals (reality and imaginative) is incompatible

with the semantics of the future 2. On the one hand, the

main theme of conditionals is hypotheticalness, and that
hypotheticalness is primarily contained in the antecedent .
clause (although the whole matrix sentence is colored Ey

it). On the other hand, the futurs 2 is ordinarily used to
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express a Vefv strong probability. Thus when I say
(42) Gobs - naa gama darasi-n han
tomorrow 1= ut.2 finish lesson=of hare

'"Tomorrow, I will finish this leason'

there.isn't the slightest doubt in my mind that I will
finish the lessén by then, Therefora,'if will be semantié
'Lcally contradictory to use the future 2 aspect uith an
in (daa)-clausa becausa, on the one hand one would be
axpressing doubt or nonfactualness (i.0. Just hypothasl-
zing) by using 1n-!d. ) 'if (it were)' and on the. ‘ather
“hand, one would be expressing almost dertainty by'using.

(2)

the future 2 aspect.

5. Summary

In this chapter, I have discussed those aduerbial
clauses that have the structure of simple clauses (as
opposed tﬁ those adverbial clauses that-uere ﬁiscussed inl
chapter 1, that have the structure of relative blausés and .
those in chapter 2 that are subjunctive cladses).-I have .
" used the cover term "conditional' to group tugeﬁher all |
the adverbial clauses that are discussed in this chapter :t
because they have many syntactic properties in commnn..I.
have classified "conditionals" into two brbad.classeér?'
WFuFilled" and “"unfulfilled". Unfulfilled cbnditionalé are .
further divided into two, "Reality" and "Imaginative" -

conditidnals. I have illustrated that in Hausa, those -
reality conditionals that expreas a condition whose
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realization the speaker canéiders highly probable (= Pro=-
bable Cpnditionals) ars structurally different from those
-that 8xpress a coﬁdition whose resalization the speaker
,CUnsidafs méreiy possible (= Possible Conditionals),
Iméginatiua conditionals are also shoun to be two typesg=-
Hypothetical and Counterfactual., 1 have discussed some of
the syntaﬁtic properties of both Reality and Imaginative
conditionals and attepted to explain why ths future 2 and
the subjunctive aspects do not occur in the ahtecedent

clauses of conditionals.
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Notes to chapter 3

(1) Bayan 'after' clauses also have this semantic pro=

perty when their main clause is in the future aspect as in

(a)

(b)

Audu za = i- tashi baya=n mun ci abinci
A. fut.~he leavs back=of we-~comp, eat food

"Audu will leave after we eat!

Baya-n mun ci abinci, sai Audu ya tashi
back~of we=-comp, eat food then A, hs-subj.leave

'After we eat, then Audu will leave!

Cf. examples (1) through (3/) and examples (4) through (6).

Therefore, bayan fafter' clauses such as (a) and (b)

‘above, can also fit into this class, Note however, that

those bayan clauses whose main verbs are not in the future

¢
(i.e. those d?&ussed in chapter 1) do not belong to this

class,

(2) It might be argued that the completive aspect also

expresses considerable "certainty", but it still occurs in

ths éntecedent clauses of conditional sentsnces. It is

true that the completive also expresses considerable "cer-

tainty" when the action/event in the clause has actually

taken place (i.e. when tha completive can be interpreted

as a tense rather than as an aspect) as in independent

clauses such as:i=-

(a)

Yara=n sun - yi barci
kids=the they=comp,., do slaep
'"The children (have)} slept!
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(b) ®un dawo daga makaranta
we-comp, return from school

'We have returned from school!

Howaver, in subordinéte clauses, the completive doas hot
necessarily mean that the event has actually -taken place
and as such, the use of the completive cannot be said to
express any certainty, .
Moreover, in the case of the future 2, the "certainty"
is nﬁertly expresssd by the aspect marker'(uhich ma:ﬂs‘ -
bqﬁh futurity and certainﬁy as npposed to the futurs 1
aspectbmarkar which marks only futufitY);>in'tha case of
the complétiue however, there is nothing in the aspect
marker that can be said to mark "cartaiﬁty"~~the “pértain—
ty" .can only be implied or dwduced from the meaning oF‘tha
cumpletiua'aspect. Therefore, since the certainty in the

completive is only implied, it can be used in the antece-

.dent clauses of conditional sentences because the hyputhe4

ticalness in the antecedent clause (which is physically
marked by in (daa) 'if (it were)') will aver-ride the |
certainty implied in the completive. It is not possible
for the hypotheticalness in the antacadgnt clause to over= . .
ride fhs "certainty" in the future 2 because both ﬁhe two .
meanings (hypotheticalness and "certainty") are physically’

marked,
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CHAPTER 4

USES OF fHE RELATIVE ASPECT MARKER

1. Introduction
In chapter 1, 1 pointed out that special éspect mar="

kars:ara used to mark the completive and the progressive

agpects when they occur in realtive clauses. Hence the

names "Relative Completive and Relative Prograssive", Buﬁ,

the use of such special aspect markere for the completive
and the progressive is not restricted to relative clauses

only.'This chapter investigates the various instances in

- which tﬁe relative aspect markers are used in order to

discover what parameters determine their uses.
The relative aspect markers are characteristically

used in the following types of constructionsf

A. 1n Relative Clauses. For example: .

(1) a. Yara=-n da  suka iso  jJiya
kids«the r.m, they-r.c. arrive yesterday

'The children who arrived yesterday!

b. Yara=-n da su=-kes isova gobs
kids-the r,m., they=-r.p. arriving tomorrouw

'The children who will be arriving tomorrou'

B. In Whe-sver sentences, For example:

(2) a. Koouas muka gayyata, 2za = 1 zo
whoever we=r.c, invite - fut.~he come

"Whosver we invite, will come!

102



[

b.

(3) a.

b.

Koowaa mu~kes soo ya zo, za-=i zo

whoever we=-r.p. liking he~subj. come will

'Yhoever we want toc come, will come'

Kocmes suka . yi ma=~ka, kada ka damu

whatever they-r.c. do to-you don't you worry
'Whatever they do to you, don't worry'

Koomee  su-kee yii  maka, kada ka damu
whatesver they-r.p. doing

'Whatever they are doing to you, don't worry!

C. 1n Wh-questions. For examplae?

(4) a.

b.

D. The
cally uséd
(5) a,

b.

t.

Waa/mes ya tsorata ku?
who/what he=r.c. frighten you

tWho/what frightenad you?!

Waa/mge ya=-kee tsorata ku?
who/uhat he-r.p. frightening you

'Who/what is frightening you?'

relative aspect marksr is also characteristi-.

in cleft constructions., for example:

Yara &nee) suka ci wake
kids (cop.) they-r.c. eat beans

'ITt's the children that ate beans'

Yara inae) su~kee ci = n wake
kids (cop.) they=r.p. sating-of beans

'Tt's the children that eat/are sating beans!

Wake 2naa) yara suka ci
beans {cop.) kids they-r.c. eat

It's beans that the children ats'
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d. Wake Enee) yara su-kee cli
beans (cop.) kids they-r.p. esating:

'It's beans that the children sat/ars eating"

E." The relative completive aspsct marker is alsg
used in narrative sentences, i.e. when the speaker is
narrating events that have taken place (prnbably in a set

sequence). For example:

(6) Wata rana, dabbobi=-n daji suka taru
. one day animalg-of forest they-r.c. mset

suy=-naa shawara=-r yadda zaa=-su fuskanci
they~prog. councelling how fut.~-they face

‘Da = n Adam, Dila ya ce ya-naa da
son-of Adam jacksl he-r.c., say he-preg. with

dabara. Kura maa ta ce ta-naa da
trick hyena too she-r.c., say she-prog, with

wata. Zaki ya umarci Bila da Kura
one lion he=-r.c, commad jackel and hyena

BU . fadi dabaru-n=su, Dila da Kura
thay-subj. say tricks~of-them jackel and hysna

suka fadi dabaru=-n-su saura-=-n dabbobi
they~r.c. say tricks-of=them rest-of annimals

suka ji. vess e
they-r.c. hear

'Oneday, the wild animals met discussing how

they should face the {problem of) Man. The

jackel sald he had a trick. The hyena said she .
had one too., The lion ordered ths jackel and the
hyena to tell {the rest of the animals) their
tricks, They told them and the other animals
listened to them...!

Fo The relative completive aspsct marker is alseo

e

used in EEmEEEIE Reality Conditionals in some dialects.

fjcw (6; %‘)
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(Cf. chaper 3, pp. 82-83). For example:

(7) 1n yara=n suka dawo za - n baa su
if kids=the they-r.c. come fut.=-I give them
kwabo=kwabo 'penny=psnny’

'When the children come back, 1 will giuen them
a penny each’ ‘

The relative aspect markers are also used in Time,

‘Piace and Manner adverbial clauses. I have shoun in chap~

“ter 1, that Time Adverbial Clauses ars undeflyingly full

NP's containing relative clauses., I have also indicated

‘ﬁhat Place and Manner adverbial clauses too have most of

the formal characteristics of relative claﬁsea (cf. foot=-
note 3 in chapter 1). 1 am therefore considering Tims,
Place and Manner Adverbial clauses as a sub~type of rela=-
tive clauses hers~--although the three adverbials may as
well 59 considersd as a potentially distinct use of the
relatiue aspect markers.

Syntactically, the various types of cnnstructians in
which the relative aspect marker is used in Hausa have
uary’iittle in common, In fact, the only obvious syntactic

similarity is the fact that they all use the same (special) ;

aspect marker (=relative completive/progressive). For

example, in the case of relative clauses, there is aluays
(at least underlyingly) an antecedent NP, and the (rela-
tive) clause is normally preceded by the relative clause

marker da, while in the other instances of the use of the
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relative markers (e.g. WUh-Questions, Cleft and Wh-ever

sentences, stc.), the clauss that follows ths head-word -

cannot be preceded by (ths relative clause marker) da.

Hence, example (8)=-i,e. a relative clause without the

relative marker da--and examples (9) through (12) ars all

ungrammatical.

(8)

(9)

'(10)

(11)

o

be

b

*Yara=n suka zo jiya
kids~the they-r.c. come yesterday

'The children who arrived yesterday!

*¥Yara=n su=kes zuwa . gobe
kids-~the they-r.p., coming tomorrow

'The children who will be arriving tomorrow'

] da kuka gayyata?

¥Waa
who r.m. you-r.c, invite
'"Wwho did you invite?!
*Mee da  ku=kes  soo?
what r.m, you=r,.,p. liking
'What do you want??

*Koowaa da kuka gayyata za = i zo
whoever r.m. you=-r.c. invite fut.=-he come

'Whoever you invite, will come'!

*Koomes da ki-kee soo, Za - n baa ki
whatever r.m. you=-r.p, liking fut.=I give you

T will give you whatsver you want!

*Wake fnae) da - yara suka cl Jjiya
beans (cop.) r.m. kids they=-r.c. eat yester '

tIt's beans that the children ate yesterday!

*Wake énae) da  yara su-kes cii
beans (cop.) r.m. kids They=r.p. eating

1Tt's beans that the children eat/are eating!
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. (12) a. *In da yara-n  suka zo za - n
N if T.m. kids~the they-r.c. come fut. -1
} ‘ : : baa . su kwabo=kwabo
give them penny=-penny
"Wihen the children come, I uill glve tham a
penny each!
‘Sentences like (10) are ungrammatical when koowa/koomee
" are interpfeted as wh-sver expressions, Houwsver, these ‘TJ@
y ‘ _ worde have the meaning 'everyone/everything!?, in which
case they function (and behave) like ordinary nouns and as
siich may be modified by relative clausss. For example,
(13) a. Koowaa da muka gayyata yaa . zo
everyone r.m. we=-r.c, invite bhe-comp. come

'Everyone that we invited has come'

3. . ' b. Koomes da  Ki-=kee s00 naa baa ki
i sverything r.m. you-r.p. liking I=-comp. give

'7 gave you everything that you wanted'

5 2. A semantic/logical explanation

| In many languages of the world Relative Clauses, Uh-7 
questions and Cleft constructions exhibit striking struct+>
ural similarities (just as they do in Hausa), a fact which
suggests that thers is some desp, nonnlagﬁage-specific-rg;;
lationship between the constructions. Some linguists have =

; | aven tried to derive all the thres from a common under=
lying source. For example, Akmajian (1970) has proposed é
relative clause source for focus constructions, But |

Schachter (1973) has demonstrated that it is unreasonable

to try to derive focus constructions from relative clausas-
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(o£ vice versa) or to.posit a single underlying sourca‘Fur
gven relatiﬁe and cleft cunstructions,‘much lass for all
the three types (relative clauses, cleft sentences'and uh-.
q.‘s), and in the case of Hausa, for those three and also
for Wh-evar, narrative and probable reality'conditicnala.
We must therefore seek to explain the similarities between
the various types of constructions where the relative |
aspect marker is used in Hausa, on grounds other than
syntactic.

Keenan and Hull (1973) propose a logical'axglanatiah

for the syntactic similarities between the thres construc—

_tion typas--relatiue clauses, Wh-questions and ¢left SBNw

tences. They suggest that "the syntactic similarities
arggsa from an underlying logical similarity, and that
these constructions are obeying the principle for anyf

natural languagse, that logically similar constructions are

generally realized in syntactically similar ways" (under=

lining is mine). Cf. Keenan and Hull (1973:350) They claim
that all thrse constructions

"have a condition given by a sentence S that they
impose in some way on the noun phrasa‘sepgfated
from it. Further, they all presuppose that some
member of the Qarld satisfies this condition, and
are concerned with the member or members whi ch
actually do satisfy the condition"

CP. Keenan and Hull (1973:350)

Thus, according to Keenan and Hull, (14) and (15)
both "presuppose" that Mary invited someone, and (16) only
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raefers when Mary invited somesone:

15 Whietr student did Mary invite?
16 The student who Mary invited

%145 It was Fred that Mary invited

It can therefore be said that ths logical similarity that
the three construction types (i.e. relative clausss, 6left
sentencses and uh-questions) share'according.to Keenan and
Hull, is "presupposition",

Now, if we turn to those instances where the rslative
aspect markers are used in Hausa, ws caﬁ ses that the uses
of these markers are not confined fo thé thfae construction'i
types (relative clauses, wh-questions and cleft sentences)
alone, In addition to these three constructions, Hausa
uses the relative aspect markers also in wh~ever, reality
conditional and narrative constructions. However, 1 believe
that the various eonstructions have some logical similariF.
ties and that they are obasying Keenan and Hull's logical
"principle" that "logically similar constructions are
generally realized in syntactically similar ways", and I"
suggeset "presupposition" toc be. the logical similarity that
these Hausa constructions share. In relative clauses, Whe
questions, cleft and wh~ever sentencss, the action/event |
in the clauses that Folldu the head-words (i.e. the clauses
marked by the relative aspect markers) is old information,
i,e. it is presupposed and as such, it can be backgroundsd?
by being marked with a relative aspect marker. What is nq£

presuppossed in such constructions is the head-word. Thus

in the following gxamples, the (b) ssntences are the
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. presuppositions of their (a) counterparts and are therefore
b : ' bacgkgroundsd by being marked with the relative aspect .

" (17) a, Yarc-n da Kande ta-kse sco (- nsa) -
. boy-the r.m. K. she~=r.p. 1iking (-him)

'The boy that Kande likes/loves'

b, Kande ta-naa s0 - n wani
Ka she~prog. liking someone

- 'Kande likes/loves someons!

b, S (18) a. Waa  kuka gayyata?
who vyou=r.c. Lnvite

'"Who did you invite?!

b. Kun gayyaci wani
h! L : you-comp,., invite someone

- 'You invited someone’

(19) a. Koowaa  kuka gayyata (za = 1 zo)
whoever you-r.c. invite (fut.=he come)

). : -
"Whoever you invite, (will coms)!
b. Zaa=ku gayyaci wani
fut.~-you invite someone
b ' 'You will invite somecne’
(20) a. \Wake Enae) yara-n  suka ci
cop.) kids=-the they-r.c. eat

\ ’ : beans

tIt's beans that ths children ate'

S ; , ‘b. Yara=n sun ci vani-abu.
: kids~the they-comp. eat something

'The children ates something!

Whils in the case of relative clauses, wh=-questions,
'uheeuar and cleft sentences thers is always an slement in
the constructions that is not presyppesed in reality

conditionals everything in the conditienal clauses is



presupposed. The relative completive aspect marker is used
here because the speaker presupposes that the condition Y“%

expressed by the (subordinate) clause will materialize (as bé&mé
opposaq to possible reality conditionals where the speaker

e,
considers the realization of the condition mersly possible M«WM;@J

--hence.he uses the simple completiva). | ‘ B

| e
It should be noted that narrative constructions cannot%gdp;}
be said to.involve any presuppositions, and as such, they
cannot bs included in this'ganaralization‘(uhich covers
all thé other uses of. the relative aspect marker in Hausa),
Therefore, narrative constructions should be treated as a

separate phenomenon still in need of explanation.

3. Summary

in this chapter, I explored the various uses of the
relative'aspect marker in Hausa, I showed that the simila-
rity bétween the various types of gconstructions in which
the relative aspsct marker is used cannot be explainsed on
syntactic grouhds. 1 shoued that Keenan aﬁd<Hull's "org-
sﬁppbsitipn" hypothesis can explain the facts in Hausa,
Therefore, I proposed that "prasﬁppositioh" is the logical
similarity betwsen fhe various types of constructions thét'
use relative aspect markers in Hausa (laauing out the k
. narrative construction which I consiﬁer as a seperate phe=
nomenan still in ﬁead af explanation)f Because all the
qonstructions share this feature, thﬁ'obay Keenan and

Hull's principle that logically similar constructions are
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generally realized in syntactically similar ways.
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CHAPTER 5

PREPOSITIONS THAT INTRODUCE SUBORDINATE CLAUSES

.

r

. 1. Introduction S

. In chapter 1 whers I discussed Timse ﬁdverbial'cléusas
(wuhich I\anaiyzed as being essentially relative clauses,
i.e, full NP's that arse modified by a reiafiue clause), I
showed that such {(time) adverbial clauses caﬁ hs precedad
by the prepositions sal 'until', har 'until' and tun
'since'., Cf, chapter 1 section 5. For example

1. Ba =~ i yi barci ba gai da  suka
not~he-comp., do sleep not until r.m, they-r.c.
‘dawo 'return? : ' '
THe didn't sleep until (after) they had returned®

2. Ba = i’ ~ yi barci ba har suka dawo
not=he-=comp, do sleep not even they-r.c, return

'He didn't sleep even (after) they had returned!

%, Ba =i - yi barci ba tun da suka dawo
© not=ha=comp. do sleep not since r.m. they-r.c.

'He hasn't slept ever since they rsturned!

And, in chapter 2 where I discussed Subjunctive Advarbial
Ciauses, it was shown that the prepositions domin/saboda

'in order to; so that'! and har 'until' are among the pre=-
posifions that cén introduce subjunctive advarb;él blausaé

(cf. chapter 2, page 1, examples (2) and (5) repeated
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below as (4) and (5), respectively).

(4) VYaa/za - i yi kokari domi~-n /sabo-da

he-comp./fut.=he du effort reason-of/cause of
ya ci Jjarrabawa

he-subj. eat examination

'He worked/will work hard in order to pass ths

examination!
(5) Za « i vyi sta) gudu har ya géyi
fut.-he do \part.) running even he-subj, tire

'He. will keep on running until he becomss tired?

;_Nou; in chapter 3, where I discussed those adverbial clau-
ses that have the structure of simple clauses, it was
shown that among the prepositions that can inffqduca such
simple adverbial clauses are also gai 'unless', tun-da
tsince (=because)! and domin/saboda 'because'. Thersfore,
it is elear that the prepositions gai, bar, tungda! and

saboda/domin can each introduce more than one typé of

adverbial clause. For example, sai and tun{da) can each
- introduce either relatiual or simpls adverbial clauses,

-har can introduca althsr relative or subgunctlue adverbial‘

.claUSes uhile domin/saboda can introduce either simple or
subjunctive adverbial clausss. | | |
The purpose of this chapter is to dascrlbe the syn- .
tactic behaviour of these prepositions and their semantic
intsrpretations as they occur in the various types of '
adverbial clauses of chaptefs 1, 2 and 3.
I exclude the prepositions bayan ‘'after' and hgiig

'before' from the discussions of this chapter for the
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following reason: although bayan 'after' can introduce

either a relatival or a simple completiué élque, and

kafin 'before! can introduce either a subjunctive or a re-

latival adverbial clause, these two prepositions do not
have the same kinds of semantic interpretations that,.For

example, sal or tun{(da) has when it is followed by a

different type of clause. I.s. the meaning of the preposi-

‘tion itself is not affected by the type of clause that

follows it. For example, whereas tun is translated as tem=-
poral 'since! whensver it is followed by a relative clauss,
it is translated as 'since (=because)' uheﬁeusr it intro=
duces a non~relative clause, kafin and bavan afe always

'after! respectively,.no matter

translated as 'before' and
what the aspect of the clause they introduce, and the
clause is naturally interpreted as a temporal advarbial -
clause., Stated in transformational terms, thes important.

difference is that all clauses after bayan tafter' and

kafin 'before! have the sams desp structure (with or with=-

out lokacin da 'the time that'); for gai etc., there can
agtually'ba clauses with different verb aspecﬁs which
yeild different surface verb aspects with dif?erent
meanings., For example, in both (6) and (7) below, tﬁé ad=
verbial clause is temporal and bayan is translaﬁed as
'after'!, likewise in (8) and (9) kafin is translatéd as
'before'. But in sxample (10) tunda is translated as |

'(euer) since! and the adverbial clausa it introduces is’a
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temporal clause whils in example (11) tunda is translated

as 'since (=becadsey and the adverbial cglause is interpre=—

ted as a reason adverbial clause. Note that both the two

" embedded clauses in (16) and (11) are introduced.by tunda, =

but the embadded clause in (10) Has a relative completiué

aspect while that of (11) has a simple completive aspéct.

This aspectual difference makes a considerable semantic

differencs betwesn the tuo types of subordinate adverbial.

clauses.

- (8)

(7)

(8)

(9)
'~ 'They ate before they went to bed!

(10)

(n

Sun yi barci bayan da suka ci abinei
they-comp, do slesp after r.m, they-r.c. eat ‘

'They slept after they had saten'

Sun yi barci bayan sgun c¢i abinci

~ they-comp. do sleep after they-comp. sat food

'They slept after they had eaten'

Sun ci abinel kafin lokaci=n da suka kwanta
. - : . they=r.ce lie

'They ate before (the time) they went to bed'

Sun ci abinci kafin su kwanta

' they-subj.

Ba - n . gan su ba tuneda suka
not-I~-comp. see them not since=r.m, they-r.c.

tashi 'leave!

1T haven't seen them (again) (ever) since they

left?

Ba = n gan su ba tunda sun tashi

not=-I=-comp. see them not since they-comp. leave

'] didn't see them since (=because) they had left!'.

Examples (6) through (9) and examples (18) and (11)

show clearly that the type of clause that follows bayan
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'after' and kafin 'before! do not influence their meanings
at all while the semantic interpretations of tunda for
example, are basically dependent on the type of clausse
that follouws it. This is the rsason why 1 de not include
the two prepeositions bayan *after’ and kafin 'before' in
the discussions of this chapter. I have howsver, inclﬁdeﬁ

the particle da in this chapter because it too, like sai,

tunda,stc., is interpreted differently according to the.

type of clause that follows it. For example, consider the
following sentences sach of which containas an embedded
clause introduced by da but the sematic interpretations of
the embedded clauses differ because those clauses haué
different aspectis.
(12) Da suka zo, mun . 'ei abinei
' they=r.c. come we~comp, eat food

'We ate when they camae!

(13) Da suka zo, sai  muka ci abinci
. - they-r.c. come then we-r.c. eat food

'"When they camse, than we ats!

(14) Da sun zo zaa-mu ci abinei
they~comp, come fut.-we eat food

'As soon as they arrive, we will eat’

This chapter will be divided into two major parts—-
one section will deal with prepositions that can introduce

more than one type of subordinate adverbial clauses (i.e.

sai, tunda, domin, stc.) and the other secfion will be

dealing specifically with da=-clauses.
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2. The syntax and semantics of the prepositions tunda,
saboda, domin, har and sai

The prepositions tunda, saboda/domin, har and sai

can sach introduce more than one type of advaerbial clause

and the meanings of sach of these prepostions are largely

‘determined by the type of aspect in the subordinate adver=-

bial clausa that they introduce.

2.1. Tunda. and sabodé/doMin

" Whenever tunda {or tun lokacin da) is folloued by a

| _relative clause, the clause is always interpreted as a

temporal adverbial clause and tunda has ‘the meaning 'since

(the time that)'. But when tunda introduces a subordinate

-clause other than a relative clause, the subordinate

clause is interpreted as an adverbial clause of reason,

and tunda is tranalatable in this context as"since'(=be-
calse)'., For example
(15) Ba -n . gan su ba tunda suka dawo
notel ~comp. see them not since they-r.c. return

daga makaranta 'from school!

'T haven't seen them (ever) sinee they rsturned .
from school! : '

(16) Ba ='n gan su ba tunda sun tafi
not=I-comp. see them not since they=-comp. go

T haven't seen them because they have gone auay!.

Whenever the preposition saboda/domin introduces a

subjunctive clause, ths preposition is translatable as 'in .

order to, so that', and the clause it introduces (i.e. the
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subjunctive clause) is interpreted as a purpose adverbial

clause. But, whenever saboda/domin introcduces a clause

other than a subjunctive clause,  ths prepqsifion is
translatable as 'since/because! and the subordinate clauss

is interpreted as an adverbial clause of reasen. Thus,_

while the subordinate clause in example (17) is interprs=

ted as a purpose adverbial clause (because it is a - j' -

'subjunctiua clause introduced by domin/saboda), the subor=

dinate clause in example (18) must be interpreted as a
reason adverbial clause (because it is a non-sub junctive

clause intreduced by domin/saboda).

.(17) Sun/zaa=su yi RoQarl domin/saboda
they-comp./fut.=they do effort in order to
8u ci jarrabawa

they-subj. eat oxam.

'They worked/will work hard in order to. pass the
examination!

(18) Sun/zaa-su ci jarrabawva-r domin/sabeda ‘'sun :
examination-ths becauss they—comp.
yi kokari 'work hard!?
'They passed/ulll pass the examination because
they have worked hard!
2.2. Aspect restrictions in tunda and gabpda/domin clausas.

I have shouwn that whenever tunda introduces a rela=-

tive clause the clause is interpreted as a témpdral clause,

and that whenever saboda/domin introduces a subjunctive
clausse, the clause is interpreted as a purpose adverbial

clause, But my examples with tunda have so far been
restricted to relative and simple Gompletive only, while
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my examples with gaboda/domin have been restricted to the

sub junctive and the simple completive aspects, I shall_nou.

give a fuller account of the type of aspsct that can ococur

in a subordinate clause introduced by tunda or domin/saboda.

Tunda introduces (1) relative clauses (i.e. temporal ad- .

verbial clauses) and (2) clauses in the simple completive,

future, progressive or habitual aspsacts (i.e. adverbial

clauses of reason), Note that tunda never introduces

clauses in the subjunctive aspsect. Thus the following

examples are ungrammatical,

(19)

(20)

*¥Ba = n gan su ba tunda su iso
not=l -comp. see them not since they~subj, arrive

*¥'T haven't seen them since for them to arrive!

*¥Za -~ n gan su tunda su dawo daga

fut.~I see them because they=-subj. return from
makaranta 'school!

*¥1T 4will see them bscause for them to return from.

. school?

Whils tunda allows all aspects other than the subjunc-

tive in the clausss it introduces, saboda/domin allows all

aspects other than the relative,

as

(21) *Sun ci jarrabawa  saboda/domip

they-comp, eat examination bscause
suka yi Rokari
they-r.c. do effort

'They passed the exam. because thsy worked hard®

Both tunda and saboda/domin are sometime translatabLé

4 . . '
becauss/since', i.e. whenever tunda introduces a clause
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other than a relative clause and whenever saboda/domin

introduces a clause other than a subjunctive clause. In

other wprds, both tunda and saboda/domin can introduce

' clauses that can be interpreted as adverblal clauses of

reason,

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

5un ci Jjarrabawa domin/saboda/tunda
they~-comp, sat examipnation bacausse

sun yi kokari
they~comp. do saffort

1They passed the exam. because tﬁéy woerked hard!

"Zaa-su / saa c¢i jarrabawa domin/tunda/sabod

fut.=-they/fut.., sat sxam. ' bacause -
sun yi “kokari

‘they-comp. do effort

'They will/definitely will pass the exam. since/
because they have worked hard!

Zaa=su ci  jarrabawa-r tunda/saboda/domin
fut.~they eat exam.=-the becausae

su=naa 2yi-n) kokari

they-prog. (doing-of) effort
'"They will pass the exam. because/since they are
working hard! '

Zaa=-su ci jarrabawa-r tunda/saboda/domin
fut.-they eat exam.= the because/since
zaa - su / saa yi kokari:

fut.-they/fut.,~they do effort

"They will pass the exam. because/since thay .
will/definitely will work hard!'

Zaa = su ci jarrabewa-r tunda/saboda/domin
fut.-they eat exam. ~the because/since
su=kan yi kokari : B

they-habit. do effort

'They will pass the exam. because/since they
normally work hard'
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3. Sal and har

‘Laura F. Meyers (1974) discusses ths syntactlc beha=-
viour of sentences containing the "particle" sai and ﬂgg
and gives a "logical formulation of the presuppositions
and implications of each particle”. Because the only -
syatematic analysis comparing these particlaé known to me
i Neyers and because 1 intend to make some (mindr)
‘crltlclsms of her analysis and then build up on. uhat sha
-'hypothasiies about the syntax of sentences contalnlng |
these particles, I will first summarize her thesis criti-
gcizing and amen_dére- some of her claims as I go along.

1t should be noted that Meyers' paper deals only
with those sentences that contain gal and har as "quanti-
fiers of noun phrases". She does not attempt to analyze
complex sentences containing the particles. 1.e., her papéf
doos not examine the syntax of complex sentences smbadding

adverbial clauses introduced by sai or har. One of the

purposss of my reviewing Meyers! paper here is to show
that her analysis--uith the mipor amendments I am going to
proposse, can be.exteﬁded to includs complex sentences
containing subordinate adverbial clauses introduced by the

particles sai and har.

3.1, The use of sai to mean 'only'
Meyers gives as an example of sai meaning 'only' the

following sentence.

1 2.2:.



(27) Sai Bello ghee) ya=kee so0 = n  rogo
only B. cop.). he=-r.p. liking-of cassava

'I1t's only Bello who likes cassavas'

She .claims that clefting of the constitusent quantified by
sai is obligatory; uncleft sentences are ungrammatical;
' She eclaims further that cleft sentences in Hausa have a
preéupposition that an entity exists, at lseast in thé‘real
‘world of disceourse and that "sentences with 'only! in
' Hausa and English add the identification of the individual/
énfity whose existence is presupposed in their presupposi-
tions". Thus for (27), Meyers claims, the presupposition
is (28) and the implication is (29),
(éB) Akuai' wani wanda ya-kee so-n rogo,

therse=is one who he=r.p. like. cassava

shii Bello nes

he B. cCop.

'There exists someone who 11kes cassauas, and
that someone is Bsllo!

(28) Banda Bello, baa wan~da ya-kee son rogo
except B, no one=who he=-r.p. like cassava.

'Aside from Bello, no one likes cassavas'

She represented the presupposition and implication of sai .

meaning 'only' asi-

(30) Presupposition: Vx (Fx & X = @)
Implication: ~Vy (y #£ a & Fy)

Now, if (30) is to represent the presupposition and implie

cation of (27), for the presupposition we would get: théré
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exists x such that x yana son rogo ('x likes cassavas!')

and x i1s Bello, and for the implication we would gef:‘thefa'

is no y such that y is not Bello and y yana son rogo ('y

 likes cassavas'),

Meyers alsc points out that sai "is often translated

as 'except'" when it occurs in sentences such as (31).

" (31) Koowaa _bpaa-yaa 80 - n fogp,"‘
sveryone not-he«prog, liking-of cassava
sai Bello 'except Bello!

'Eyeryone dossn't like cassavas, except Bello!'

-,éhe further claims that the clause which precedes sai

'except' must be negated. Hence, according to her, the

following example is ungrammatical.

(32) Koowaa ya-naa so-n rogo, sai Bello
everyone he-~prog. like cass. excspt B,

'Everyone likes cassavas, except Bello!

She defines sal meaning 'except'! as referring to a set for

which a proposition does not hold, and identifying an

_entity for which the propositien does hold.

According to Meyers, sai meaning 'only' "identifies

“an entity for which a proposition holds, and implies that .

for all other entities the proposition does not hold" while

‘sai meaning 'except! identifies an entity for which a bro-

position does not hold, and impliss that for all othser
entities the proposition holds.

I agree with most of what Meyers claims about the use
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of gg&fmaaniﬁg ionly/except'. But, thers are tuc aspects
of her analysis with which I disagree, namely, (1) the
kind of distinction she draws betueen sai meaning ‘'only'
and gai meaning 'except! and (2) her claim that unclefted
sentences containing sai must be negated (and cleft sai-
sentences must be affirmative)}.

Meyers tries to draw a distinction between tha two
uses of sai (i.e. sai meaning 'cnly' and gai meaning
'except!)~~probably to maintain her claim that ol ted sai-
santences (i.é. when sai means fonly') must be affirmative
and unclefted égi—séﬁtences (i.e. when sai means 'except')
must Ee negated. It is true that in English; tonly' and
'gxcept' exhibit some differences in their syntactic beha=
viour, though in English, thes two words are not that
basically different semantically. Hausa does not need the-
kind of distinction that Meyers proposes for the two usses

of gai. Native speakers of Hausa feel that the tuwo uses of

[

ai are one and the same thing. What is interesting about

sai when compared to English ie that it shows that 'only!
and 'aicépt' in English must have a great deal in common
or be‘idéntical in their logical structures (since Hausa
uses a single word where English uses two). _
Nawags is basically right about the ebligatoriness of
cleftiﬁg in sentences like (27) and also about sentences
such as (31) where clafting is entirely disallowed. Har:‘

analysis implies that all clefted sai-sentences must be

5\
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affirmative and unclefted must be negated. But thié is not
the case because one gets clefted sai~sentences that are
negated and unclefted.that are affirmative. Consider the

following examplses.

(33) Sai Ballo nee baa=-yaa S0 =~ n rogo
only B, cop. not-he=prog. liking cassava

Tt is only Bello who doss not like cassavas!
Cf. - | |
(34) Sai Bellao nes ya-kee 80 - n rogo
"only B, cap. he=-r.p. liking cassavas

"It is only Bello who likes cassavas'

- (35) Koouwaa yas ci rogo, sai Bello
_ ‘ gveryons he-comp. eat cassava only Bello

: "'Everyone ate cassavas, except Bello! '
CF.'(SG) Koowaa ba = i ci. rogo bov sai Eg;;é'
evéryone not-he-comp., eat cassava not only Bello
'"No one ate cassavas, except Bello'. Literally:
Everyone didn't eat cassavas, except Bello
1t is evident from sxamples (33) through (36) that
the choice betuesen clefting and non-clefting of gai-.
] sentences cannot be explained in terme of negative versus.x
‘éFFirmatiJe. What determines whether a sentence containing
"a constituent which is quantified by sai will be clefted
or not has to do with what part. (or parts) of the
sentence the speaker wants to focust: if the speaker is
focussing on the propostion contained in the ssntencg
(rather than on the sntity identified by sai), clefting is -

not possible, but if the speaker is focussing on the entity__

identified by sai (rather than on the proposition that
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holds (or does not hold) for it), then clefting is obliga-
tory. Consider the fellowing examples.
(37) Koowaa yaa jefa ma-ka Rurita?
everyone he-~comp, throw for-you votes
'Did sveryone vote for you?!

(38) 1 ' koowaa aa jefa mi-ni, sai Bsllo
’ b4 281
yes everyone he~comp, throw for-me only .

'Yes, sveryone voted for me, except Bsllo!

(%9). Sai Bello nee ba = i jefa mi -« ni ba
cnly B, cop. hot=hs~comp, threw for-me not

' '0nly Bello didn't vote for me'

If (38) is‘said in response to (37), the épeaker is unders.
stood to be unconcerned about the fact that Bello didn't
uote‘Fnr him, But, if (39) is the reponse, it is understood
that the speaker is worried or concerned about Bello's not
having voted for him. We can thersfors ses that clefting

in sentences containing gai has to do with discourss
fastors rather than with affirmative ﬁersus negated

sentences.

3.2, Summary

1 have so far pointed out that the two uses of gai
(meaning 'only' and 'except') are not that distinct and
therefore, the different treatments that Meyers gives them
is not necessary in Hausa, I have also stated the circumsF-
tances under which clefting is obligatory and those under

which it is disallowed in sentences containing sai 'only/
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excapt'; In the light of these observations, I will pro-
pose the representation of the presuppesition and implica-

tion of sai meaning 'only/except! as follous.

(40) Presupposition: 3x (AFx & X = 2)
. Implication: ~Vy (y £ 2 & afy)

(L Fx = sither Fx or ~Fxj olfFy = either.Fy or ~Fy. The
symbol must have the same value in both the presupposition
and the implication)

Nou, if (40) is to represent tha presupposition and
implicatibn of (27), o4 will have a positive value and for
the presupposition we would get: there exists x such that

X -yana son rogo ('x likes cassavas') and x is Bello; and

for the implication ue would get: there is no y such that
y is not Bello and y yana son rogo ('y likes cassavas').
But if (40) is to represent the presupposition and impli=

cation of (41)-=uhers{ will have a negative value:

.(41) Sai Bello nes baa-yaa s0=n roqo
only B. cop. not=he=comp. liking=-of cass.

'Tt is only Bello who doesn't like cassavas'

for the presupposition we would get: there exists x such

. that X baa yaa son rogo ('x doesn't like cassavas') and

x is Bello; and for the implicatioh we would get: there is

no y such that y is not Bello and y baa yaa son rogo (' y

doas not like cassavas').
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3.3. The use of har to mean 'even!
Meyers gave the following sentences as examples of -
har meaning 'even' (i.s. her sxamples (25) through (27),

repsated below as (42), (43) and (44), respactively).

. (42) Har Bello ya=-naa so-n _rogo

even Bsllo he-prog. liking-of cassava
'Even Ballo likes cassavas!

(43) Koowaa ya~-naza  so=n roge, har Bello

gveryone he-prog., liking-of cassava evan_Belio
'Everyone likes cassavas, eueh_Bello'

(44) Koowaa baa-yaa so=n roge, har Bello
everyone not-he-prog. ' o

'Everyone doesn't like cassavas, sven Bello!

Meyers is riaght in describing har as idantifying the bonsi‘
tituent it quantifies "as a membsr of a set which necaessa-
.rily has other (unidentified) members; and both the
'constituent,Quantified by har and the other members ﬁf tha'
set share the characteristic that a given proposition:holds
or doss not hold, for them". She reprasents'the impiicat;on

of har meaning 'sven' as follouws,

(45) 1Implicatioen: Vs (Ay (yEs -=» (A;)Fy & afs) &
vy (y # a & yEs)

If we apply (45) to (42) we get: there exists a sst (s)
such that for all y if y is a member of the set then y
likes cassavas, and Bello is a member of the saetj and

there exists at least one y such that y is not Ballp”and
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"y is a member of the set.

In her footnote (9), Meyers claims that "with English’

'even', the speaker presupposes that the hearer would not

‘expact the proposition to hold for the identified antity.

This presupposition is not availabls in Hausa..", This is
not true. The same kind of presupposition also holds
in Hausa for har meaning 'sven! (and also for har 'untilt),
Meyers considers sentences such as (46) ungrammatical.
. (46) Baa wan=~da ya~kee so=n rogo, har B8ello
no one~r.m. he-~r.p. liking cassava sven Bello -
'No one likes cassavas,even Bello' (Lit. there is"
no one who likes cassavas, even Bello)
because "it refers to an empty sst and adds that Bello

also does not belong to the set, for which the proposition

x yana son rogo holds", Example (46) is in fact perfectly

grammatical-—at least in my dialect and also in the dia~

lect(s) of the various native speakers with whom I was

able to check my data,

3.4, Sai meaning 'until!
Neyérs exsmplifies the use of gali meaning 'Tuntil' with

tha_?ollouing sentences.,

(47) Bello ba - i zo ba sai karfe biyu
B. not-he~comp. come not until o'clock 2

'Ballq didn't ceme until 2‘00'

(48) Bello ba = i yi aiki ba gai Karfe biyu
B. not~he=comp, do work not until 2:00

'Bello didn't waork until 2:007"
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She also says that ths following examples are ungrammatical.

(49) *Begllo yaa zo sal farfe - biyu
. B. he=-comp, come until o'clock tuo

*¥'Bello came until 2:007

(50) Bello yaa yi aiki sai karfe biyu

B. he-comp, do work until ot'clock 2

'8ello worksd until 2:00°

Meyers' main claim about sai meaning 'until' can be
'summarized as follous: (1) sai identifies a point of tims
before which some entity was not involved in a state or
activity after which the same entity was in the state or
involvedin the activity, (2) when sai occurs with point-
action verbs, it refers to a point of tims at which an
activity or state occurs and (3) when gai occurs with
durative verbs, it identifies a point of time at uhicﬁ thé‘
durative action will begin. o
'In Meyers'! analysis, sal medning 'until' has implica-

tions‘uhich can be formalized as follous,

(51) Implication: At, (t{< t, —q>'*Ft1)
Implication: Vi, (tz>t, & Ftg)

If we apply (51) to (48) we get: for all time, such that
time, is before 2:00 (time,) Bello didn't work at that

tim91; and there exists timgs SUCh that timez is af‘ter 2:00
(timez) and Belle worked at that time,.

Meyers is correct in her definition of sal meaning

'yntil' when it occurs with point-action verbs, i.e. I
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agree that sai identifies a point of time (on a scala), at

uhich an activity or atate occurs. But her intarpretation .

of sai occurring with durative verbs is not correct. With -

durative verbs, sai identifies a point of time at which

the durative action will begin or snd (nqt Just 'begin' as

. Meyers claims), What presumably led her to interpreting

sai occurring with durative verbs in the way she did is:

her incerrect data (i.e. her example (38) which she wrong=-
1y marked as ungrammatical).
(52) "*Ballo yaa yi aiki sai ﬁarfe biyu
B. he=comp., do work until o clock 2

iBellb worked until 2:00!

The reason why Meyers marked (52) as ungrammatical is her

claim that sai meaning 'until' must always occur in nega-

ted sentences. But this is not true of sentences wlth

_ durative verbs, as is clear from examples like the follow=

ing, which are perfectly grammatical in any dialect of

Héuéa‘that I know of.,

iwffm
(53) Audu yaa yi barci sai Earfe biyu Qk m}
A. he-comp. do sleep until o'clock 2 t»
tAudu slept until 2:00' . Gt
.(54) Zaa - ku yi aiki sai magariba
fut.=-you do work until sun-set

fyou will werk until sun=set! - B i

Therefore, Meyers' formulation of the implication of .ga

‘meaning tuntil' ie incorrect. Ths correct formalization of
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sai meaning 'until' will therefore be as follous:

(55) Implication: At, (t1< t, -=> d.Ft1)
Implication: 31;3 (tg>t, &_grts)

When aiphé has a negative reading, thé implications ﬁill
be: for all time, such that time, is before time, an event
or activity (F) did not occur, and there exists tifna3 such
that time3 is after tim92 and an activity or euent_occﬁrred
at that times. But when alpha has an affirmative reading,
the implications will be: for all time, such that time, is

before tima2 an svent or activity occurred; and there

':exists time3 such that time, is after time, and the svent -

or actiuity did not occur at that times.

3.,5. The use of har to msan tuntil!
Meyers gave the following sentences as examples of

the use of haxr meaning ‘until'

(56) Bello yaa yi aiki har Karfe biyu
B. he-=comp. do  work until o'clock 2

"Balle worked until 2:00!

(57) Bello ba - i yi aiki ba har karfe biyu
B. not-he-comp. do work not until o'eclock 2

tBello didn't work until 2:00!

She defines har meaning 'until! in positive sentences as
referring to "a period of timse during which a given propo-
sition holds and identifying a point of time at which it

is certain that the proposition also holds." She represents
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the imﬁlication of ﬁg; meaning 'until' in positive senten-
ces as follows:. ‘ '

| (58) Implication: Vp (At,Ep ==3 Ft,) & pe’tz)
If we apply (58) to.(56), the implication will read: there
is a period of time, such that for all time, that is with= .
in that period, Bello worked at that time1; and that
period of time extends up to and include 2:00 (timaz).

Mayars interpraets har meaning ‘until' in negated

sentences such as (57) as making the negated sentencses
"ambiguous as to the scops of negation". According to her,
santence. {57) has two readings. In the first reading the
scope ﬁf the negation is the whole senteﬁce, i.,e. the
sentence is read as the negation of (56). In the second
reading, howsver, she claims that the acdpa of the negation
"includes the time phrase only", I do not agree with Meyers
interpretation hara,:because sentence (57) is not ambigquous
at all, Let us briefly discuss some facts about negation
in Hausa so that we may see why lMeyers' interpretation of
(57) is incorrect.

‘Hausa sentences ars gensrally negated with two Qg's
'not!, The first ba (which has a low tone) is placed imme=
diatsly_befope the aspesct marker, while the second ba |
(which has a high tone) can bae placed any whsre in the
predicate (other than immediately after ths main verb).
Alfhough'the first ba is also important in marking negatioﬁ_

in Hausa (becauss it is obligatory), the second ba is uhaf'
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really mattars in defining the scope of negation in a
sentence. Consider the follouwing examples.
(59) Audu ba -~ i’ ci waina a kasuwa ba jiya
A. not=he=-comp, sat h.,cake at market not yest,

'Audu didn't eat hot-cakes at the market

yesterday!
(60) Audu ba - i ci waina a kasuwa jiya ba

'Audu didn't eat hot-cakes at the market
yesterday'

Nﬁu, both (59) and (60) can be said to be ambiguous (i.e.

‘the scops of nsgation in either of them is not speciFicalIy

defined): either of these two sentences can have two reade

- ings. In the first reading, the scope of the hegation is

evaery thing that falls betwesn the two ba's (i.e. yaa ci

" waina a kasuwa 'he ate hot-cakes at the market'--cf. (59},

and yaa ci waina a kasuwa jiva 'he ate hot-cakes at‘the

market yasterday'!, cf, sentence (60)), In the sscond
reading, however, the negation affects only ths constitusnt

that immediately precedes the second ba, i.e. a2 kasuwa 'at .

" the market! in the case of (59) and Jjiya 'yesterday' in

the case of (60), WUhen the scope of negation is restricted

to the constituent that immediately precedes the second ba,‘

there must be a pause immediately bsfore the negated

. constituent and also after the second pa. Hance, for the

second reading, (59) and (60) will be punctuated as in
(61) and (62) respsctively.
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(61) Audu ba - i ci waina, a kasuwa ba,
A. not-he-comp, eat hot-cakes at market not
jiya (amma yaa " el "a 'makaranta)

yesterday but he-comp. sat at school

'Audu didn't eat hot-cakes at the market
yesterday, (but he ate some at schoo

(62) Audu ba-i ci waina a kasuwa, Jjiya ba, (amma yaa
ci shekaran-jiya)
day beFors yesterday
'"Audu didn't eat hot-cakes at the market yester=-
day, (but he ate some (there) the day before
Therefore, example (57) is not ambiguous at éll. What is

negated in (57) is yaa yi aiki 'he worked', i.e. what

comes in between the two ba's, Meyers' second reading of

(57) can only apply to sentences such as

(63) Bello pa-i yi aiki,har karfe biyu ba
. B. not-he-comp. do work until ofelock 2 not .

fBBlln didn't work until 2:080°?

In (63), uhiie it is necessarily true that Bello uorksa-
sometime before 2:00, it is not true that his working con-
tinued up to and included 2:00--it was the cass that Bello
stopped uurkiﬁg sometime before 2:00, |

Another thing that I disagree with in Meyers!' analy-

8is of the use of har meaning 'until' her claim that

"har cannot occur in sentences with point-action verbs."

While it is true that har cannot occur in affirmative

santences with point-action verbs, its veccurrence in
negated sentences with point-action verbs is perfectly

grammatical. Hence, sentences such as (64) which Meyers
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claims are ungrammatibal, are in fact perfectly grammatical.'

(64) Belle ba - i zo ba har .Ear?e biyu
Be not-he=-comp, come not even Z:00

"Bello didn't arrive even at 2:00°

" 3.6, Summary

In Her conclusion, Meyers summarizes the uses of sai
meaning 'only'! and 'until' and diagrams both uses as

F
follows:

(65) ~Fy

She diagrams the two uses of har meaning tgven' and 'uptil!

as follous:

oAl

.(66) rFy

X

In the case of sai meaning ‘only/except' and har heaning
'sven', the horizontal line represents the entities or
membere for which a given proposition holds or does not -
hold uhiie the vertical line represents the limit or extent:
of the membership beyond which the probositiun'dneé'not
hold or holds, In theé case of sai meaning 'until' and har
meaning 'even after/until!, however, the_horizoﬁtal liné'u
represents the period of time during which a.giuen pfopq-.\

sition holds or does not hold whils the vertical line
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represants'the end of the pariodb(i.e. a time point in the

period at which the proposition ceases to hold or starts

"' to hold). In diagram (65) (i.s. in the case of sai meaning

Tonly, until*, x falls to the right of the vertical line
(i.8. beyond the limit of the membership or the periocd of
time) while in diagram (66) (i.e. in the case of har 'sven
(after)'), x falls toc the left of the vertical lins and as
such, is inclﬁdad in the membership or the psriod of time
(represented by the horizontal line). |
‘Meyers claims that for both uses of sai the focus is
on x while for both uses of Qgg.the focus may not be
piéced on x but rather on the set of which x is a member
ﬁr the périod of time during which x is a point. "Focﬁs"
here, simply means emphasis or the attention of the speaker.
Now, note that I have amended Meyers' representation

of the presupposition and implication of sali meaning 'only!

. as follows. (Cf. example (40)):

" Presupposition: dx (L Fx & X ° a)
Implication: . ~y (y # a & o&Fy)

1 think'my representation of the presupposition and impli-

cation of sai meaning 'only' is more adquate than Meyers',

What led her to propose the presupposition and implication

of sai in the way she did is the fact that she considers
certain sentences as ungrammatical which are in fact per=-

fectly grammaticél, namely sentences like her example (19)

"kowa yana son rogo, sai Bello ‘'everyone likes cassavas,

138



except Bello'", The supposed ungrammaticalness of such
sentencés was her main reason for concluding that "the
clause which prebedas the constituent quantiFiéd by gai
must bé negated"., as in her representation of the presup-
ﬁosition'and implication of gai meaning 'only/except!.

1 also propose a different representation for thé
implication(s) of sai meaning 'until' as follows:

Impli.c,.-ation: /\1:1 (t1<t2 --}o(Ft.])
fof the same reasons that motivate me to amend her repre=-
santation of the presupposition and implicatian_of sal
meaning 'anly/except'. |

With regard to har meaning ‘'sven', I find Meyers!
interpratétinn totally adequate, i.e. her describiné har
as idehtifyfng the constituent it quantified as a-membar,i
" of a sat which necessarily has other (unidentified) members
and both the constituent quantified by har and the#other
members of that set share the characteristic that a giuen'” 
proposition holds or does not hold, for them. So her fep- .
resentation of the implication of har meaning 'even'! ig
also totally acceptable tc me:

Implication: Js (Ay (yEs —=DocAFy & afs) &

| By (y # a & yEs)

Therefore, in the light of these amehdments, I uili‘
summérize.thg uses of sai and har {(as quantifiers of noun
phraseé) as follows: when gsai has the meaning 'only/gxoéptfr

it identifies an entity (x) as the sole member of a set
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for which a given proposition holds or does not hold (KFx),
and implies that for all other entities the propostion
does not hold or holds (-AFy) (cf. (40)). And when sai

has the meaning 'until!, it identifies a point of time (x)

at which a given propostion holds or does not hold (a(Fx)

and implies that for all time preceding that point of time,

the proposition does ngt hold or holds. (-dFy). Ef. (51).
o -0t F
(67)
ot Fy

b

Har meaning 'even' refers to a set for which a given pro-
position holds or doss not hold (Fx) and identifies an
entity (x) as an additional member of the set for which

the proposition also holds or also does not hold (although :%:;14

' Pl Wr
the spea(gr'uas (not) expecting the proposition.-to hold - |bghuwf
. o ' po it Fn A
‘also for x) @&rx). Cf, (45). When har has the meaping 'mi‘ﬁﬂ‘
'until! it refers to a period of time during which a given f%z;:;

proposition holds or does not hold eFy) and identi?fiaé ' .;ﬁ;&iJ

a point of time (x) at which the given proposition also.
holds or also doss not hold @ Fx)}. Both two uses of har

can be diégramad as follous:

oAF

(68) A Fy
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In both uses of sai (i.e. meaning 'only/except' and

o

/,'until' and also in both usss of har (meaning 'even' and

'until'), the focus is on x. The only difference between

the two is that, in both its two uses, sal refers to a set

for which a given prop031tlnn holds or does not hold and S“J
/""

identifies (x) %s a member OF tha complementary set whlle

/ har (in both its tuo uses) rafers to a set for which a

\ given proposition holds or does not hold and identifies

\ (xl‘aétéfﬁgagggmbéugﬁgwéet for uhlch the proposition also gl

holds|{ or also does not hold. In other words, sai excludas

x from the members of the set for which a proposition holds

(or does not hold) while har includes the constituent it

"quantifies in the members of the set for which the propo-

tition holds (or does not hold),

3.,7. Sai and har as 1ntroducers of aduerblal clauses _

In sections 3.1, through 3.6, of this chapter, I re-
vieved Neyers' analysis of the uses of gsai and har as
duantifiers of noun phrasesg and révisad her énalysis in
several places {cf. section 3.6. (67) and (68)). In this.
section, I will discuss complex sentences containing sai
and har as introducers of subordinate adverbial clauses
and show how Meyers' analysis (with the amendments I have
proposed) can be made to subsume the uses of sail and EEE,

as ihtroducers of adverbial clauses as well.

3.7.1. The use of sai meaning 'until' in complex sentences
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The preposition sai can introduce two diFFerent.typas
of subordinate adverbial clauses, It can introduce clauses

~in the Relative (Completive) Aspect and clauses in the

Simple (Completive) Aspect.When sai introduces a clause in

the relative aspect, it is translatable. as 'untili and the
'subordinata clause it .introduces is intarpréted'aé a
temporal adverbial clause. The antecedent of tﬁe-relatiue
‘clause may or may not bs present on the surfacs, but, whe-
ther,the antecedent is there or not, the aduénbial clause
is always interpreted as a temporal clause., It shauld be
noted, however, that the relative clause markser da must-
aluays be present whensver a temporal (relative) clause is

‘introduced by sai,

(69) a, Ba =i yi aiki ba sai (lokaci-n) da =
not-he-comp., do work not until (time-the) T.m.
suka zo ' ' )
they-r.c. comse .

'He didn't work until (after) thay had come!
b, ¥Ba - i yi alki ba sai suka  zo©
: not-hecomp. do work not until they-r.c. come
'He didn't work until (after) thsy had come!
(70) a. Ba - i iso ba sai (lokaci-n) da suka tashi
arrive leave
"*He didn't arrive until after they had left'
b. ¥Ba -~ i iso ba sai suka “tashi -

not=he-comp, arrive not until they=-r.c. lsavse

'He didn't arrive until after they had left?

It is interesting to note that the kind pf restriction
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that obtains whsn sai meaning 'until' quantifies a noun
phrase also obtains when sai introduces a temporal clause.

For example, if the verb in the main clause is a point=

“action verb, the main clause must be negated before gai.

can be used to embed a temporal adverbial clause into the'
main clause, Thus, whils (71a) is,grammatical,'(f1b) ish't
(becéuééAggi occurs in an affirmative sentence containing
a point=action verb). |
(71) a. Ba =i zo ba sal da suka tashi
not-he-comp, come not until r.m. they-rec.leave:
'He didn't come until after they had left!

b. ¥Yaa zo sai = da suka tashi
he=comp., come until r.m. they-r.c. leave

*¥'He came until they had left!

Consider the following examples containing sai meaning

'until' as a quantifier of noun phrases.

(72) a. Ba - 1i zo ba sai arfe . biyu
not=he-~comp. come not until ofclock 2

'He didn't come until 2:00"

b. *Yaa . Z0 sai Qarfe bivyu
he-comp, come until ofclock 2

*'He came until 2:00!

Howaver, sai can occur in both aFFirﬁative and negated

sentences containing durative action verbs either as a

quantifier of noun phrases or as an introducer of temporal

clauses., Thus while only the (a) sentences ars grammatical
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in (71) and (72), both (a) and (b) are grammatical in (73).

(73) a. Ba = i yi karatu ba sai da  suka
not-he-comp, do reading not until r.m, they-rc.
tashi 'laaue'

'"He didn't study until after they had left!

b. Yaa yi karatu sai da suka tashi
he-comp, do reading until r.m, thsy=-r.c. leave

- '"He studiaed until they left!
. 4, _ 4 P
Compare example (73} with examples (57) and (53), page 13%.

It ie no coincidence that the syntax and semantics
of sentences containing gai meaning 'until' as quantifier
of noun phrases and as introducer of temporal clausses are h
so much alike sgpecially if we rscall that time aanrbial
clauses are pssentially full NP!'s that are midi i ed by |
restrictive relative clauses. Now, giueﬁ that time adver=
bial clauses ars dnde;lying NP!'s, we can say that in both:
simple and complex sentences gsai is actually introducing
ordinary noun phrases. Accordingly, both the two uses of
sai (i,e, its use in complex sentences, where it intrnduces:
a temporal clause, and in simple sentences, where it |
introduces a noun. phrase) can be repressnted in exactly -
the same way. I.e., in both cases.sai can be defined as

identifying a p01nt of time (on a scale) at uhich a giuen
w -

S u— i b e e AT

propositlon holds or does not hold and 1mply1ng that for:
S

all time precedlng that point of tlma the prop031tion dues

not hold or holds. Thus, the presupposition and 1mpllcat10n |

of sai 'until' can be represented as in (S5) above.
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3.7.2. The use of gai meaning 'uniess, oniy.if’

When sai introduces a clause othsr than'a ralatiﬁe
clauss, tha_préposition is translatable as .'unless, only
it and the clause introdubed by it is>p0n89QQently inter;

preted as a gonditional adverbial clause. For example, in

‘the following sentences sai is followsd by a clauss in the
‘simple completive aspect and as such, the clause is inter-

-4

preted as a conditional clauss
(74) Baa za -~ i yi aiki ba, sgai sun  tashi
not fut.-he do work not unless they-comp. leave -
'He won't work unless/until they leave!

(75) Sai  sun tashi za - i yi aiki -
- only they-comp. lesave fut.-he do work

'He will work only if they leave!

It should be noted that there is aluays the possibility of
ingserting ipn 'if? immediatel? after sai and before the-

subordiante clause. In fact, if the main verb is not nega-

ted, the sentence is much bstter Qith in 'if! than withou
it. Consider the following examples which mean exactly the
same things with their respective counterparts in (74) and.
(75). : 7.‘ Qa!r?\m .g”‘g;”“
(76) Baa za-i yi aiki ba, sai in sun tashi crenta b gl

'He won't work unless/untiifthey leave' A e b il
(77) Sai %.% sun tashi za=-i yi aiki

'He will work only if they lsave!

We can therafore say that the use of sai meaning
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'unless, only if' is essentially the same as its use
meaning 'only! (i.e. as a quantifier of noun phrases). The
only difference between the tuo uses of sai is that when
it quantifies a noun phrase it identifies an indiuidﬁal

while with conditional clauses it identifies a condition.

At

as the sole cnndltion under uhlch a glven acthlty or euenﬁ
L S —

e

will commence or ceasse and imples that for all other condl-

tions the activity or event will not commsnce or cease.

Therefore, it is possible that the presupposition and imp=-

lication of sai meaning 'unless, only if! (i.e. introducing
adverbial clauses) can be formalized in ways similar to

those of sai meaning 'only'(i.e. introducing noun phrases).

3.7.3. Har introducing temporal adverbial clauses

The preposition phar can be used to introduce two
different types of adverbial clauses in Hausa-~(1) clauses
in the reé%}iue (completive) aspect (éf. chapter 1, Time
Adverbial Clauses) and (2) clauses in the subjunctive (cf.
chapter 2, Subjunctive Adverbial Clausss).
| Uhen'ﬂgg introduces a clause in the relative aspect,
it is translatable as 'until/even after' and the adﬁerbial
clause is interpreted as a temporal adverbial clause. Nots
that in this case the clause that follous har is essen-
tially a relative clause, i.8. a full NP modified by. a

relative clause, although sometimes the clause may lack an

.antecedent and in this particular case, the relative clause

marker da will consequently be absent too. Houwever, whether
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the proposition also holds (ar also does not hold)

‘the antacedent of the relative clause (introduced by har)
is there or not, the aspect marker in the smbedded clause
011I‘bl'a relative (completive) aspect marker, Thus, in the

following sentencas, all the clausss that follow har are -

'ihtarprated as temporal adverbial clauses,

(78) Ba - i yi barci ba har (lokaci=n da)

not=-he=-comp, do slesp not even time=the TeM,
muka dawo daga makaranta

wa~r,¢, return from school

'He didn't sleep even after we rsturned from
school!?

(79) VYaa yi barci har (lokaci-n da) muka
hs=comp, do sleep sven time - the r,m, We=T.c,
dawo daga makaranta
return from school
"He slept even up to the time when we returnad
from school!

As exemplified in (78) and (79), har can oceur in both
negated and affirmative ssntences, Now, if we compare the -
use of har as an introducer of temporal adverbial clauses;'
and its use meaning 'until'! when introducing noun pHrases;
we will sge that the two uses are essentially the same,
especially when we recall that temporal adverbial clauses
are relative clauses (i,e, full NP's mddified_by relative
clausas). In both cases har refers to a period of time
durlng uhlch a giuen proposltion holda“(or doas not hold)

and idantlflea a point of time at uhich it is certain that

e

‘When har 1ntroduces a subJunctiue clause, the clausa
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is also interpreted as a temporal adverbial-clauﬁa. I.e.;
both types of clauses introduced by har (i.e. ralatiué and
sub junctive clauses) are temporal clauses. Notse thét_the
clause introduced by har can only be in the subjunctive if
the éspect in the main clause is other than the completive
aspect._(CF. chapter 2 where I discussed the uarioﬁs uses
of the subjunctive).
‘(90)' Baa za = i yi bareci ba har mu .- dawo
“not fut.-he do sleep not even we=subj. return
'He will not sleep sven when we return’ |

(81) za - i yi barci har mu '~ dawe
' fut.~he do sleep even we~subj, return

'He will be sleeping even after we have returned!

Note that whensver the main clause is in ths futura
(or other non-completive) aspect thers are tuwo options
with regard to the tense in the subordinate clause that har
introduces. The embedded clause may be in the subjunctive
{as in 80 and 81) or it can be a full relative clause as
in (82) and {83) below,
(82) Baa za - i yi barci ba har lokaci-n da om=
not fut.-he do sleep not sven time~the r.m.
muka dawo daga makaranta :

we«r.,c, return from school

'He will not sleep sven when ws teturn from
school!

(83) Za - 1 yi barci har 1lokaci=n da muka ° dawo
fut.~he do sleep even time-the r.m, we-r.c.return

'He will be sleeping even after we have returned!
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1t can thersfore be said that all the uses of har.
(1.0, 1ts usae in introducing relative and subjunctive

adverbial clauses and its use when introdueing simple KP's)

. are essentially the same. That is, in all the three

where it is used (with a temporal meaning), har refers to

a period of time during which a given proposition holds-or
does not hold and identifies a point of time at which it

i1s certain that the proposition alsn-holds or also does

not hold, Therefors, all the three uses of har have, essen-
tially} the same implicatinn(aj which can‘be"rapresented

as follows:
. (84) Implication: Jp ('/\t,l(t.IEp-;),D(Ft{) & p= tz)

"1f we apply (84) to (78) ue get:.thera exists a period of
time such that for all time, that is within that period
bai yi barci ba ('he didn't sleep') at that time, and that
'f period of tim'a1 extaﬁds up to and includes when we retufnad
. from school (timez). But, if we apply (84) to (79) or (81).

we would get: there exists a period of time such that for

~all time, that is within that period, yaa yi barci ('ha
jalept')-at that tima{ and that period of time, extends up

to and includes when we returned from school (timag).

3.8, Summary (of the uses of sai and har when intreoducing
NPfs and when introducing adverbial clauses)

In the foregoing sections, I have discussed the -

Vuarious uses: of sai and har (introducing noun phrases and
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adverbial clauses) and come up with the following conclu= .

sions:

A. (1) When sal has the msaning 'only; except', it
identifies an entity as the sole: member of a
set for which a given proposition holds or does’
not hold and implies that for all other enti-
tigs the propoesition does not hold or holds,

'(2) When gsai has the meaning 'unless; only ifY, it
identifies a condition as the only condition
under which a given activity/state will start
or ceass (1,8, will hold or will not hold) and
implies that under all other conditions the ﬁ
activity/state will not commence or ceass (i.e.
will not hold or will hold). Cf. (66).

(3) When sai has the meaning ‘until! in simple and .
complex sentences (i.e., when it guantifies a
noun phrase and when introducing an adverbial -
clauss) it identifies a point of time at which
a given proposition holde or does not hold
and impliaé that for all time preceding that
point of time the proposition does not hold or
holds, Cf, (55). '

All the three uses of sai (i.e. as in A._(1), (2) and (3)).
can bg-diagfamed as follows:

AF

(85) — X Fy \
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‘As (1) When har has the meaning 'even' it refers to a
set for which a given proposition holds or
does not hold and identifies an entity as an
additional member of the set for which the
proposition also holds or also does not hold
(although the speaker was (not) expecting tha
proposition to hold also for the identified
entity}.

(2) When har has the meaning 'until; even after’
in both simplex and complex sshtences (i.e.
when introdueing noun phrases and when intro-
ducing adverbial clauses), it refers to a
period of time during which a given proposition
holds or doss not hold and identifies a point
of time at which the given proposition also
holds or also doss not hold,

All the various uses of har can be diagramed as follow?
oAF
(s6) _—o-Fy

"4, Dat an introducer of subordinate clauses

In this section, I will inveatigate ssntences that
contain subordinate clauses that are introducsed by the
"particle" da. The following sentences contain differant

types of subordinate clauses that are introduced by da:

(87) a. Gaa vyaro=n da Kande ta-kee so(-nsa)
see boy~the 7 Ke she-r.p. like(=him)

'Hore is the boy that Kande 1ikes/loves'
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b, Gaa yaro=-n ya-kae so=n . Kande
sae boy-~the . ha=r,p, like K.
*Here 1s the boy who likes/loves Kands'

c. Sun tashi lokaci-n da muka iso
they-comp, leave time-the 7 we-r.c. arrive

'They left when we arrived’

(88) mun iso, zas=su tashi

wa~comp, arrive fut.-thay leave

a

-olc:
o

'As soon as we arrive, they will lsave!

b. DOa suka iso, sa muka ci abinei

7 they=-r.c. arrive then we-r.c, eat food

‘Immediately after they had arrived, we ate'

"ﬂ\ ¢J@, | (89) a., Naa yi mamaki gglkuka zo da=wuri.
1ﬁf§‘?f . l=gomp., do wonder 7 you=r.c. come early

I am surprised that you arrived (se) sarly®

b Naa yi murna da kuka sami dama-r zuua
glad ? you-r.c, get chance-of coming

'T am glad you were/are able to come'
 Verd g@‘T@me““M (90) a, VYaa gargade su da su daina
. he=comp, admonish them ? they-subj. stop
zalumta=-r talakaus
cheating~of poor psople
'He admonishsd them to stop chaéting the poor!'

be Naa ‘kaanta da n tafi gida
~ 1-comp. ®ager ¢ I=-subj. go homs

'T am anxious to go home!

(91) Guamma mu zauna da mu )  tafi
better we-subj. stay 7  ue=subj. go

'1t is bstter for use to stay than to go auayf-
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Tt can be .seen from the above examples that da intro-
duces several types of subordinate clauses, In sxample 87,
the particle da is used to mark or introduce relative

clauses. Here, the parthla is aluays placed between the

‘antscedent NP and the rslative clause (that is, in relative

clauses.that contain overt antecedents). It sheuld be nofed
the da's in sai_da 'until', tun-da 'since' and bayan da |
tafter', estc., are also instances of the relative clause
da. In the sentences of (88), however, the partcls intro-
duces subordinate adverbial clauses while in the sentences

of (89) = (91) it introduces nominalized santences that

.Funqtion as predicate complements, That the clauses in such

examples as (89) through (91) are nominalizations can be

segen from the fact that any of the #*#usas in the examples

~can be reﬁlaced by an ordinary noun phrase. for example,

(92) a. Naa yi-murna da doki-n (da ka baa nig
‘ l~=comp, happy ? horse-the (you gavs me

"1 am happy about the horse (you gave me)!

b, Yaa jargadé su da sallaa
he-comp, admonish them 7 prayers

'He admonished them to pray?

¢, Gwamma Audu da Garba
better A, % &

Lﬁudu“ts~bettfrwthanwﬁarba'

¥ Gh"‘-{{’ ik o Ga\_,ffq.-...
We can therefore say that the particls da introduces three
types of subordinate clauses--(1) relative clausss, (2)

adverbial clauses and (3) nominalized sentences.
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The three types of subordinate clauses introduced by

da exhibit some differences in their syntactic behaviour,

4.1, Da introducing relative clauses

When da introduces a relative clause, the clause has
the following syntactic characteristics:

(a) tﬁara is generally a noun phrase in the uﬁderlying
sfructura of the main clause that is reflected in the

i

i
subordinate}clause (i.e. the relative clause).
(93) yaro-n da Kande ta-kee so(~nsa)
' boy=the 7 K. she=r,p, liking(=him)
'*The boy that Kands likes/loves!

(94) yaro-n da ya-kee so=-n Kande
boy-the ? he~r.p. 1liking K.

'The boy who likes/loves Kande!

(b) the clause cannot be moved to sentence initial

position leaving the antecedent behind. Thérefore, (95) is

.ungrammatical. ' ' : A
. 1 L Gl .‘C-\/CH'I
pt T e @
(95) *Da Kande ta-kee soco, gaa yaro-n e *?*#MB:A
7 K. she=r.pe. liking see boy-ths ;{ﬁﬁlﬁf-&@
LA tog

¥1'That Kande likss/loves, this is the boy! ot

(¢) the clause cannot be replaced by a gerundive nomi-
nal, Thus the following examples are ungrammatical,
_(96) ¥Wannan nee vyaro-n da so-n Kande
this  cop. boy-the 7 TIiking Kande

¥!'This is the boy that Kande's liking!
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\ N (97) *Mun ~  ei “abinci lokaci-n da zuua = n = su
o : we~comp, sat food time=the ¥ Tcoming-of-them

- *¥lje ate when their coming'

442, Da introducing adverbial clauses
- Yhen da is used to introduce adverbial clauses as in
exampla (88), the adverbial clause has the Folloulng (syn-
- . tactlc) characteristics.,

il (a) .The clause does not contain a reflex of any NP's

lin the main clause.
(b) The clause can be fronted. In fact when the da

‘iptroduces an adverbial clause in the r%a&kiua completive
77 fronting is Qiigéﬂ obligatory.
J o ' (98) Da sun 20, zaa-mu ci  abinei
' ? they=-comp., come fut.-ue eat food
'As soon as they arrive, uwe will eat!

5 . (99) Da suka - zo, sai muka ci abinei
- g : 7 they-r.c. come then we-r.p, eat food

'Immediately after they had arrived, ue‘ate'

(#) The adverbial clause introduced by da can be

replaced by a gerundive nomiﬁal.

(100) Da zuwa - n = su, sai  muka ci abineci
coming~of—-them then uwe-r.c. eat food

'On their arrival, we ate!

(101) Da zuwa = n - sy, zaa-mu ci abinci
7 ecoming=of-them fut,~-we eat food

- o - '0n their arrival, we will sat!

155



(d) Adverbial clauses introduced by da have tense

rastrietions in their main clauses, When the adverbial

; w\pﬂf."{’y

: o
clause is in the simple completive, the main clause must be WJJAO

either in the subjunctive (in which case it is obligatorily

preceded by sai 'then') or in the future 1.

(102)

(103)

Da yaa zo, sai mu ci - abinci
? he=-comp, come then we-subj, eat food

" 'As soon as he arrives, we should eat!

Da yaa zo, zaa-mu ci abinci
7 he-comp. come fut.-ue sat -food

'As soon as he arrives, we will eat'.

But, when the adverbial clause is in the relative complet-

ive, the main clause must also be in the relative comple-

clause, it

;tive, Note, however, that if the main clause is a single

must be preceded by sai 'then', but if there is

~more than one clause (i.e. when the main clause is a

) . a . ‘ . C
" sequence of co-ordinated clauses), sal is optionally used

before the

SUDY

(105)

last clause,

Da suka = "zo, sai muka ci abinel
? they-r.c, come then wwe-r,c, eat food

'Immediately after they had arrived, we ate!

Da Audu ya zo, muka  ci abinci, muka’
? A, he-r.c. come uwe~r,c, eat food We=TeCe -
zauna muka yi hira (sai)......

sit we-r.c. do converse (then)...

"When Audu arrived, we ate,sat down and conver-
sed and then.e..! :

‘_The adverbial blauses in (104)-(105) (and also the ane in
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y\,D

lexample (88b)})--i,s. those that are interpreted as 'imme-

u)wt’*’*‘iﬂ {. |
ﬂﬁmf'w:ig "dlately after' clauses, are I think, ordinary when-clauses,
o] vt T —e—

. nuriL il becausa they all can have the tlme noun loka01 'tlme

Frat b’ N ““’w
gl v Cil**"’t ol

ket

optlonally. Hence, (106) means the same as (104)--although

the latter example is gensrally more acceptabla.

J») '—’Cw\l c\ij’l’Jé‘ ‘
C chneto thn W FRAL : . : X PR
-i%&mﬂ44ﬁs5~!ﬂwf (106)  Lokagi-n da  suka zo, sai muka ci abinci
dMMw‘erMKLWi+ . - time-the r.m, they-r.c. come then we-r,.,c. eat
fe
WW»A _ 'Immediately after they had arrived, we ate! _
»Qc»)( Lprr®? :
(3) :1 Qsrspresf? ’vo'\""{ . ) 5 5“" k-
e &ﬁwwub4 It is the presence of sai "then' in the main clause that »
F:,t«-‘,uv RL . : rrrz[)“ 2
- ' ‘nQGBSSLtatesthe 1nterpretat10n of the ordinary uhen-claus 7#,MMW1/
as '1mmedlately after' adverbial clause in such sentences 5@!}”
o (A-“vt‘ Lot ff”
as (104), for God Ve,
b Ter §
- i 1 ;ma' ol
4,3, Da introducing nominalized sentences %@AﬁJ&J.h
‘ : ‘ Adit (4,
When da is used to introduce sentantial complements ,ﬁiﬁ
of certain types of hredicates such as yi-murna 'be,héppy/ h
glad', yi-mamaki 'be surprised!, gargada 'admonish', etc.,
tha_embedded clause has the feollowing characteristics:
< /Mf (a) the embedded clause does not contain a reflex of
' ﬂﬁana~w“ﬁ any noun phrase in the main clause.
i)
: (b) . the clause generally cannot be frontedy thus the .
Fnllouing'ungrammatical examples:

daina zalumci, yaa.gérgad% su
ey-subj. stop cheating hs admonish them

(107) *Da
n

_H
th

*'Torstnp cheating, he admonished them!
(108) *¥Da kuka zo da wuri, naa yi-mamaki

7 you-r,c. come aerly I-comp, surprised
'That you came se early, I am surprised!
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(¢) Sentential complements introduced by da can be

replaced by a gerundive nominal.

(109)

(110) |

(111)

Naa yi=murna da zuwa = n = ku
I~comp, glad/happy 7 coming-of-you

'l am glad about your coming'.

Yaa gargade  su dd daina-zalumtar-talaka
he=-comp, admonish them ? stopping cheating poor

'He admonished them to stop cheating tha poor!

Da tafiya-r=-mu gara mun zauna
? going~of-us better we-comp, stay

'Tt is better for us to stay than to go!

" (¢) Tense restriction:

Sentential objects of preadicates such as yi-mamaki 'be

surprised’',

i-murna 'be happy/glad', etc.,, 2llow all

aspects other than the subjunctive, Howsver, when the

~aspect of the da clause is the completive or the progress-

iue, the rg@b&iue aspect markar is used instsad of the

plain completive or progressive, (Cf. sentences (115-118).

(112)

(113)

Naa yiemurna da zaa=-ku sami dama-r zuua
I-comp, glad 7 Tut,you get chance~of coming

'l am glad you will be able to come!
Naa yi-murna da ku=-kan sami dama-r zuua

you=habit,
'T am glad you normally get the chance to come’

(114) *Naa yi-murna da ku sami dama-r zuuwa

you=subj.

¥I am glad for you to be able to come'

(115) *Naa yi-mamaki da kun - sami dama~r zuwa
1 surprised ? you-comp. get chance-of coming

'1 am surprised you were able to come'
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(116)*Naa yi-murna da ku=-naa  samu-~n - dama-r zuwa

-(157)

.(118)

you-prog. getting
'T am glad you get the chance to ccmai

Naa yi-mamaki da kuka sami dama-r zuuwa
’ YCILI"'I‘.Co

1 am surprised that you wers able to come'

Naa yi-murna da ku-kse samu-n dama=-r zuua
you=repP. '

1T am glad that you get the chance to come'

But; sentential complements of predicatss such as gwammé/.”

gara ‘better?, fi-kyau 'better?, gargaJ; 'admonish', etc.,

‘ aluéys ocecur inm the subjunctive, Thus.the following ungra-"

mmatical sentences.

f1195

(120)

(121)

*Yaa argade su da sun/suka
he=-comp, admonish them ? they-comp./theyfr.c.
daina zalumta-r talakawa )

stop cheating poor

*He admonished them that they stopped cheatimg
the poor'

¥Yaa fi—-kyau mu tsaya da mun/muka tafi

ite-comp, better we stop ¢ we-comp, . QO

%1t is better for us to stay than ue went'

*Gwamma mu tsaya da zaa-my tafi
better we stay ¢ fuUte.-we QO

%71t is better for us to stay than we shall go'

5. Dazs tHe nevtral marker of subordinate'clauées

1t can be seen from the data presented in section 4

of this chapter that all the three types of clauses that

_ can be introduced by da are subordinate clausaes, We can
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therefore deduce that the particle da is the neutral mérker
-.of subordinate clauses in Hausa, Assuming that da is the
‘neutral marker of subordinate clauses, let us try to inves-
tigate wuhy da is not used to introduce all subordinate
:clausés.

Suburainate clauses in Hauéa can be divided in£0bthreel

main groups with regard to the introducer da .

A, bthose that are obligatorily marked_by da, viz,

(1) sentential complements of certain types of predicates

such as yi-murna 'be happy/glad', yi-mamaki fﬁe surprised!,
.'etc., (2) relative clauses and (3) adverbial clauses such
as thaose in (87a).

(122) *paa yi=mamaki kuka - zeo da=-uuri
I=-comp, surprised you=~r.,c, coms garly

'l am surprised that you have come so early!

(123) *Naa | yvi-murna Kkuka 20 da=wuri
I=comp, glad you=-r.c., cCORE early

'1 am glad you have come early!

 {124) *Yaro~-n ya-kse s0-n Kande
boy-the he=-r,p. liking=-of K.

'The boy who likes/loves Kande!

(125) *5un zo, zaa-mu ci abinci

they-comp, come fut,-we eat food
TA

s soon as they come, we will esat!

B'. those subordinate clauses that are optionally.
introduced by the marker da, viz. sentential complements

~of certain types of predicates such as san 'knouw', gar ada :
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N

'admomi.sh', dokanta 'he anxious', etc.
(126) Naa  san (da) ﬁceua) sun tafi
I-comp, Know 7 saying) they-comp. go
'"T know that they have gone'

(127) Naa dokanta (da) n tafi gida
' Tecomp., anxious ¢  I=subj., go . home

1] am anxious to go home!

(128) Yaa gargade su (da) su  daina zalumci
he=gcomp, admonish them 7 they=subj, stop cheat

'Hp admonish them to stop cheating!

C.(i) those subordinate clauses in uwhich da is totally
disallowed, i.e. those subordinate clauses that function
as objects of prepositions such as domin 'because; in order

to', har 'until', which introduce adverbial clauses,

(129) *¥Za -~ n tashi domin da Garba yaa - zo
fut.~I leave because 7 G. he~comp. come

'] will lesave because Garba has come!

(130) *Za-n yi karatu domin da n ci Jjarrabawva
' do reading because ? I=-subj. eat exam,

'T will study in order to pass the exam,!

(131) ¥Za=n yi qudu har da' n gaji
do running until ? I-subj. tire

'T will run until I become tired®

(ii) those subordinate clauses in which the marker da
is integrated into the preposition which introduces the '
subordinate clause, i.e. prepositions such as tun tsince’

(=bacause)f; and sabo 'in order to, because’.
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(132) Za = n tashi tun=da Audu yaa  dawo
fut.,-I leave since Audu he=comp. return

'T will leave, since Audu is back!

(133) Za = n tashi sabo-da Audu yaa dawo
fut,~I leave becauss A, he-comp, return

T will leave because Audu is back!

(134) N = naa karatu sabo=da m ci jarrabawa
I-preg, reading in order I=subj. eat exam,

'I study so that I may pass the exam.'

It can be seen from the data above, that da is gene-

rally either obligatory or gptional in pngp~adverbial subor=-

dinate'clauées, but it is generally either.disallowed or

" inteagrated into a preposition in adverbial subordinates

_clauses. The reason why the neutral subordinator da is
- either disallowed or integrated into a preposition in sub=-
ordinate adverbial clauses has to do with the fact that

adverbial clauses are generally introduced by semantically

'significant prepositions which can themselves function as:

subordinators, Therefore, when the neutral subordinator da
cﬁ;occurs with such.aduerbial prepositions, it becumas-
redundant.énd so it is either deleted or‘merged uith-tha
'prepositicn} .

it is interesting to note that there is one type‘of
‘.subordinatg adverbial clause (i.e. 'as soon as' clauses)
that obligatoriiy £akes the neutral subordinator da, This 
is so bwcause there isn't any adverbial preposition that

marks 'as soon as'! adverbial clauses.
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6., Summary
In this chapter, I have attempted .to describe the syn-
tax and semantics of sentences containing thé-aduerbial

ﬁrepositions sai, har, tun, domin and saboda and clauses

that are introduced by the particle da. The data have shouwn
that each of the prepositions can introduce at lesast tuwo
semantically distinect adverbial eclauses, the meaning of
thé.clause in each case being determined Ey the kind of
éspect it contains, It can therefore be said ‘that it is

not the prapositioné themselves that trigger the use of

the subjunctiua or the relative or simple aspect in the

subordinate clauses that can follow them but rather:that b ffepmr ™

| . NG T
it is the aspaect in the clause that determines theQﬁ%ﬁﬁEﬁEi)&ﬁ?”
S e
of the prepositions, It has also been shown that the partiey pvyp
Lot

cle da introduces three types'of subordinate clauses, énd g™
should therefore be regarded as the neutral introducer of
subordinate clauses.

The follewing table illustrates the various types of

clauses that sach of the prepositions éﬁd the-particle da

cén introduce and the meaningé of each of them according

to the type of aspsct in the subordinate clause.
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